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Unnepélyeink 

lrta: DOM BOVÁRI RÉVY KÁLMÁN tábornok, a Ludovika Akadémia parancsnoka 

Ludovika .Akadémia 1920 óta minden 
tanítá i évét nagyobb szabású ünne

íf?) péllyel fejezi be, mely junius 24-ére, ~f ..- ~':' a Ludovika Akadé'mia elle.nforra-
" ~ dalrni évfordulójának napjára esik. 
Az a rokonszenv, melyet különösen a köz1épos2'1tály 
a Ludovika Akadémia .iránt érez és amelynek meg
nyilvánulását oly gyakran van alkalmunk tapasz
talni, már a legelső Ülmepé.lyünkön soha n®1 látott 
tömeget vonzott falaink közé s számuk akkor az 
ötezret is feJiilmulta. 

Azóta ez az érdeklődé évről-évre nő s az 1923. 
évben már 8000 embert üdvözölhettünk falaink kö
zött. Yalóhan őszinte megeléged~s el állapíthatjuk 
meg, hogy az érd0klődés oly nagy, hogy a hely 
korlátozottsága miatt nem tudjuk azt kieJ.égíteni. 

Felmerül azonban a kérdé , hogy tulajdon
képen mi a oélja ezeknek az ünnepélyeknek és mi 
az, ami a közönséget oly nagy ·tömegben vonzza és 
úgylátszik, várakozását ki i clé!citi. 

t"nnepélyek Yoltak azelőtt i: az akadémiában, 
ha nem i évenként és rendszeresen; ezek azonban 
nem voltak olyan méretüek és inlkább e aJc airra 
·zorítkoztak, hogy aránylag szűkebb környezetben 
bemutassák az akadémikusok sokoldalú Ü'gyessé
gét ' az e téren elért szép eredményeiket. 

A mostani i.i.nnepélyiek messze felülmulják a 
régieket, úgy céljuk, mint m 'reteik tekintetébein. 
Ezen nem igeu l<>het csodálkozni, mert az akadé
miának felszabaduhísa a volt közö hadsereg be
folyása alól szabadabb nemzeti irányú megnyilat
kozást enged, a magyar honvédség egyedüli kato
nai fői kolájává va1ló kifejle.sztése több esziközt 
biztosít és több irányú ügyességek bmnutatá iát 
teszi le}1ciővé. .r\ magyar katona hősies égo az 
01. zág hazafias érzelmű középosztálya szemében 
babérral v szi körül azt az intézei.ct, amely arra van 
hivatva, hogy ennek a dicsőségnek immár csak pa
ráz ban , zunnyadó tüzét éibr n tartsa. Az almdé
núának a kommwüzrnu alatt tanu ított korrekt 

magatar,tá a annak nimbuszát emelte, tehá,it na
gyobb a rokonszenv é érdeklődé megnyilvánu
lása is. 

Ezek a körülmények nagyobb é mes zebb
menő célok kitüzését is lehetővé teszik. 

A világháború szerenc étlen befejezésével 
összedőlt a mi egé z világunk. A természet leg
gyönyörűb ben és legtökélete ebben alkotott orszá
gának testéből alaktalian csonk lett; a magyar 
igazságot gyilkw fondorlattal megc ' úfolták, az ezer 
éven át dicsőséggel övezett büszke magyart száz
szorosan megalázták, történelmét meghamisítot
ták; a legendás hő ies égű magyar katonát a bel ő 
ellenségnek ikerült a forradalmak pi zkos eszkö
zeivel kipellengérezni é a nép nagy rétege előtt 

ellenszenve ' é tenni; a világboldogító eszmék elő

harcosai a nemzet hadsereg't, mint olyan molo hot 
állítják a hiszékeny, befolyásolható é jel zavak 
után szaladó fé.lműveltek és lélelmélküliek elé, 
mely az országra c ak terhet ró a legcsekélyehh 
„termeWképcs:,ég'' nélkül. Az e zmények ,nélküli 
„vilá 0·nézetek" kezdenek olyan rétegekbe is utat 
törni, amelyek előtt eddig azok el voltak zárva, 
fele,jte1ú kezdenek mindent, ami zent: az ezeréve 
tradíciót, a magyar történelem fényes lapja~ t, 
büszke.:;é<Yet, reménységet; az eszményi célok szol
gálatában álló hivatá okat nem ker0 ik; a tiszt 
hivaiá ának maga zto ágát tao-adják, mert sokkal 
töbh anyagiakat remélnek má utt, amit jo()'gal 
mondanak „kenyér-kereső pályá"-nak, mert csaki 
az, nem pedig „hlvatá ". 

Ma, az eszméknek, jel zavaknak é fondorla
toknak ebben a zövevénye · küzdelmében é a ma
gyar gyá z korszakában köteles ége mindenkinek, 
akinek módjában van és arra hirntá.st érez, hogy 
fclviJágo~ítólag ha on, hogy bizonyítsa az e z
rnényi célokért való élé' é' küzdé jogo~u1 á át, 
hogy nevelje a régi magyar dicső é()'ek zelleméh n 
az ő környezetét, hogy muta a az erőt és akaratot 
a r iiggeclők között, emelje a nemzeti önérzetet és 
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önt e a lelkekbe a bizodalmat és reménységet a 
magyar igazság feltámadása iránt. Tanítson, buz
dítson, meggyőzzön az erő bemutatásával és a tör
ténelem dicső lapjainak feltárásával. 

Ez a mi célunk! 
Azt akarjuk: lás ák sokan, mentől többen, 

hogy az erő ott van, ahol a fegyelmezettség azt ösz
sze'Iögja: érezzék, hogy magyarok vagyunk, aki
ket megraboltak leg ·zentebb javaiktól; fogják fel, 
hogy bűnt követ el mmde'Il magyar, akinek ez nem 
jut mindennap esz~föe; lássák és érezzéik, hogy 
volt itlű, a.rrjkor a magyart dicsőség ~ ti::,zte,let 
övezte, amikor nem mások kényére-kedvére volt 
ki -· ~olgáltatva, hanem beleszólt az európai, a világ
történelem csinálá ába ! 

Igen! Bele akarunk markolni a zivekhe és 
hatni akarunk az értelerme. Csak a szív é az érte-

lem egyiitks munkája fog e zményit alkotni; csak 
azok együtt tudják a magyar lelkii ·meretet ébren
tartani s azok együtt fogják a magyar igazságot 
diadalra vezetni. 

Azt akarjuk, hogy a sok ezer ember, aki végig
nézi a mi ünnepélyeinket, ha rövid időre is, ahha 
az . e ·zményi világba jusson, amelyben mi állan
dóan élünk és amely,ért megfeszített munkával 
d9lgoz1,,nk; azt akarJuk, hogy ha<ryják el ünnepé
lyüuk szinterét felemelő érzé ·sel é.; felpezsdült, 
büszke magyar öntudattal; távozzanak harcos el
·zánt ·ágg:.ü és szerrnülrben a meghatottság, az izga
lom és ai ijröm rejtett könnyeivel és avval a meg
győződés~cl, hogy mindent el lehet pu~ztítani é 
mindent meg lehet alázni, egy meg1naradt csorbí
tatlan sz011t~égébcn: a, magyar becsiilet, melyért 
kiizdehi, dolgozni, imádkozni kell! 

.~~ .... ~ ........ 
Rohamtámadás 

lrta: vitéz SZINAY BÉ LA ezredes, a Ludovika Akadémia zászlóaljparancsnoka ' 

Előmunkálatok 

191 -ban a juniu::;i piavei nagy támadás alkal
márnl a n1. kir. 6:1:. honvéd gyaloghadosztály ro
hamzászlóaljának paranc ·noka voltam. A támadás 
kezdetének napját a legnagyobb titokban tartották, 
tle úgy számítottam magamban, hogy körülbelül 
junius 20-ika körül lesz. A támadó főcsopü'l.1 pa
rancsnokával együtt tájékozódtam a terepen, részt
-vettem a velem eg:·ütt működő e ·apartpnrancs
nokol- megbeszélésein. A re:ndelhzésemre álló 
rövid idő alatt éjjel-nappal azon voltam, hog:· a 
helyzet felől tökélete képet szerezzek s tcr-vPirnet 
megalkothassam. 

Juniu, 13-ig befejeztem az előmunkálatokat, 
a támadási tervet előkészítettem és megbeszéltem 
a századparnacsnokokkal. 

(l,cí8d az ríltekildü udatot.) 
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ílTT[KINTO VOZLílT 
a 64. honvéd hadosztály támadósához 

A rohamzij tá
madási vona
la a hidföl<i
bóvitésére 

1918Junius 15.-tőL 

i 

! 

1 A y{izlatokat Lendt•ay Károly altanácsnok, a LudoYika 
Akadi>mia tereptan tanára rajzolta. 
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Juniys 14-sn ;1élelőtt Colfran ·uiban az 1. 11épf. 
g:·• ezr. által keszitett terepasztalon az ös:-;zes alpa
ranc:nokokkal feladatukat megb szélt em. Paran
csot adtam ezenkivül e0 ·yik ti ztemnck hoo·y a 
colfrancui lóversenytéren az elfoo-lalandó' állá:1•é-,z 
három vonalát fél termé::;zete · taoy:-;ágban téolá
ból rakja ki, melyeu aznap délután a támadás 
keresztülvitelét a rohamjárőrökkcl megpróbáljuk. 

Az állál;ré ·z kitüzé.-:c elké.-zült. A támadás 
v:égrel;aj~ásáb~ belefogtunk. Közben jön n segéd
ti ·zt es J~~enti : ,"A 3. népf. o:y. ezrre<ltől paranc:--, 
h~g~· a k11ndulas1 helyzetet elfoo-laljuk". 1fegle
podtcm. Erre nem gondoltam. Még reméltem. hogy 
legalább 3 napom rendelkezésre áll dolo·ozhatom 
a járőrökkel. Nincs mit ti.inőclni. ..:\.. heo~,akm:lás-
nak vége . .1-Uea jacta est! ~Ienjünk! 

0

· 

Felszerelés 
~\. támadáshoz a rohamzászlóalj felszerelé.-e a 

következőkép volt megállapítva: 
1. Minden rohamosncll kara.b Tv 40 tölténrn el 

és 20 töltény a z ebben, aeélsi ak, gázálarc. A ke
nyértarisznyában 2 konzt>1T, 2 napi kenyéradag, 
dohán~·, 2 tábori knlac-s, 2 kézigránátzsák átvPtYe, 
mindenik 5 kézigránáttal és 4 i.i.re.- homokz ákkal, 
a tőr a jobb lábszárvédőhen. 

2. Rohamj{uőrönkint 2 -vilá 0 ·ító pit-ztol~·, mrn

den embernél kis vagy közép drótvágó olló, mm
den második embernél rövidnyelií á1-,ó vagy Hzi
balta, 1 fehér és egr sárga zászló. Altisztnél óra 
és villanylámpa. 

:~. Roham:-;zázadonkint 2 ]ő:-;zerkocsi, mindeni
k n S raka;-;z á 23=200 k(,zigránát, :~ rnkasz g:''· 
tölt ~n~· á 1350 4050 drL. és 100 clrb. ki.i]ijnfélr 
c;zinü világító rakéta. Ez volt fels6hh intéz1<ech1s 
folytíín előírva. 

LUDOVIKÁS LEVEN'l'E 

Készültségi állás megszállása 
A hadosztály támadási terepe az 1. számú váz

lo t bó!, kivehető. A hadosztá,ly feladata volt a 

Piavén átkelve Trevisó irányába előnyomulni. 

Mint kéEőhb érte. ültem, e.bb'- n az; előnyon:rn1áú 

irányhan a támadás fősú]ya a hadosztályra hárult. 

J unius 14-én d. u. 5 órn körül a zfo,zlóalj fel
szerelt . A századokat megrn6,ztcm és kitnrtáf-;ra buz
dítva azokat, rlindultunk, hogy az alparancsnokaim 
előtt is i:miert és szemrevét~lcz,,tt kiifülul,í.si h<>ly
zetet (készültségi állás) elfoglaljuk. 

G)·önyörü juniusi clélntán volt. A megelőző 
wlpi esőzé~·ckcL láü,zólag tarLúsnak igérkező jó idő 
,,áJtottH fel. I,.. 1dvező előjel. A legény ég üderió 
utcáin vigan dalolva haladt át, mrl:,bc magam is 
közhckurjong"atlam. Lassan közclcdti.i11k az állások 
felé. A haug1.üart a legénysóg között k~zd nyomot
tabb lenni. A bennünket körülövező félelmetes 
harcic ·end talán ro, z srjté~ckot súg~ Nincs egy 
pw,kalövé~, nem hallszik géppuskakaUop;ás, nem 
hasítja a fület robhanó ailrna c~attaná,:,;a, n<>m rcsz
kettdí nwg a levegőt á()'yúclurranás. IiJgy falevél 
:-;(•m mozdul. aját.-á,gos nyugalom. 

l\fi az? Repülőgép búg! Egy saját repülőg0p 
jelenik meg jó magasan fejünk fölött és az ellemé
ges álláisork felé egy csomagot do,b ki, mely s,znrte
hnll a levegőbe. A ferde nap. uga.rak vöröses fény
bcn világítják meg a nagy tömegben lehulló s las
sankint szét,zéledő röpeédnlák . záz:üt. Bizarr lát-

, 
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vány. Gyönyörködjünk benne! - ÁllJ ! Rövici pi
hmő! - Megengedi az olasz müvelé . . Hadd zár
kózzanak fel a lemaradozó kézipu kások és 
lángszórók. findjohban közelednek a röpcédulák. 
Egy felső légáram felénk i · sodróaik egyné
hány. Nosza utána egypár rohamo . Hoznak is 
vagy [légy darabot nagy örömmd é.~ nevééssel. 
A papil'on olasz politikusok &,., katon.ák gfmyrajzai 
voltak. Hamar köröztetem az Össze legény ég kö
zött. Általáno kacaj! l\fil)-en jó volt megállani. E 
kis ~pizódtól egészen felvillanyozódott a hang11lat. 
Vi,gan megyiiITTk i.ováhh f, ,..,, elfog-laljuk k;jcF5lt 
helyeinket. 

Én az l. népf. gyalogezred paranc, nol:aval 
együtt Ca. o Ro.- cha.11 beépített llt.'ton géppfük:ís 
fedezékben húzódtam me 0 •• YajjÖn mit h<iz a 

holnap1 

ő 
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Előkészítő tüzérségi tűz - Áthajózás 

Jtmiu 15-én az én órám s,zerint d. e. 12 óra 
58 perckor tábori ágyú dörrené ·e ha~ít,ja át a leve
gőt és fütyül a lövedék. Utána egy csapásra a föhbi 
ágyú, fiatalja és öregje ve zi át a bömbölést. \fog
kezdőclik a tánc. Mindent el~öprő szándékkal fok
f'zik rá tüzérségi pergőtüzünk az ellcns(~ges állá
·okra. A zaj folyton növekszik. Nehéz fiü,tpára 
vágható sűrűvé te ·zi a levegőt. Betódul gépp11skás
f észkünk lőrésén a füst. N" ehez,c b b lesz a légzés, 
ki a le:vegőre. A villanások tömege egybeolvadva 
úgy tetszik, mintha égne a túlsó pad. Ördögi mu
latság van itt.. Minden idegszál megfo·szülvc. Egy 
közelemben lecsapódó ellen éges gránát és-z·re1 érit 
és visszabúvok odúmba. Közhen tüzszönetet tart 
a tüzérségünk, de c::ak azért, hoKv annál ,erősebben 
újrakezdje. Ha rz 1·eggel G óráig így tart é·s a h;q,tás 
is akkora lesz, mint a zaj, akkor nehink mái· nem 
igen marad mit elfoglalni, - go111dolom magarr.han. 

Kezdetben az ellenséges tüzén;ég nem vrÍla
szolt. TávbeszéJőnk KYakran , zólt a partra, érde,k
lődvc a vi-z011yok felől. Válasz: A leg&nység nyu
godt, a veszte•~ég· c..sc-kél~' . örültünk a híreknek. 
t'rgy látszik az Pllenf;é.g-es tüzrrnéO' lr van küzuvr. 
Könnyií dolgunk lesz. Ha-hó! Micsoda zai ez1 Csak 
nem a saját tüzéreink lőnek ide? Nem! Ezek ellen
sége::-- á!!,yúlövrMkek. A becsapódások fokozódnak. 
Ö;e:szekaxarodik mo:t már minden. Csattan, pattan, 
robbrn, durran, búg, si.i.Yít, ugat, jajgat a levegő. 
C,-,ak már itt volna a támadá. ideje. 

Del. 4 óra. Telefonhfró. Az átkeléiü pont köriil 
levő egyik támadó csoport parancsnoka jclerriti, 
hog~· az ellensége, tüzérségi é,.; almatííz f eléledt é" 
erőshüclik. A ycszteségek növekednek. A part mentét 
ne,héz aknákkal verik. Ezt a játékot nem vártuk az 
ellenségtől. Ha ez 1 óra hosszáig így fart, mi marad 
a pontonjainkból és a csónakjainkból. Hogyan ke
rülünk át? Rohamosaim közül c,-,ak a rohhantó jár
őrök szenvedtc>k érzéken~' ve,zteségct. Ez egyelőre 
nem igen . agga,.;ztott, mert meg voltam győződve, 
hog:· a nokoli tüzérségi tií.z eböpörtc n drótalrndá-
1:-,~okat. Yégrc l:mkar1 a tiíz, elnémul, majd lassú 
zárótüzhe, tüzhC'ngerhe megy át. 

Del G óra. Felszabadulunk a 11Y0111ás alól. Ki
ugrunk :-;zük kC'trecünkMl é · sietünk ,előre. Srap
nellel lövi az olasz a Piave főmcdrét . E.i de hamar 
észrevette az átkelést! Közben rövid i rá,beli jelen
tést kap az ezredparanc:nok az árkász f;zázadostól: 
.,20 ponton közül 13 szét van lőve, áthajózfl.· 10hr 
tetlen." 

.Az ezreclparanc„nok nem he]:---cz rá súl:d. 
:,Iintha mi :,:('lll történt volna, megyünk továhh 
A pontonok mozognak, az át. záll ítá, folyik Az 
ellemi&g kE>g~-dl0nül :zórja , rapnell01l az átkel6. i 
r)Ontot és wri Q,Tánáttal az elől ]pvő h izér,;égi ál1á
rninkat. 

Kiérünk a pnrtra. A „c:aelák" árká:az százados 
elment, mint aki jól végezte a dolgát (,s kiti.inően 
me 0 ·tette a kötele,.;ségét. Tényleg c;ak cfr}· neJveél 
ré:-;ze maradt meg a pontonokn~k és a 20 rsónal, 
mind rltünt. Tg~- már aligha ]p~z hii ri.ink a m0l1ék 
ágakon. A rsónnkokon ngTani. · az ehhrz való anva
got szállította volna áthidalás végett Pgy m{bz~1ki 
:-zázacl. X ehezedett a Piave medrrnek áthatolási 
lehető:-;ég't . 

Szól a kézigránát a Piave meder ·ziget,erődít
ménye körül. Futnak felénk az ott talált olasz kato
nák. Megnyugszom, a két ellc-nfél megtia]álta a 
ránknézvc ked'Vező irányt. Yégigfutom tekintetem
mel a partot, körülnézek. Jaj 0 ·atfü:,, utol ·ó vonaglás, 
dír"Ü scbe.·ült hátraszállítáR. Sok halott hever a 
[)arton a legkülönbözőbb helyz etben. Amott látom 
egy robbantójárőrörn emberét, ki még halálában i:,: 
magánál szorongatja az ekrazit robbantó töltést. El
vetetem tőle a tartalék járőröm Pg)' emberével; mj 
még ha ·znát vehetjük. 

Eddig nem került ránk a sor a bcha.iózá ra. 
Kissé hátrább megyünk egy fasor szélére. No, ezt 
ugyan szerenc-é•sen eltaláltuk. GyilkoN pontosság
gal és hihetetlen gyorsasággal vonalozza végig egy 
tábori ág;nrn üteg a fasort. Embereim szétugrottak 
Én éprn hogy be tudtam vPtődni egy vízzel teli 
gránáttölc:érbe, hol nyaki()' lehnzódva hevárhattam 
a fölöttem elvonuló vihart. K éhán:v pillanatig tar
tott csak. Sajgó fájdahnat érzek lábamban . Kikn
f-izom a tölcsérhől. ~fegtapogatPm z:ihbadó vég·. 
tagom . Johb ah:ó lábszáramon valósziniileg· gránát
szilánktól eredő könnyü seh. El'őpróbát tC'szek, sike
rül. Nincsen baj. Gyer ünk előre minden áron, mert 
itt már tarthatatlan a helvzet. A közel mhen szerte
feküdt törzs0met és 2 rohamjárőrt a heszállóhdy
hrz intrm. Teljes futá , . Xéhán.' pillanat alatt ott 
vagyunk és helcugrálnnk rpen cg)' kikötni készi.iW 
ponton ha. 

.\ Piav.c sodra nag:·on erék El-el kapja a pon
tont féloldalra. A srapnelek pattognak fdettünl, 
kegyetlenül. Az előttünk J c,·ő szigdzáton_\·on ég eg)' 
lelőtt repülőnk Fe · tői e~atakép! A kihaJóziistól 
vagy 20 lépé. re megáll a ponton 6:-; kezdi az ár ma
gával ragadni . K iugl'orn, a fo lyam soüra c-k sa,p, 
0lvesztem a talajt lábam alól rs visz az 5r. Kiküz
clöm magam kuhafr,zással. A pontont l~özbe kivon
tatják és a legénység kingrál. 

l"gy lát.·z ik, r~ak épen mirt'Íl11k Yádak a talián 
ág:·úk, mert szabdalnak kérk•l lH'tetlcnül. Kisd{'d 
r:-:apatom szétfutott. Ninc, mit YÚrnom. Yc·szt'm a 
rohamosa im előtt is ismeretes iránvt és két futá
rommal eg'_\' in1mhan gázolom át a h·c,krnkkal, cll'ót
nkaclál ,·okkal, sz{>t zórt ~zcrelv61wrkk0l, :-C'hN,ültek
krl és ·halottakkal telítdt 1 kilomé1ercs, több fo
lyamágú Púrv nwdret. 

Yrgre beérem rohamjá l'űn inwt. Hopog a kézi
~ránát, tC'l'Yszcrint fo lyik a harc·. 

Junius 15-iki rohamtámadás 

A roharnzá.-zlóalj 1., ..J.. (,,. ~JJ . százada az l. 

szá1,11í mrllél,lrll.<hit esatolt intézkC'clrs zcrint 

indult támadás ra az 1. n6pf. gyaloµ;Pz:re c1 kötc16k6-
hen. 1½ nwlléklcihrz csatolva van 7 támadási 1•rízlnt 
(2. s::.á111) é . .;; 1 rP-piilőfeli·étel az clfogln landó pls{> 
ellem(>ges áll ásró l. 

. \ 2. :-;záznd a :1. nrpf. g~·alogez:rcd kii1dékéhen 
harrolt. rl'ámaclásának kPrsztülv itPff,rc vonatkozó 

parnnc--·ot a 2. számú melléklet tiinteti fel. EhhPz 
szintén esatolYn van eg:y támadási rrízlot (3. szám) 
és Pgy repiilő fflrétel az elfogla landó els6 rlkni-;é
ges áll,1s ról. 

LUDOVIKÁS LEVENTE 

J. számü melléklet. 

Uészletes intézkedés 
a „Heg·ediis"-zászl óalj roJiarncsoportja támaclásM1oz. 

1. Hadrend. 

1. A 64. R. zlj. 7 járőre. 
2. Az 1./L zlj. az elöírl támadási alakzat szerint. 
3. 1/2 lángszóró szakasz a 64. roh. zlj.-tól. 

IL Vázlat. 

A rohamcsoport támadási vázlatát 1 : 10.000 arányban az 
64. /1. rob. századparancsno1mak kiadom és az 1./L zlj. parancs
nokságnak megküldöm. 

A roham szd. parancsnok által az 1- 7. robamjárör táma
dási útja a járörparancsnokok számára 1 : 2500 arányban meg
szerkesztendő és részükre kiadandó. 

IIL Kiképzés. 

A robamjárörök útja természetes nagysá!!ban kitüzendö s 
azon a járőrök támadása begyakorolandó. - E mellett még gya
korlandó a teljes futás 100-150x távolsárdg. 

IV. Előkészületek. 
L Min_den elükészülctet a kiképzéssel kapcsolatosan akképen 

kell folytatn i. hogy a felszerelés, felfegyverzés és lőszerrel való 
ellátás, élelmi felszerelés, vi lágító eszközök, zászlókkal való el
látás a már kiadott parancs szerint a támadás kezdetéig tökéle
tesen be legyen fejezve. 

2. A támadás a támadócsapat elüti n,• tilkollassék. A legén1-
ség azonban nyomatékosan figyelmeztelendö a titoktartásra. 

A támadásra vonatkozó bármily kis részletet is telefonon 
megbeszélni tilos. 

A támadás irányának megmutatása és végleges tájékozódás 
a robamszázadparancsnok vezetése alatt, l\1oys bdgy., Fekete e. é. 
önk. örm. és a robamjárörparancsnokok jelenlétében a belvszinen 
a támadás kezdete előtt egy nappal virradatkor történjék meg. 

V. Rohamtáma<lús elökészUése. 

Tüzérség és aknavetők által külön tervezet szerint. 

Repülőfelvétel 

a 64. roham zlj. átkelési és tá madási te repérő l 

az 1918 juniusi Piave-csa tában. 

Meg jegyzés. á) = a kél lámadó csoporl behajózási ponlja. 

b} a HegedUs-csoport rohamjáróreinek el6nyo
mulási iránya. 

e) - a HegedUs-ci,oportból ellévedt 1, 2. és 3. rhm. 
já rőr úlvona la. 

az „A" ellenséges áll el L vonala. Hegedüs
csoport rohamjárórök működési tere. 

1, Q = az ellévedl járőr állal lekUzdötl géppuskás 
lé zek. 

p 
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i-J. Roha111/ú111adús n:yrehajtúsa. 

1. A rohamcsapat összeállítása. 

• • • • 7. 6. 5. 4. 
HohamJií.rür. 

112 l(rngszóró szakasz. 

1 • 3. 

Támadó hullámok: 

1 • 2. 

Az 1. II. zlj. parancsnok intézkedé e szerint. 

1 • 1. 

2. A rohamcsoport készültségi állá ·a; úlhajózá,, az 1. népf. 
czredparság intézkedése zcrint. 

3. Távbeszélő felszerelés és összckölteté rz 1.'I. zlj. parancs
nok parancsai szerint. 

7 
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4. A roham kei·esztillvitele. 
EligazUó tiszt: Fekete e. é. önk. őrm. a rohamjárőrök be

hajózását és kiszállás utáni irányítását végzi. 
Az 1- 5 . .fárőr működése a pontonokb6l történt kiszállás 

után. Egy vonalban, előre ; 6., 7. járőr az 1. és 2. járőr mögött. 
Az ellenséges állás előtti folyóág innenső partján lévő drótaka
dályhoz érve, minden járőr egy zöld rakétajelzést ad. Azután 
a) 1. és az azt követő 2. (lámogató) járőr: Vázlat szerint gön
gyölít. A +, Q, ))-nél kitartás. 

3. iárőr vázlat szerint göngyölít, munkája beff'jeztével a 
4. iárőr támogatólag csatlakozik. 
5 . .fárőr ((-nél balkéz felé lezár mindaddig, amíg a hullá

mok az állásba nem érkeztek, azután a 3. és 4. után csatlakozik. 
6. já·rőr +-né!, a 2. járőrtöl balra letér és a vázlat szerint 

göngyölít. 
7. já1·őr a 6. után, Q -nál ettől jobbra letér, göngyölít, 

majd ismét a 6, járőrhöz csatlakozik. 
Lángszóró félszakasz : 1. járőr a 6. járőr után ········ ··· ··· 

helyet füstöli. 
b) 3., 4., 5., 6., 7. járőr a pataknál lévő üteget, ha még 

ellentállást fejt ki, vázlat szerint leküzdi. - Az 1. és 2. járőr 
balszárny mögötti támogatására. 

Lángi-ető 112 szakasz 2. és 3. járőre a két csoport között 
netalán még ellenállást kifejtő fészkeket kifüstöli. Az J. járőr 
köi·eti. 

e) Candelu támpontot 1., 2. és 6., 7. járőr leküzdi, 3., 4. 
és 5. járőr balról támogat. 

Lángvető s,akasz mindhárom járőre a támponton belül küzdi 
le az ellenállást. 

Ezután az összes járőrök és lángszórók az 1. ezred jobb 
szárnya mögött gyülekeznek. Feladatuk be van fejezve. 

Az esetleg épen maradt drótakadályok szétrobbantása végett 
az 1- 3. és 4-5. járőrökhöz 1- 1 robbantó részleget osztok be. 
l\Iinden részlegnek egy nyujtott ekrazit és 2 drb. köteges kézi
gránát töltése van. 

Hullámok betörése és megszállás az 1. ezr. parság intéz
kedése szerint. 

5. Állás átépítése. A hullámok által megszállt vonal átépí
téséhez azonnal hozzáfogni. :Minél ham rabb kezdődik a munka 
annál hamarabb van az ember védve. 

6. Hadifoglyok, hátrafelé szoritandók és csakis a 3. hullám 
kijelölt emberei által ki.érhetők hátra az áthajózási ponlig. Ült 
leadandók. ~!inden kísérő ember és minden sebesült vivő a ki
hajózott töltényekből és kézigránátokból annyit visz magával 
vissza, amennyit bír. 

7. Sebes-iilli-ii·ő jái·őró'k a súlyos sebesülteket az elfoglalt 
von:il mögötti fedezékbe helyezzék el. Hátravitelük az ellenséges 
3. vonal elhagyá a után. 

VII. JJlagatadús ellentámadás esetén. 

Ellentámadás következőképen adandó tudtul: 
a) minden ember kiált: «Ellentámadás». 
b) piros z:iszló lengetésével, 
r) váltóküldöncök továbbításával, 
d) távbeszélő bemondásával, 
e) három vörös világítópisztoly jelzéssel. 
Erre igen élénk tűz. Ha netalán közelebbre jutott az ellen

támadás kézigránát pergőtűz. 
Vi szaverés : három fehér rakéta felbocsátása. 

V 111. Rohamzászlóalj járőreinek kivonása. 

A ho. parság külön intézkedésére. A rohamzászlóalj összes 
tisztjei és legénysége a parancsolt helyen gyülekeznek. 

IX. Ism ertető jelek. Támatlás ideje. 

Sürü, be nem lekinlhetö hely<'n az osztagok azonosságuk 
felismerése végett <<Rózsi nénin jelszót használják, amire a másik 
,,Pista bácsi,i-val válaszoljon. Támadás ideje külön fog elrcn
deltetni. 

X. Órák szabályozása, rohamzászlóalj tisztjeiuek tai-tózkodási 
helye. 

Órák az 1. ezred par ág órájával zabályozandók. Szakasz
parancsnokok a hullámba történt beo zlásukban, s:r,ázadparanc -
nokok az illető zlj. paranc nokságnál tartózkodnak. En az 1. ezred 
parancsnokságánál vagyok. 

523. táb. pósta 191 . junius 11-én. 

Szinay szds. s. k., 
rohm. zlj. parnok. 

2. számú melléklet. 

Részletes intézkedés 
a „Putnik"-zúszlóalj 1·ohamcso1,ortja támadásához. 

I. Hadrend. 

1. A 64. R. zlj. 5 járőre. 
2. 3./I. zlj. , a 3./I. szd. rohamjáröreivel. (Az előirt támadási 

alakzat ,zerint). 
3. Egy-kgp. raj. (Erkel hdgy.) 

II. Vázlat. 

A rohamcsoport támadási vázlatát 1 : 10.000 arányban a 
64./2. roh. század parancsnokának, valamint a rohamcsoport pa
rancsnoknak kiadom. 

A rohamszá11.ad parancsnok által az 1-5. rohamjárör táma
dá,i útja a járőrparancsnokok számára 1: 2500 arányban meg
szerkesztendő és részükre kiadandó. 

IIL Kiképzés. 

A rohamjárörök utja természetes nagyságban kitüzendő s 
azon a rohamcsapat a támadá t begyakorolja. E mellett még 
gyakorlandó a teljes futás 100-150x távolságig. 

IV. Előkészületek. 

1. l\Iinden előkészület a kiképzéssel kapcsolatosan folytat
lassék akképen, hogy a felszerelés , felfegyverzés és lőszerrel való 
ellátás a már kiadott parancs szerint a támadás kezdetéig tökéle
tesen bcfejeztessék. 

2. A támadás a támadó csapat előtt ne titkoltassék. A legény
ség azonban nyomatékosan figyelmeztetendö a titoktartásra. 

A támadásra vonatkozó bármily kis I észlelet is telefonon 
megbr.szélni tilos. 

A támadás irányának megmutatás, és végleges tájékozódás 
a rohamcsoport parancsnok vezetése alatt (szakasz parnok, roh. 
járör parnok, kgp. parnok) a helyszínen a támadás kezdete előtt 
1 nappal virradatkor történjék meg. 

V, Rohamtámadás előkészítése. 

Tüzérség és aknavetők állal külön tervezet szerint. 

VL Roharntáma<lás végrehajtása. 

1. A rohamcsapat összeállilása. 

• 5. • • 4. 3. 

Robamjárór. 

6 6 
..L .L 
'--v--' 

1 raj. kgp. 

• 2. 

Támadó hullámok : 

• 1. 

A robamcsoportparnok intézkedése szerint. 

2. A robamcsoport készültségi állása, áthajózás, a 3. népf. 
ezredparság intézkedése szerint. 

3. Távbeszélö felszerelés és összeköttetés, a robamcsoport
parancsnok parancsai szerint. 

4. A roham keresztülvitele. 
Eli4azitó tiszt: Várna zls. a rohamjárörök behajózasát 

végzi, azu'tán hullámához csatlakozik. 
Az 1-5. járőr működése a ponlonból kiszállás után: 
1. járőr <<Ti> támpontot fölgönityölíti, «G» géppuskát ha 

netalán még működne baloldalba fogja, - s azt leküzdve hely
ben marad, mindaddig, mig a 2. járör után csatlakozhat. További 
müködésnél ennek a támogató járőrét képezi. 

2. járőr «Gi> géppuskát jobb oldalba támadja, azután a 
vázlat szerinti pontig göngyölit, ott lezár. Utána megy támogatás 
végett az 1. járőr. 

3., 4. és 5. járőr vázlat szerint gőngyölit és a végcélhoz 
érve lezár, 

Ha a járőrök az ellen ·éges állás előtti akadályövhöz érlek 
<'/!.Y zöld jelző rakétát lőnek ki. 

Kézigéppuska a 4. járőr után nvomul és kgp. 1. és 2.-nál 
vesz ~lállílást. · 

L UDOVII{ÁS LEVENTE 
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J [ LMAGYA RÁÍAT: 
T TcÍmpont,szigeteród 
G Géppuska fészek 

6il 18l Belorés után megszállandóvonQf 
KGP.1.-Z.Kézigep~skásroj felallil05i hel~e 

Az esetleg épen maradt drótakadályok szétrobbantása végett 
a~ 1., 2. és 3-7. járőrökhöz 1-1 robbantó részleget osztok be. 
Mmden részlegnek egy nyujtolt ekrazit és 2 drb. köteges kézigr. 
töltése van. 

Hullámok betörés után az A- B vonalat szállják meg. 

5. Állás átépíl<>se. A hullámok által megszállt vonal átépí
téséhez azonnal hozzáfogni. Minél hamarabb kezdődik a munka 
annál hamarabb van az ember védve. ' 

6. Hadifoglyok. IIátraMé szorilandók s csakis a 3. hullám 
kij !ölt emb_erei által kísérhetők hátra az átkelési pontig. Ott le
adand_?k· Mrnden k1sér_ő e~ber és minden sebe ültvivő a kihajó
zott tultényekböl annyit visz magával vissza, amennyit bír. 

7 ... ~b~sültvivő ,járőrök a súlyos sebesülteket az elfoglalt 
vonal mogotlt fedezékbe helyezzék el. Hátravitelük a rohamcso
port helyzetének megerősödése után. 

VII. Magatartás ellentámadás esetén. 

1. Ellentámadás következőkép adandó tudtul: 
a) minden ember kiált «Ellentámadás !»; 
b) piros zá~zló lengetésével; 
e) váltó küldöncök továbbításával ; 
d) távbeszélő bemondásával; 
e) három vörös világító pisztoly jelzéssel 

Erre igen élénk tüz. - Ha netalán közelre jutott az ellen
támadás, kézigránát pergötüz. 

Visszaverés három fehér rakéta felbocsátása. 

VIII. Rohamzászlóalj .fárőreinek kivonása. 

A h. o. parság külön intézkedésére. A roham zászlóalj 
összes tisztjei és legénysége a parancsolt helyen gyülekeznek. 

IX. :Ismertető .felek. Támarlás ideje. 

Sürü, be nem tekinthető helyen az osztagok azonosságuk 
felismerése véirntt <•Rózsi néni» jels1ót használják, mire a másik 
«Pista bácsii>-val válaszoljon. Támadás ideje külön fog elren
deltetni. 

X. Órák szabályozása, a rohamzászlóalj tisztjeinek tartózkodási 
helye. 

Órák a 3. ezred parság órájával szabályozandók. Szakasz
parancsnokok a hullámba történt beosztásukban, századparancs
nokok az illető zászlóalj parancsnokságnál tartózkodnak. Én az 
1. ezred parancsnokságnál vagyok. 

XI. Jiegjegyzés. 

Valamennyi rohamjárőr arra törekedjék, hogy a megparan
csolt pontot elérje és azt feltétlenül tartsa. A parancsolt ponto
kon tul előretörni szigoruan tilos. 

523. tábori posta 1918. junius 11-én. 

Repülőfelvétel 

Szinay szds s. k. 
r oham zlj . parnok. 

a 64. roham zlj Putnik-csoportnál működő járőreinek 

támadási terepéről az 1918 juniusi Piave-csatában. 

Megjegyzés. Zj ~ } a rohamjárőrök előnyomulási iránya. 

0 = géppuskás fészek, melyet a szomszéd 
csoport rohamjárőrei foglaltak el. 

T = támpont, szigeterőd. 
A = a rohamjárőrök által elfoglalandó ellen

séges állásrész. 
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HarcjelentéL eme napról a következőképen szól: 
,,Junius 15-én del. 6 óra 30 perckor áthajó.zás a 

Piavéu. Rohamjárőrök betörése az ellensé.(Jes állás első 
vonalába. Az ellenséges állás előtt huzódó 5 1néler szé
lességen felüli vcistag szegesdrótakadály a tiizérsé_qi tííz
től teljesen érintetlen volt. A roharmjárőrök részben 
drótvágással, részben pedig robbantással törtelc utat 
maguknak egy a jobb oldalukat szóró géppuska tüzében. 

Del. 7 óra 30 perckor rohamjárőreink az ellenséges 
állás cl~ű 1.1onalá.ba betörnek. A He.oeclüs támadó cso
por~tól jobbra működő 3.11. népf. zlj. Putnilc támadó 
csoport rohamjárőrei 20 perccel később a göngyölitést 
szintén megkezdik. 

A Hegedüs-csoport rohamc apatának 1. és 2. járőre 
(Fekete e. é. önkéntes őrmester parancsnoksága alatt) 
a szomszéd csoport oldalazó géppuskafészkét öntevé• 
kenyen megtámadja. A fészek körül levő 4 olasz elesett, 
rnig a géppusk'ából utolsó pillanatig tüzelő tisztet a 
roltamjárőr e1,1bcrei leszúrták. Ezzel az önálló gyors el
táro:::ásra valló cselekedettel, ami tisztán Fekete e. é. 
önkéntes őrmesternek tudható be, a Pulnik támadó cso, 
port járőrei géppuska tüzétől mentesen juthattak be az 
első ellenséges vonalba. 

Del. 8 órára az ellenséges állás 3. vonaláig a ,fel
göng yölítés a vázlaton feltüntetett 1nódon me.(Jtörténl. 
A ten:ezett vonalat elértük. Csapataink állásának határa 
rohamjárőrökkel lezárva. Egész napon át pusztító ellen, 
séges tüzérségi tííz mindhárom vonalra. Csapatain!~ 
nyilt állásokban. Veszteség nagy." 

A vállalkozás 1·észlete~é:;e. 
A rohumjárőrök támadásában döntő szerepet 

játszott :.i. Piave meder erődítményeinek l€küzdé'e, 
mely helyenkinti erődszerű berendezése miatt 
kemény munkának igérkezett. Meg voltam győ
ződYe, hogy ha ezen szerenc ·ésen túl le zünk, az 
állú · el ' Ő vonalába betörünk és akkor könnyen gön
gyölítünk: tovább. 

A Piava meder zéle ' , helyenként siirü bokrok
kal fedve. Ellen ége;:; pa1·tré ·z, mindenhol olasz 
művelé . Az állások vonala, ami a repülőfeLvételek• 
ből kitűnik, a, rob.amo által a valóságban egyáltalá. 
ban nem volt látható. 'l'áiékozódás rendkívül nehéz. 
Igen fonto volt tehát a.Z irány megállapitása. Leg. 
jobbnak ígérkezett az ellenséges álláis majdnem 
derék ·zögben törő vonalának találkozá i pontja, 
mely egy ·zersmind a két támadó e ·oport zárnyá. 
nak határa is volt. Mint legkönnyebben feltalálható 
részt ezt jelöltem meg általános üányna,k, mit a 
Hegcdii.s ~oport 1. zárnú járőre vezetett. .A. Put
nik-c ·oport rohamjárőreinek i::; ehhez kellett iga
zodniuk. 

A rohamjárőr e ·oport paranc nokainak, külö
nö cn az irányt vez2tő ti ·ztnek ·zivére kötöttem, 
hogr mér.,.ékeljék az clőnyomulási ütemet. Tartsák 
ffi(• 0 • a Putnik csoport járőreivel a csatlakozást, 
mert annak a szigeterőd elfo 0 lalá--ával még dol 0 a 
lesz. Elfut.is e etén ugyanis ,egy az erődből jövő 
ellenlökem az egé z e ·oport támadását meghiu,sít
hatta volna. Dacára ennek, a Hege<lLIB rohmnjárőr
c ·oport elfutott, fü,sz kötteté:-e a szom ·zé<l c ·oport
tal mcg2zakadt. 

Putnik robamjárőreinek az erőd leküzdése 
könnyen ment. A foglyok fejvesztetten futottak 
partunk folé . És ez volt a. szerencfénk. l gyanis 
amíg itt dolgoztak, az elfutott Hegedüs roham• 
járőrök eltévesztették az irányt, johhra húzódtiaft{ 
é~ ~zl'mbetaláHák magukat a „G" beton g- 1ppu 'ka
fé zckkel. ~\z ő fcla<1atukhan ez nem volt benne, 
meglepődtek, de a:rntán habozás nélkül n0kirnen
telc. J)rótakadály volt előttük. Rohhan1ó járőrök 
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akkor már ele ·ett volt. Levágta magát a három 
járőr, az 5. és G. szánü emberek vágták a drótot, 
a többi pedig C'nnek lüplezé ére a dróton átdobált 
kézigránátokkal óríási csatazajt és fü töt csinált, 
A géppuska lőtte őket, dc a füst miatt a helyes 
eélpontot nem találván el, a lövések mind mag(1• 
san mentek. f~gy schcsülé sem történt. Befejezés
hez közeledett a drótvág•ás. ,,Utolsó dobds!" kiált
ják a rohamjár6rparancsnokok és a még mindig 
takaró füst fedezete alatt kétfelé oszolva, Lecsap
nak a fészekre és elnémítják azt. Ekkor vette észre 
a paranc nok, hogy irányt téve'ztett. Meglátja a 
tőle balra eső törési ponrLot, gyor a:n betör oda és 
en:dei.i feladatát tovább végzi. 

E e 'elekedet volt szerenrn,;éje a Putnik rohiaJ1n
járőrc . oportnak, mert ha a véletlen közre nem 
játszik, igm1 kevés onber maradt volna közülök 
s kétséges, hogy (:gyáltalában be tudtak volna-e 
tömi az állá ·ba. A géppuskafészek leküzdé e tu
lajdonképen az ő feladatuk lett volna. A :aeren
esés véletlen és eg}~ gyors elhatározás sikert er d
ményezett. 

Az állások felgöngyölíté e úgy folyt le, mint 
a. gyakorlótéren. A bullámok a roham.járőrök t a 
terv szerint fonnak,a,dás nélkül követték. 

Lángszóró járöreim nem működtek. Egyik 
járőr gránát telita]{dat következtéb n telj en 
megsl'rnmi.sült. A rnúsiknak tartályát ütötte át egy 
gránátszilánk. A kiömlő maró folyadék végig zú
dulva az ember testén, ez velőtrázó jajgatás köze
pette fetrengett a földön, miáltal a harmadik 
járőr annyira megbomlott, hogy mindenét el
hagyva, őrült.k:ént futott az ell n ·ége · vonal felé. 

Mindkét c oport járőrei del. 8 órako~· a 2 . és 
3. szá1m~ vázlaton feltüntetett ht>lveket frték 
el az ,ellooségCJS állá· 3. VOinalában. É;1 a Heo:eclüs 
e oportnál tariózkodi.am. Itt kitartottunk, rendcz
kedtunk, tájékozódtunk, a kézigránátkészletün.ket 
kiegészítettük. Ugyanezt tette a gyalog ·ág is. 

M nlik ,az idő. Ellenlökem nincs, ::,;emmi paran
csot nem kapunk. A paranc: ra ebben a helyzetben 
várnunk kellett, hogy Íllnen az előnyomulás a tő
[ ünk jogbra. eső szomszécl táma.dó .főcsoportta,l 
cgy;szcrre történjék. óriási ellenséges tüzérségi 
zárótüz a. szigefokre é.- pusztító Híz mireánk. Mit 
csüáljunk'? 

Mogbeszélj iik a helyzetet Hegediis őrnao·gyal 
s elhnüírozzuk, hogy az előttünk mintegy 800 lépéB 
távol ·ágra folyó Piay,1;:;clla patakig előnyomulunk. 
Amint végre akarjuk hajtani, jön a parancs: ,,Ki
tartani!" Körülbelül d I. 10 óra.. Az 07.;1:cdparnnc 
nok i · a vonn lban. ~ t'm meheiünk előre. A had
osztály tőli.ink jol.,hra wüködő támadó főc::;oportja 
ju11iu~ 13-én nem tudott átjutni az ellenséges 
partra. A tőlünk balra érintkcié ·hen kvő .sz.om:zéd 
hadosztály nagy V( szteségg( l clolgoiott. .J ohb-
87.árnyával nz t)$Szt•kött<•ió a dé.lelőtt folyamán 
nem volt megkapható. 

C ·uromvize8rn, (·hc eu, a kem'ny harcoktól 
kimerülten. JC: bizakodva Yúrtuk az elfoglalt állás·
ban a fejlődő •cseményPlrnL Az össze' ti.zkk az 
első vonalban együtt a lei!,"énység<gel a tölté · olda
láb:.i vájt lyuk:ikl)an. \'igaszialmrnl ·ik az e:,Ő. 
Dag:acl a Piavc . .. A.z plfoglalt állások mpgtehwk víz
zel. ..-\z ár ,ragad magámll mincknt. rr l,ie.sen el vu
gyunk vágva a túl ·ó parttól. 
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Junius 18-iki rohamvállalkozás 
L v51l::ikozást a i. számú 1:ázlat szemlélteti 

egy, ai vúllalat s,zü1liely.ét 1eltünfotő trepülő-féiny
k,pp 1. 

H:ucjelcntésem e uapról következőkép szól: 
,,Le_qkeménye7Jb napja a támadó c apatoknak. 

Enn.vi küzdelem és megpróbáltatás ulcín újabb csapásra 
leellett mérni ökleitil,et. A rohamzászlóaljat e napon 
éri <L legérzékenyebb 11c-sz/c.,(:g, de az eredmény, melyet 
kivívott, felért vele. ;Megmutatta lankadatlan lá.madó
erejét, bebizonyította hrffcrnodorának jogosultságát. 
Harci dics)'ény övezte tetteit 

Del. 1 óra 15 perckor rajlaülésszerü ellentámadás. 
Visszavertük. 

Del. 12 órától dut. J. óra 30 ,perci(J romboló és pusz
tltó tüzérségi tűz az elle;i.,:égrr. Az ö' részéről igen erős 
viszonzás. A roharnzászlóalj ezalatt a hadosztály
P(fra?ic_sn?_kság által elrendelt helyen az ellenséges tü
zerse.Qt luz koz11ontjcíban, az ellenséges állás 1. vonalá
ban hadosztálytartut6k •viszon.1Jban van. 

, Dut .. 1 óra _30 1Jerckor saját m1alogsá_qunk tárna
d_~isr, ~lt'gindal es a jobbszárny a Piavasella ,vonaláirJ 
tor. P;l,m_:e A bal.~zárnuoii Salclt6nál f' .Q.1/ igen erős, gép
puskak!,.:al rneg~akott etlr.w:e,qe,\ oldalazó támpont rnin
drm elon.110»!.uf_ast '/H!'!Jhiústt E tám'J)ont a két előző 
na:v ,alat~ l~ulonb~'.n is mi1,diq a legnagyobb kellemet
le1~seget idezte elo. Oldalazó tüzével i(Jen sok vesztesé· 
íJ<'C okozott. · 

• Dut. 2 óra !0 ~erckor a ti-ohamzászlóalj a 128. dan
da'.·parancsnok_sagtol 1)r1rw1c.~ot kap, hoq11 a bal• 
szarn.11ra 11ll;n.1en a Flecke1~stein-zászlóalj i,iügé és kö
v,:-'>· c1_i e_l mindent. a ~c!l-•:zc~?'nJJ előrcíntására. Az e_qyes 
zaszloal.1alrnak roham3aró'rrolc r@ndelkezésre bocsáttat
tak. Próluílkozlak a támpont (reteszcíllcís) 111e_qÚsztítá-

3. · • 3. 

MEGJEGYZÉS: 

A tereffödözet súrú olasz mCivelés. 

~ 

2. . ~ y 

scí cal t :sztel.; által i1ezetett jcírűreim, azonban a táma
dás eredrné11J1re nem vezetett. 

1'árnadásunk súlyos veszteség mellett összeomlott. 

Repülőfelvétel 
a 64, rhm. zlj által a Piave-csatában 1918 junius 18-án 

leküzdött gp. támpontról. 

Megjegyzés. < a ) = ) 
~ ! ; : / egyik fél állal em volt meg zállva. 

<. d ) saját csapataink állal megszállva. 
Gp. T = a leküzdött gp. támpont (reteszállá ), 
Ax álláspontom, ahonnan a vállalkozást 

vezellem, 
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[i'ekete egyé1Ji i_;nkéntes őrmester az ellenséges_ t<Íf!!l,• 
vont baloldalába működő rohamjárőrcsoporrt egyik tor
het;;tlen akaratú, oroszlánlclkű, hőslelkű parancsnoka, 
e harcokban elesik. Magatartása méltán sorakozik a 
honvédség történetének aranylapjaira. . 

Látva azt, hogy apró lökésekkel eredményt elérni 
nem lehet, egy újabb tám~dási ter;vet h,a~ározta'Yfl, el a! 
4.fTT. zászlóaljparancsnoksag tartozkodasi helyen, mi: 
közben a 128. dandárparancsnokságtól azt az irásbeli 
parancsot kaptam, hogy a tá;1ipontot s~em~[ues v~zeté
sem alatt minden rendelkezesemre álla erovel tamad
jam és tisztítsam meg . .d hadosztály balszárnyára men
ter,i, hol a vázlatszerinti kiindulási helyzetet elfog
lalva, fehér rakétajelre a támadás megkezdődött. 

A támadásban résztvett: Arcban az ellenség,től 200 
lépés távolságra 6 géppuska a 4./V. zászlóaljtól, (tüzét 
s.zemélyesen vezettem és irányítottam). A támpont 
johb- és baloldalába 2-2 géppuska a rohamzászlóalj 
géppuskaszázadtól, továbbá 4 illetve 3 járőr. A támpont 
jobboldalába működő rohamjárőr csopMttal Illés szá
zados vezetése alatt a támpont hátábaJ való működés 
végett 1 és fél század volt irányítva. 

A támadás megindult és idut. 8 órá,ra az ellenséges 
támpontot elfoglaltuk. Eredményeként a gyalogság 
( 4./V. zá.~zlóalj) 'minden akadály nélkül nyomulhatott 
elő a Piavasello vonalái.o. ·'Fo.olyul esett 425 fő, közöttük 
1 alezredes és 1 őrnagy, 16 g·épwska, 20 roh!ampisztoly 
és · 1 ko'ftéP gránátvető, továbbá egyéb nagymennyisém1 
hadianyag és élelem. 

A veszteségem egy könnyü ,sebesült volt. 
A támadás végrehajtásánál a rohmmzászlóalj 1., 2. 

és 4. századának;. valamint a .Q'éppuskás sz.áz'(Ld'rnak 
minden tisztje kitünt. Egy testtel, lélekkel dolgoztak. 
Vetélkedtek al legénységnek való példaadásban. A le
génységtől [o,pva hallottam, midőn mondották: ,,ilyen 
bátor tiszturakat a háború alatt még nem láttam·'. K Ü· 
lönösen kitünt és fényes vitézi magatartást tanusított 
Beker és Alpár hadnagy, kik a rohamjárőr esoporto
kat vezették. Mindkettőt tiszti arany vitézségi éremre 
terjesztettem fel. A legénység csodával határos bátor
ságot tanitsított. Az, hogy pihenés, étel, ivás és alvás 
nélkül után is ily lelkierőt mutattak, minden szemlélőt 
bámulatba ejtett. 

Osztatlan elismerést vivott ki magának a rhm. zlj. 
e derekas fegyvertényévei minden jelenlevő előljáró 
részéről. Raics ezredes, la 128. ddr. para,ncsnoka, midőn 
az eredményt 1szóbelile_q _jelentettem, legnagyobb dicsére. 
tét fejezte ki és úgy nyilatkozott, hogy a balszárny 
előrevitele tisztám a rohamzászlóalj érdeme. 

Itt kell megemlítenem. a kézigránátok utánpótlá
sának n·ehé.zsé_qét. A segédtisz.temrmeV és tö1·zsemből 
minden emberrel személyesen s;;;edtük fel a csatame
zőn szertehullott kézi_qránátokat és így pótoltuk, mert 
sem tartalékom, sem kézigránátorm már nem állott ren
delkezésre. 

A támadás végreha.itása után az ellensége,~ állás 
3. vonalában az 1. néPf. ezred közepe mögött gyüleke
zés, töltény, kézigránát kiegészítés." 

A vállalkozás 'részletezése. 
Juniu ,18-át a roiharn ·zlj. három százada és, ,gp. 

százada az ellem,éges álláisi 3. vona-lában virrasz
totta át. 

Del. 7 óra körül az 1elle,nsé~es állás 1. vonalár 
ba,n levő dclr. parság. táivbesz,élő útján magáho~ 
rendelt, hol a ho. követikez.ő pairancsát kaptam. 

„Zugewiesene Teile _des Sturmbaons, i?tt Laufe der 
Nacht herausziehen itnd im Raume der Dwns. Iles. í!U 
U nterneh1nungen verein,ig'en. W enrn Sturmpatruillen 
der Kompagnien nicht ausreichen kö~en, bitte des 
Stnrmbaons direkt von Hauptmann Szinay. Meldet 18-
VI. Früh, Situation und Stiinde." 

Átolvasva a parancsot, néluíny pe.rcig még 
vártam eo'yéb parancsot nem kaptam és mint akit 
eligazítofuk, visszamentem a helyemre~ Innen táv
beszélő útján a kiadott paranc. · é:rtelmebmi rendel
keztem. 
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A gyüleikezés az elroodelt helyein del. 9 órára 
megtörtént, csak a 127. dd.r.-nál levő roihamszázad 
eklmr még nem vonult be. A.2J állásokra a gyülekezés 
ideje alatt erős ellenséges tüoorségi tüz,. A felállí
tási helyünkön majdnem deuékig vízben álltunk. 
(Piave ár,adás.) Lnn,en jelentem.: 

,,64. ho. parsá.onak. Harcállás. Felállítási hely, 
1918. VI/18. del. 10 órra 10 perc. Roham zlj. összevonására 
intézkedést 18-Ó!n deil. 7 óra 15 perckor vettem. Felállí
tási helyemet del. 9 órakor kettő szd. és gp. százflddal 
elértem. H o. tartalékkal ( Illés zászlóalj) összekötteté
sem rne.ovan. 127. ddtr.-hoz beosztottak gyülekezése fo• 
lyamatban. 

Az 1., 4. és .QP. század vesztesége tisztekben 1 halott 
és 1 sebesült, legénységben 9 halott, 95 sebesült, 31 el
tünt. Kettő .QP. és kettő lángszóró. Másik ½ zlj. veszte
ségét beérkezésük után jelentem. 

A roham zl.i. némi éjjelen át volt velem és az 
összes tiszt.1eiivel együtt az 1. vonalban. Sz_ámtalf;Ln 
sikerrel véqződő válwlatot hajtott végre. Tobb gep
puskát és · árokpisztolyt küzdött le és zsák:mányolt. 
Pusztító tüzérsegi tüztől nyílt állásban •igen sokat 
szenvedett, foly tono3 cső és nagy idegmunlw támadó 
erejét bénította. Bár a szellem .16, mé_qis az egesznelc 
tüz.ön kívül, védett helyen való összevonása erkölc~i 
és erőbeli felfrissítése vé.oett a további munka ércleke_
bero hamarosan szükséges. S~inay szdos. rhm. zlJ. 
parnolc." 

E jelentés hátlapján a következő áll: 
,,V I/18. dJel. 10 óra 45 perckor visszajött a sgt., 

hogy a telefonösszeT~öttetés a ho.-al megszakadt. 
10 óra 50 perclcor küldönc útján a leglcözelebbi ho. 

távb. állormáson szándékoM leadáS' meg1hiusult, mert 
a bürüt elv'itte a víz. 

11 óra 35 perckor a 127. ddr. távb. állomására kül
detett azzal, hogy a vonal helyreállítása; után e _jelen
tés adassék le. 

Hogy ez tényleg megtörtént-e, nem tudtom. 
Hogy a ho. parancsnak legalább némileg eleget 

tegyek, rádió útján jelentettem: 

H o. tartaléknál f elállításomat kettő század és gp. 
száz~dal elfoqlaUam. összeköttetés ho. tartalékkal 
rendben. Távbeszélő vonalszakadás miatt csak e rövid 
jelentés radióval adatik le. VI/18. del. 11 óra 40 perc." 

Deil. 12 ó:ra körül mim.den képzeletet felüJm.uló 
tüz;érségi pergőtüz mindkét részrről. C ·épel __ bennün
ket az eJ.le:nség,es tüzérségi tüz. kegyetlE:J1ül. Nagy 
a nyuirtala.ruság. A vesz.teségem növekszilk. Magam 
is az 

0
árokban térden felül vfabetn. állok. Ez. ne:m 

rnhamosna:k való órák ho száig, egy helyben tétle
nül me<Yhuzódini. 'Helyzetmnből és a tüzérségi iiizr 
ből kifglyólag bizonyos ·rnlt a támad~s,. de, s001.D? 
intézkedést nem kaptam. A gya:logsag1 támadas 
pedig már folyamatban is lehetett. 

A ho. tar,taléktól a követkiezó'k.et kérdem i.rás
belileg: 

H o. tart. par sá.onak ( 6. ezr. Illés zlj.). A. tartalék
kal ~aló összeköttetés fenntartása végett kérem érte
síteni arról hogy mi a zlj . iránya, mikoi· megy át a 
_gyalogság f ámad<!:sba és kitől kap.ia a, ho. tart. a_ pa-. 
rancsait? összekottetést velem allandoal/'I, fenntGII tani 
kérem. Szinay szds." 

Erre rávezetve a válasz: 

,,Támadó intézkedést én nem ismerem." 

Futiá!raim, melyek! a ddr.-ná1l Va.Tunak, nmn 
mozognak. Mi van itt? 

Előbbi tudailrozóclással eg-yidej üleg a darnlár
hoz ismét küldök 2 futárt, (a'.ő előbbi kettő, mint 

később megiud1:Jam, ,eles!ett,) honnan ezek útján dut. 
2 óra 40 perckor a köv,etkező paxan.csot kapom: 

„64. rhm. zlj. A ho. a hídfő kibővítésére a támadást 
Casa Folina-Piavasello-C. Pastori-C. Mantovar,,i-Le 
Crosere vonalába előreviszi. 

Támadás kezdete dut. 1 óra 30 perckor volt. Tüzér
ségi tüz délben 12 ór'akor kezdődött. 

A rhm. zlj. vonuljon azonnal az 1. ezred balszárnya, 
Fleckenstein zlj. ( ezr. tart.) mögé és a szükséghez lcé
pest a támadást támogassa. 

Egyes rohamjárőrök a zljak rendel'kezésére bocsá
tandók. Fontos, hogy a tart. zljak ilyenekkel rendel
kezzenek. 

Szds. úr vonuljon a legközelebbi telefonállomásra, 
hogy a ddrral az érintkezés me_qlegyen. Beérkezett _jelen
tés szerint az ezred balszárnya a szüksé_qes lendülettel 
nem megy előre. Kövessen el mindent, hogy itt a táma
dás meg ne aJldad.ion. Ddr. parsá_Q ré.Qi álláspontjára 
(bürü közelébe) azonnal 2 küldöncöt küldjön parancsok 
közvetítésére. 

Miért ment el százados ur tőlem ma del., milwr az 
eligazítást méa át sem vette? Egész del. kerestettem! 
Rarics ezredes." 

Hogy mifo'i m:e1nteirn el a dk:l.r. parsá1giól del., 
a'.ő a fejezet elejéből kiveh'ető. 

Ezala:tt náila.m már nag,y lelki deptresszió volt. 
Kétségbeesett állapoit vett erőt az egés~ zá,szlóalja
mon. Sok halott és sok sÚ'lyos s,elJesiülifj, s nem tud
tam ~zegények~ sz•ámz, védett helyre tenni. Szívet
facsaró látványo1l{. H()(gy va:lamoonyire én is meg•
n~rugodjaim, behúz:ódom egy ug1Yancsalr vizes Óivó
hely bejáratáihoz &s olvasollil/ a kaipoitt parancsot. 
Tábori gránát telri.ta:lálatoit l<la'J) a fediez·ék. Repülök 
ki az ajtóból. Vfa, füst cs·a,p azJ arcomil:fa1, h'rul,álhöi·gés 
a fülembe. Élők kön1yörg1ése: ,,Százados úr gyerürnk 
innen!" Nem történt semmi Bajom., aZJ01nban már a 
kimerüléshe21 közeledem. Érzem azonban a 1·eám 
ta'I)adó tekintetekből, ho.~y tőJ.mn várjá1k a lehetet
lennek látsz-ó megoldlá,st. Össz:esz:cdJem magam. 
Eszembe j11t ludovikás koromból a vívóterem fel
iratai közül tanult jelmondat: .. Lélekjelenlét P;S 
liideg1 1ér reaszükségesebb két kelléke a katonának!" 
Már is rendben vagyok: ,,Gyerünk, :fiutk! Utánam!" 
H1asig bukdácsolva vízben az állá,s1ok k,öz1ött roham
tunk ez át.kozortt helvrőr, melv minden har'c néfüül 
annyi derék rQlhamosomat 11y.eJt el. 

A prtranciF. vétPl,e utáJn azo111nrnl küldöitterm futá
rokat a h'o. tartalékHoz Ül tudt1.ü adni, ho,g,y én: me
gyek. A zászlóalj azoniban már nemi volt ott. Elment 
anélkül, hogy engern'. erről érfosiített volna. 

Menetközioen dnt. 2 óra 50 per'clrnr \S:wmélye~ 
scn és i:;zóbelileg Sz-elv0nyi s,z:áz.ados'nalt aJ köv1et
kezö i:;zóbeli parancsot adtaim: 

..1. szd. h .OP- szd. a bnlszárm, tdmonotásáni a 
Ti'lr>rkensfPin zl.1hnz előre. A zr.,;. pa,rsáfJ kéresére annvi 
rnhrtm.iltrőr bnrsáfrmdn re11delkezésrP. amenn11i o t6.ma
rlrist fpltétleniil e7físeqiti. Ti'ennmaran<'i résszel követem. 
Egyplnrp a 128. ddr. varsrfrtnál TeszPk'." 

Két század velem -iött. (t0ft'mé--"zetes1 csak m::tra
dék0k). A ~dr. n1arságn 11'i:l tájéilrnzódtaim a~ áJtalános 
h~lvzet felol. ll7Jl.1tán a 2. vonalb::i. m~tem. Eped>vle 
varfam a 127. d'dr.-t61 oe,érkez,endő é · általami aJ h'a,r
cok ::ilatt rnrg nem l.fü:oitt' i:;zázlldot. 

, Mind<"'nf,Pló na[rv ka1V1::irodá$;. Rettenetei'! lárma, 
~:n,rn1~k~ l~atJo;;rás. kézig'l"áná.t n11rrogás, (>llens.é-g'es 
ti:zcrReg·1, rc11:otuz. JDy a7, étlet1rnJálha,rc élZ 0llens/>g•E>f1 
g'('IT)DU,kf:S taimn_ont;rt. Ha itt nem KYŐz-ünk. v:agy 
helevPsz.trnk a P 1a1veba. vagy fog-i::ágba k,E>riili.ink. 

n1,t. 8 01~a 20 nE>rckor a 128. ddr. pari::.áQ."tól táv-
hC'iszélőn a követkC'zŐ parnnesot kaipom: n 

,,A rhm zlj. valamennyi rendelkezésre álló egységé
vel balszárny visszamaradott támadását Fleckenstein 
és Gaál zászlóaljnál segitse elő. HaJ a támadás lendületet 
nyert, a zlj. 1részm ismét kivonandók. Ezután a Gaál zlj. 
szintén a ddr. tart. viszonyba lép." 

Felkeresem Gaál őrnag7ot a 2. vonalban. Dut. 
4 óra 10 perc. Ismertem a parancs-0t. Tájékozódom 
ná:la: a résuetek felől. Azt mondja, a gp. támpont 
bevehetetlen. Neki óriá ,i ve1ozteségei vannak. 

Közben az 1. századom járőrei dolgoznak. El
vérzenek. A:. vállalkozás nem sikerül. :Még< van 4 
rciliamjárőröm és 4 géppuskám. Megkisérlem. Össze
állitok egy tervet és a kiindulási helyzetbe irányí
tom őket. 

Dut. 5 óra 25 perckor a 128. ddr. parnak a kö
vetkezőket jelentem: 

„Szélső balszárnyon vagyok, ellenségtől 200 lépés 
távolságra. Kézigránát pótlást törzsennnel együtt vég
zem. Töltés felgöngyölítése a gp. támpont felé jobbról 
és balról 2-2 járőrrel, 2-2 gp.-val és 1-1 rohampisztoly
lyal folyamatb<;tn. Kérek kitartást. Munká_juk befejezte 
wtáfro jelentek. Ujabb 4 járőr 127. ddr.-tól bevonult. Kérek 
kézigránátot, ami e pillanatban még van." 

Rettenetes tüzérségi tűz, ropogás min<lenf.elé. 
A ID!ai'adák gyalogság halálraszántan kuporodik le 
a töltés mö,gé és onnan elmm~díthatatlan. Csak a 
roham,osok do~go,zna.k. A megváltóként bevonult 
roham.jáJ:őr körülöttem. Érzem a helyzet kegyetlen 
voltát és a cselekvésnek é felelős:--égnek rámnehe
zedő súlyát. Valóban válságos helyzet. Ez őszített 
meg időnek előtte annyira,. úgy érzem e pillanat
ban, hogy ily kivezető út nélkül, kétségbeesett hely
zetben a hábmú alatt még nem voltam. 

N a,gycm soik:áig tart a készülődé . Végre kattog 
a gp. és az egyik rohamjárőr-csoport a támpont 
jobb 01ld!alába megindul. Szépen halad, egyszer csak 
elnémul. Mi lehet az oka1 Az ellenség11él semmi fel
tűnő je1elenség,et nem látok. 

A másik részró1, mel_v a támpont l)aloldalában 
működik, nem hallok csatazajt. Hát ott mi van 1 
Futár hamarr oda e rövid paranccsal: 

,,Dut. 7 óra. Fekete e. é. önk. és J,f.oys fehér rakéta
jelre a göngyi)Jítés feltétlenül me.okezdendő. Személyi 
felelősség." 

Vála,sz reá: 
„Fekete hj. göngyölítés alkalmával meghalt. Igen 

sok veszteség. úgy szintén géppuskásoknál is vesztesé_q 
emberben. Dut. 7 óra 15 perc. J,f.oys hdg.11." 

Közben jön a másik paranc nok. Rángatódzó 
arccal, elcsukló hanggal jelenti: ,,.Alig maradt em
berem, százados úr! Nem„ bírunk velök." 

Utána jönnek, bicegnek, vonják magukat a be
kötözfüt sebesültek, jajszó nélkül, ö · zeszorított 
fogakkal. Nwán állok. Nem jön szó ajkamra. Nincs 
egy gondolatom. Ennyi veszte é0·! 

Egy a dandártól lrnpott irásbeli parancs térit 
magamhoz: 

,.Dut. 6 óra 80 perc. A rohamzászlóal.i, amennyi
ben a baLszárnyat egészen a candelu-salettó-i, 11:tig 
előrevitte, C. Pastoritól é5zakra körülbelül 300 lepesre 
az 1. ezred mögé memt és ott 1nint ho. tart. további 
rendelkezésre áll. Raics ezredes." 

A dandár bizik a sikerben. Ha látná mi van 
itt, dehogy remé'lne! 

Számbavet0k mindent. Leszámolok mag,am
mal és a sorsommal. Ember térj magadhoz: 

13 



,,Lélekjelenlét és hidegvér legszükségesebb két 
kelléke a katonáncik!" 

,,Százados úr alázatosan jelentem, bevonul
tam 1 ,5s 112 századdal, 1iáro1n a parancsokat." Fel
pinarrtok. Rég nem látott évfo]yámtámam á:Jtl előt
t,em. N e'ki megörültem, de a csapatát nem kíván
tam, arra :c.em igen volt szükségem. Itt csak roiha
mo1 okkal lehet va.lam.'liit csinálni. Mind~m tömeg
támadás haszontalan vórpazarlás. 

Közben jön a géppuskás parancsnokom is. 
Beszél az eilvérzett rohamcsapatot vezető had
nagy: ,,Mikor megindluitunk, a töltés mentén a 
reteszáll<is tete,ié-re felcsapott géppuskákkal arc
ból söpörtek benniínket ,,;égig." 

Mintha villanyo-s szikra ért vo1'na h:o:rzz;ánn. 
Visszakaptam önmagamat. Látok már mindent. 
Most már tudom, hogy fogjuk ez átkoz·ott g·ép
pusk1á:s támpontot vér nélkül bev,enni. 

Elememben vagyok. Kia.dom az inté~kedése
ket. Látják az élénkséget, mindenki remél, (lásd 
a 4. számú rázlatot). 

„Segédtiszt! A töltés menlén fekvő 4.1/V. zcjtól a.z 
összes _géppuskák hozzám!" 

Rövid néhány perc alatt megtörténik 
„Jobboldali rohamjárőr csoport, parancsnoka 

Alpár hdgy., 1 lökő. 1 támogató járőr, innen a 3. szd. 
járőreiből. A mé.a kint levő járőröket összevonni és 
1 tart járőrt alakítani. E csoporthoz a már ott levő 
2 g{ppuska. 

Baloldali roharnjárőr csoport. 1 lökő. 1 támogató 
.iá.rőr Beker hadnagy parancsnoksága alatt, innen a 
3. szd. roham.iáröreihől. A mé.o kint maradt emberek
ből 2 .oJJengc tart. }rírőr alakitrtndó. Ehhez a már ott 
rnííködött .2 géP]mskát Farkas főhadnagy parancsnok
sá.oa alatt. 

Illés zl.i. 1 és ½ szda., balra a rohamcs(Jff)atnn 
kivül lépcsőben előre, a reteszáUással szemben foglal 
állást.'' 

A b1al o1dalunlkra fekteitem a fősúlyt, mert az 
~~~ . 

.,Illés zl.f., amelynek az útja le.ohosszabb. ha· kiér, 
frhér rakéta ,irlet ad. Erre innen e.oyszere 4 fehér 
rakétát lövetek ki, rnire a következő mozzanat tör
tén.fék: A lukő és támo.oató járőrök teljesen fedett 
hrlyzrtből kézigránátössztüzet zudítanak a töltés tulsó 
oldalára. Illés-csoport helyből, minden to1•ábbi elő
m10111ulás nélkül iqen élénk fiizet ad a reteszáJll'ásra. 
Erre a parancsnolcságn;n alatt levő ,géppuska innen 
tüzet zndít nz elfoglalandó támpontra. A kint levő 
péppuskák ekkor felcsapiák gérnn1skáilcat a töltésre 
és a reteszállásokat veszik tíiz alá. Midőn a géppus
kák ropo,onak, a .Qöngyi>lités megindul." 

A hadnagyom e.ló'bb említett beszédéből biz
to Ta vettem, hogy a maddrozott lcézigránáttáma
dásra az o1a zok g,éppu. káikat ismélf :relesapj ák a 
reteszálhÍS1"a és abban a pilLanat'ban jövö'k én a 6 
géppuskával, s az oldalukat kapv1a lésöpröm őket 
onnam. 

A parancsolkrut röviden isméte'ltettem. Min
c1enki :tisztában volt f eladartával é,s a c e~ekvési sor
renddel. Alig hogy elm®nek tőlem, k;apom a 
kövf'tlrező irásb'e1i paroncsot : 

,.Dut. 7 óra 20 perckor. összes zlj. parságnak. 
ÁlláshelJJ. 

1. A ho. parancs alapján az eMrt állásokban vég-
sőkig ki kell tartani. 

2. Tartalékokat a ho. már a hadtesttől kért. 
3. A rohamzl.i. 1. ezred rnö.aiitt ddr. tartalék. 
4. Illés zj. a 3. ezred mögött, a 127. ddr. tartaléka 

is neki alárendeUetik, 

5. Minden puskával ellátott ember (csendőr) -
ki1:éve legszüksé,qesebb küldöncöket - a rajvonal 
sürítésére fordítandó. 

Szétugrasztottak összegyüjtendők. 
6. Pontos helyzet]elentés mielőb beküldendő. 

, 7. Az etért álfás a, terepfödözetek teljes kihaszná
lasa mellett olykep valasztandó, hogy az ellenségnek 
a~ erőviszornyok megité~.ése · tekintetében semmiféle 
far_i:iponto_t ne nyujtsanak, ellenkezől,e,q azt megtévesz
szuk. Raics ezredes." 

. Me;llett~ a segéd.ti~ és 4 küldönc világító
p1sztollyal, rrundenik megtöltve fehér rakétával. Az 
idiegeD;L ma, is megráikódfriak, midőn aZi eseménye
ket 1 ev tntan (1919) papnTa vetem. 

A már kiadott intézkedéseimet vissZJa kellene 
vonnom és a magam, valamint az Illés-zászlóaljat 
pa_rancs sze~·int . elhelyeznem. Megite.gyem-e1 Ídő 
meg volna ra. M1 'lesz, ha nem sikerül a viállaJkozás. 
Egy ki ellenlökés a támpontból és az ,e,gés21 had
hadosztály ,el v,an ,söpörve. S ez mind én~ miattam 
lenne. M~ndien erőmet meg•feszítem, hogy tudjak 
nralkodm magam~m. Ha a váUalkozá :t vég1.·ehaj
tom, a 1hado1&Ztallyal szemben minden fele
lősség rajtaiml. Magam. elé bámulok é állok mint 
egy darab fa. Csendes hangú segédtisztem szava 
üti meg a fülemet: ,,Százados ú; a fehér rakéta 
fent van!" 

Nem habozom többé. Gondo11kodás néllru] oda
vágom: ,, Válaszadás, kilőni egyszerre mind a 
négyet." 

Su :torogv'a szeli át a 4 fehér rakéta a '1-Ewegőt. 
Odmpillantok. -Mát a]áhanyatlóban szállanak lefelé. 
Vajjon a mi kialvó csillagainkat jelentik-e ezek1 
Odau,gi·oim a már áJta!a·!1'1 ~lő~őleg bei~azított 6 gép
puskahoz. Rorpog a kez1granat. Megp1lla11toim ami
dőn, a rete~zállás be~oirJ,rolás~hoz egy olasz fel~ apja 
a geppuskat. - ,,Tuzf vezenylem eHben a pillanat
ban. Tüz'érsé•O'.i tűz nincsen. É . ,zibontóan:. agyvelőt 
rázóan kattog minden géppuska. Pergőtűzként ro
pog a kézigránát. Olas~t nem látok a refoszá:lláson. 
A 6 gép puskám tüze 1 eterítette az.t, aki f elmerész... 
kedett. 

A roihamjárőreim gyönyörűen giöngyö.Jítenek. 
Löveteli és lövetek a géppuskákhól szünet nélkül. 
Tudom, hog-y tönkremegy mindenik, de mjndegy. 
Most már létről v:agy nem létről vam. ,sz'Ó. Az utol. ó 
ember i~ érni a helyzet kegyetlen súlyát. 

J árőreim kiöze] ednek a vé0 'célhoz. Az oJaszok 
kézigránátokat dobálnak ki fed :tt állá uköól a töl
~,é~~n át ~rányomba. Én, 200 ]épé. re V1agyo,k, a jár
orok pedig oldalt, nem arthatnak egyikün]mek sem. 
Megüveg1esedik a szemem. Nem lát01m már csak azt 
a pontot, ahová lö,vetnem kell. Megj.e1ooik eo-v 
fehér zászJó. Továblb lövetek. Minden elesett roha-
1110 om ha]álhö,rgés,e benne van o,&ppuskáim tüzó
bt>n. Mál' látom a győzelmet. 

Még egy pi']]anat é végio·ütöm a „1'iizet
, ziintess!-t." 

!Még látom a beugrá,s előtti ut01lsó o•ránátdobást 
és haBom a rohamjárőrök diadalordítisát. Aímtán 
elmosódik ,előttem lI!,inden. Összeesem. (Erőállapo
tomat nagyon megwselte a 14-iki sebe. ülésem . Az 
alsó lábf'lzár~sontom élén csontig hn.(ó kis gránát
repeszdambtol eredő súrló ebesüléserrn volt. A sebet 
nem volt időm b kötfoni. A nvol napig tartó harc 
vége felé már két bottal jártam. A láibam bele
dagadt a csizmámba, a s bem elgennyesedett.) Se-

géd~is.ztem gondosko'dó :p.Ógatá,sa térít magamhoz,. 
,,Jl{ i van?'' ,,Győztünk, százados úr!" 
. E pillan:atbam nem érdekelt a győzelem, apa

tikus v~ltam ez~el szemben. A veszteséo'iink után 
tudako:z;~dtalll, és kétség között vártam 

O 

a válasz:t. 
,,Egy konnyit sebesült!" volt rá a felelet. 

Ime a roihamrváillalkoz,á,s. 
, ~rc<lmónye: a ho. ba.lsziirnya .a Piavasello vo

nal mg nyomulhatott előre. Meg voltunk mentve. 
MoEit már büsz,kc érz.éssel nézitem véo•io' a 425 

f 1 1 l' '+ ::, h e og_o Y, e vomr asa,~ s a 16 gp. és 20 roilrnmpiszitol-v 
e>lvitC;_let. Y olt a leg&nységnek enni, inrnivaló, fe1hél:
k~nyer ~◊-'i,;en. Csorport.osan hozták és nrogkináltak 
h1~z~n latt_ak, h.?gy már 4 napja együtt ko,p1alun]~· 
1;11 tisztek 1s yelok. N cm vorlt nagy örömem, nem volt 
etvagya:m, bucsmdam a halottaimtóL 

Dut. 9 óra fülé jú,rt az idő, kezdett sötétedni 
Harn~r ren~,?z.lwdijünl5 és menjünk, - de ne~ 
alu~n~. Az eJ folya.rrnan még ellentámadás vissza
vere, eben segédJ~eztünk és má,sn~p délelőtt ismét 
vol_t egy rohamvallallrnzás. S így tartott ez• június 
22-ig. 

Tapasztalatok és tanulságok e két rohamvállal
kozásból 

1!ik~nt a ~cíduElból i: kitűnik, itt lényegében két 
C◊';·ma~fol tclJesen elütő rohamvá1lalkozásról van 
·zo. 
.. , Az első l~iindnló ?agy tiámadás vezetése (út

tore:) egy telJesen elza.rt, be~·endezett á:llá,s ellen a 
má~iik pedig vállalkozús a térközben eo·y a támadlst 
feltartóztató erősség e11en. n . 

Míg az elsőhfo szük,sé,ge,, legapróbb rész1eteki o· 
menő intézkedést, repülő felvételek é. eoyéb fe1dert 
~ése,~. alapján tört'nt megálJapítások fulytún állít
Jn~ ossz~~ ~,zt az ailpa,ranc nok?,,~~] megbeszéljük, 
mmden .1arorn k a maga teendoJét leírva vázlattal 
e,~D·:tenl'ben„ o~a~~jufü: é · a. tá~adást be,g-ya,lmroljuk, 
tehat az; e1oke,sZill1et hetekig 1s eltart· addio• ,a má
siknál rövid sz•e~revé:telezé.- járőrr~l vag~y saját 
sz.emrnel~ az,or_mali meg1násithatlan eilhat.ározás, 
te,n?,Uegallapit.a , parninesaclas, csopodoí·Más és 
vegül, a végrehajtás egiész rövid időn belül követik 
egymast. 

Minden magyat·áz'at nélkül ideikt.a.toim véo•ül a 
had<? z:1.á1lypan1incstt1oksá,g:nnki 1.a támadásból c.~·edő
leg Jelentett tapruszfal1ataim kivonatát. 
. , ,,1: 4 rohamcsapaloknak a támadás be_gyalwrlására 

8:ant ulo_ nem volt ele.oendő. A 128. ddr. parscí.(Jlól meg
kapott tamadó intézkedés után a já.rőrpamncsnolwkkal 
bsak 'leg?JSzer volt időm a terepasztalon a támadást meri
, e.~ze. m. Egy~,zer pedig me,qmutatlnm a rnc.oteendő 

ut.111ka( r~p1ilof elvetelen. Az ellenséges állásrendszert 
~s~,:, teglaval :ci_!,:,afhattam ki. Be.o.unkorlúsra azonban 
h~tr nem, volt idom, __ rnert tudo111áso111ra .iuloU rnásoldól, 

gy U.-en este a lciindulá.si helyzef,,t el kell fo .olalni . 
e 't 2· ,A rohamzászlóalj a l ámad<Ís lcrzdeténc,k paran
;,~rjö i~b1:n ka_vl_a me.o._ Fellé~lcniil hl11rínr1to, 11olna, horm 
mdsul ada ~1!;':gy, mint mas csapatnak ennek is furlo-

s.~e, •. 

az eJ~/f t~átneri
1
~/1le fnen?gy {p

1
' 1!}da~

1
. ásolcnríl a rohamzászlóalj 

. . • m II co1 t , (J, ta' =" clh v • t • • f r · parancsnoknak már l 'bb ' . . "'Cf ... ,i < i ve a z ,J. 
támadásba vágó par~!a kn, ~sm:rn!e kell . 111 indazon 
alárendelt ddr ezred e'~so es tterkepek, amclyelr: az -, ,, csopor par~ 'q l k 7, • z t 
nak, a zászlóaljnak szinté r, · d d ,7 · r1. 0 r:17a nnc.a -
f b l , b z 'l, n .w an ° e volnanak Csak a 
erv e va o e ee es, annak tökéletes la't·ci' vr e's · · l 

b. tos'th t · h , · •Hl • ismere ,e iz i a Ja a ro amszempontbol való kidol_qozást, Ez 

kiFönöser,i,. ~ harceszközök elosztása és felhasználása 
vegett celiranyos. 

„ 1· T~írnadás közben belebotlottunk az 5 méteren 
feluli telJesen ép ellenséges drótakadályb E t· ·z ' sem v lt b ú · . a. gy o cser 
, , o e_nne-, gy ez, valamint az ellenséges álláwk 

e.~ .Qep'f!uskas ~esz!cek érintctlensé.oe meglepően hatott a 
lam_adokra., Bar17izlyen erős tü.zérsé.oi tiíz előzze is meg 
a . 1 o,~amtamadast, robbantó-részlegeket a járőrökh .: 
m!1ul;1g be kell osztani, nemkülönben igen Úqyes drÍt~ 
va,qolwt foell nrvelni. Jelszó a jövőbeii is· · Csak 
gunlcban bízzunk!" · " ma-

li, { A lángszórót, csak i.oen kivételes esetben ott 
a w, mazz_uk, aho_i rnélJJ védő- és óvóhelyek van'nak. 1 ta."!ladá§ alatt itt nem, hasz_ná_ltuk. J.qen kényes harc
csycoz. Tonk'r;etettek,, meg nnelótt alkalmazásra került 
vo na. Moz.qasa nehezkes. Az emberek naq11 célt nyuj
tanat lgy .1«rtunk mind a három lánoszóróval, melyek 
zarancsnoksa.oom alatt voltak . .J árőrben e_gyes esetek
. :n;. c_~ak, aJ_k~or le~.rt a_ll~~l1?!azni, ha az egyes roham
.15irrolc ut3ain belul kif11stolendő 'VCl,Qy fe{pörkölendő 
ara ch_elyek, vannak, arnel.11ek a fe.oöngyöUtést útjában 
c;l"!~alyo_~zak. Ezt vedi,q felderítés. rPpiilő felderítés 
ufJan_ elore kell !udni. A lángszóró ,járőröknek ea11es 
e/1ysegekkel„vakta~an vql~ ~lkaln,zazása nem lehets/qes. 
Ez.. _?Sf!:k tomeg-langszorotamadasnál 'l'olna indokolt. 
Iútlonosen alkalmasnak tartom jelzőszolgálatra. 

, 6. Hr:ngsúlyozom, hogy a rohamcsapat csak vállal
~o';asra es ne csatárként a ra}vonalban alkalmaztassék 
Me_q ez a tudat nem mindenkiben vert tökéletese~ 
gyokeret. 

7. ,A_, kimélethez. tarto~il~. h;og.11 a rohamos önmagá
n_~1k, ye,d?h_e_fyet tudJ?n csmal11i- Ez nehezen ment, mert 
tuze1 segi. h!,zbe;i, rna.1dnem tel.1esen nyíltan kellett huza
mo7sabb idon at fekiidni. Roha,mos szerszámunk ne-m 
vo_ t. , C.~ak gyalogsági ásónk. Előbbinek kiutalására 
s,zinten igei/'/., nagy szüksé_g van. Ha ez rendelkezésünkre 
all, helyenkent a gyalo.osá.oon is tudunk segíteni mert 
alrildor van na.ay ásónk. baltánk és csáká1111baltdnk s 
ezekkel a munka rendkiviil szapora lett volna ' · 

, 8. _V(!llala!oknak támadás közben való meg.szervezé
sehez ido kell- Roharnjá.rőröket át kell csoport 't · 
egyséaeket összeállítani. A parancsnokok teha't hos1 ani, 
vonat·k zo' , ·1 k" , • a erre ,. o . paran;csai rat zadták', ne tiirefozetlenl,edie-
7'":Í",l E; ide.aesseget, elhamarkodást sziil és a vállalat 
o ,~ etien:, k~ld~r~cal jár. A helyzetet közvetleniil 

a~ i~meri, aki latJa- Annalc a felfo.oásában és ere,iében 
b1,zni ke!l-. Az ellenség megállítására úg11is történik a 
gya!ogsagi al7?aranrsnokol..· részéről intézkedés. A ki-
11er~st, a, t~tlaJdonkeP_<:ni ellentámadást minden rendel
k~zesr~ a1_lo harceszkozzel szervezni kell, mert annak fel
f ellqnul_ sik:er;reJcel~. vezetni. Mindezekhez idő szükséges 
tehat kitartas es turelern.'' · ' 

Bujtogatás 
írta: Vu t s ki l s Viktor III. évf. akadémikus. 

A fekete ménes kinnt jrf r a pusztán, 
(Csata lesz újból, mondják a rének); 
A fekete ménes kinnt .fár a pusztán, 
Figyeljetek, a nádasok beszélnPk. 

A fekete ménes kinnt jár az éJben, 
llallqa! hogy dobban ri. lábuk, ha lépnek, 
A fekete ménes kinnt jrf r a"' éjben 
S Csabáról szólnak a rének a népnek. 

A fekete 'ménes a rónrikat járja, 
A fekete ménes újból visszajött, 
Figyeljetek a kóbor szél szr11.:á ra, 
Csatadalt snttor; a rengeteg fölött, 



LUDOVIKÁS LEVENTE 

Militarizmusról 
Irta : STIRUNG LÁSZLÓ altanácsnok 

Az 1923 julius-ang-usztus,i Kat. Közlöinyben egy 
cikk jel,ent meg frnti cinmel Simay Lajos toUiábóL 

Régi 1bölcRksz('ti mondlus .s:llerint : ,,Minde,n d101ü'g
nak végtelen ,sok jelentősége van; a s:uem e21eikbő1 azt 
látja, ,mit berendezé,s,e ebből látni enged." Igy bátor
kodom én is a kérdéshez ho,zzá;s~ó1ni s .~t el térő néző
pontból megvilágítani. Az én s2'iemem:mel n 'ézvie a mili
tarizrnvs élő s.zerves lény s mint i1y,en, léteizése az 
államra ,életkérdés, de ha1áJ.os is lehet : a miJitaT'izmus 
magata11láisától függ, hogy élete előnyös vagy kár'os-e 
az -országra. 

Thomas Carlyle, a francia forradaJ.om előtti kor
szakról elmélkedve, a következőket mo,ndja: 1 „Figyeld 
meg, hogy ,az em,herek egész földi birtokuk és VÍV'IDá
nyai'k között.. kimo,nidihatatlan,ul a legnemiese'.bbek iJsileni 
vagy isteninek látszó jetl:v'ényei azok, melyek alatt ők 
az élet!hwroban menefolnek iéis kü?Jd!Bllllek, melyekben 
bizakodóan hisznelk, mely-eke't mi :megvalósult esizmrék
nek nevezhrjnénk . . . A viláigti:h'téne1e:m, ha viallamrit 
tanít, úgy azt 'kell neki t.an,ítania. 1hogy ·ezen, e1szm.ék 
hogyan ya,lósuln,ak meg, hogy nőnek ki csuidá.san a 
Jelem. ös,sze nenn férő, örökösen :hullám~ó c.haosá;ból, 
hogy ·hajtanak és lh.osszú, viis~ontag,sá:gos :nővé után 
hog:y virágoznak -· fa·citen, feJ1S~gesen; azutám, hogy 
omlMJJak gyorsan -ösi;;ze, mert a 'Viriágws csak rövid 
ideig tart s szomor11an, banigtalamil dtüJ1JD.ck vagy 
nagy robajjal megsziinnek." 

Én még egy 1ép'é, el tov:áib b megyiek s az eszmék
ben többet látok, mi;nlt jelvényeket. Én az ,rlő vilálgot 
úgy hl'tköznapi 1•észletes megjel,elllésében, minit JIBgy 
vonásokban világtörtén1elmi s:ziemmel nézive, az eszmék 

1 'Dhomas Oarlyl,e: French Revo1uticxn. Vo·l. 1. c,hrupt. II. 
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vHágá;nak 1,á tom: mind'en, ami a vilá,gon él, az eszme. 
Az esznnie az :élet megsz,e.rvezője, az anyag eszköz a 
szervező rendel'kezés'ére. 

Ha az 1egye 6mlbert figyeiljük me,g, úgy ,lá'tju.k, 
hogy ez oly ,Eizerves lény, mely töiblb szerves részJből V1an 
össz,e,'kötve. Az összerfüggés az eg&sz és részed_ közötlt 
korántsem önhidai.os. Az erniber eszik, mert éhles, d,e 
ezálta;l anyagot jutiat a tes,tébe. Az anya,g felha.;rz.nálá
sát mern ő irányílja, ő nem tuidja, hogy vére hová mit 
visz s melvi.k teisihiészéne,k miu·e van sztiik,ség;e. És mlégis 
egyes szr,1:yein11k 1kiHönféile, egy'.1111á.s't:ól eltérő ig8Iliyei 
vannak. A 'körfun más vegysze.re:lrett k1v:fü, mint a hús, 
meg a osont. A ,vér az anY'a,gokat vi,szi, de e veioryü1e1:lből 
ki ,kell valaminek a körömnek, haj,rrak, 1bőlrnelk meg
folielőt választani, iazt a helylén vLsszataritaUJi, a többi 
anyag mehet :tx.rviliblb_ De még ez sem elégiséges, ha az 
anyag már ren cldtetkse helyén, van, ott bizon)yos sza
bályok szerint keH CSI01JJ-ortos1Ulnia, sejteket ikérpeznie s 
ezeknek az előírt. alwkjá;t me1gadni. Eihíhe'z szro"V'ezők 
kellenek, a !köröm, iha(i. csornt zervezői. 

Mindezen m<unikár61 a magasabb egység, az em
bel', nem tud ,seunlm'it, befolyása nincs 'rá: az Ö's,emlber
m,k. kinek ,sejtekT&l halvány fogalma se_m voilit, ép oly 
tökéletes s~ervr,i voltia,k, minit a modern emlbiernelk, ki 
már kez,di sPjterni, ,hogy teste reng,efog sok éN\1 ényből 
Yan Öfaszetév,e. hogy 1e~ek külön-külön saját életüket 
é:J.ik, ,ezenkívül ewportokat alakírtanlak, mely,eik mJegint 
más életet. élnek, mást, mint az ő 'élelte, az eim:be1J.·é. má t, 
mint ruz e,gyes sejteké. Vannak sie:ite'k, m1e,lyeik nag-Von 
rövid életűek ,s számita1an ne1mzedéken át szolgálják a 
m:.tga.sabb ci;;onoriot, v,i zont a csoportoknak mag'Uknak 
is más életeTejük van, mint az e!;Ységnek. az ernbe~nek. 
.A fog. a haj hama1,áhh kihullhat. mínt ario1g-y 11,z e-mlbeT 
elprn,zi.ul, cle 'esetleg- pá,r napig halálát túl is élihe'ti. 

És mégis 1tavvon 8zoi-,o,s, az összefüggiés az e-irész 
honyo'1ult szervezetben. mit em1bernek nervezünlk. Min
den egyes sejt saját élf>tét éli: megivan a fi::iita.1'~iá,qsa, 
érett kora, Jialála. },{inden e,g-ves sejt önző é1'etcélját 
követi és mé~·is ezáiltal szolgálja a mag-U1~wb1b c.sonort 
érdel,,eit, ez.Utal foremti me,g a magaswb'b csoport ]éitlét. 
A maga><abb c~,opoTt túJéli a'Z egyes sejt éJ.,etkorát, a 
,s,pjt halálimál arnna,k élettapas,z,talafairt: felveszi ,és az . 
ú:i ,~,eit kPletke".1,éFéDJél értékesíiti. A fa llleJIIl.lcsalk maga 
fejlődik, Jpvelei is i&vről-évre öre!!;ednelk, bár minden 
f,ss'Z!el lehu[lanak: ,az öreg fa levelei erősebbek. mint a 
fiatal f:'i.é. A levél fog-alma, a levél ,,es"Zimé,je" iélv:r&l
évre a leviélnemzedrikek élettaprusí'lta]atai útján fo:ilődik: 
a fiat~l fa leve]eiből érett fa. majd öreg- fa le,vP1,f>.i [esz• 
nek. Igy van r,z az embernél is: a gyermek bőre, haja, 
gyomTa. flafalabh. mint a, férfié, aggiasityáné, pedig nem 
ugyanazon ,sejtek S2íolgál:iák a gyf'rmek'et meg 117. ag-
gastyánt. ,Arz ai1yag folytoo változik. ki0,1erélődik; 
nincs S<'mmi anya a a gyer'II.leikből az örPg- emllwriben, 
ami mindi_q merrmaradt, az a fo.c/alom, a bőr, 3 hai a 
gyomoT. az ember .,e-~zmi5.ie''. De ez ,smn marad válto
zatlan, banem nő, fejlődik. ril.etet éJ . ő éli az életet, az 
anyag átfolyik rajta s ezáltal műveli . 

Igy van e7; a fánM, az en:nlberné[, de íiry van ez 
minden szerves lénynél, mint amilyenek a család, a ne1JJ1.
zet a fa:i, az r,mberiség. Mert ezek is szerves lény,e.k 
épúg-y, mint az ,em:ber v~gy annaJk részeli. U,gyanianwyi 
számú élöseit. mint azt egy emlberben talM:iuk. ugy-an
oil.y !h,elven felhalmo2íva, nem jelent még emberit., hiány
zik belőle az ember „eszm&.ie", a7, ern.1ber megszervezője. 
Csa·k lha ez is meg-van, ak,kor áll az eg-y,sée-. De iei·ről 
az ene'> alszerveknül,, ejtekne'.k neon keH. 'ho:g-y tiu<lo
máJ'11k legyen, ,o marrasaih1b ,rnervező -az önitudat ail.att 
iSsztün >ÍOTmájába,-, működhetik. 

Sok ember eg-yüitt mlég- II)l6m ad sze'l."Ves lényt; 1de 
ha egy köz.ös „eszme" által varunak irányítva, úgy éle
tet ,adnak egy maga,sab1b lén vnek. melyet eredete sze~ 
rint családnak, nemzetnek, :fai111ak ·s'1:lb. JJ.Je;vezünlk. Az 
élő a nemzetben is, mint minden'ben, az „eszme" ,s itt 
sem szükséges, hogy arz alszervek. az ,egy,es em'be1·ek, 
fefümerjék, hogy ők egy ;m.1.,gasaibb lém.iy ré,sziei. A ma
gasabb szervezetnek irányítania ,kell. Hogy ez az als,ó 
szcnrek 0ri h1_clata a latt történik vagy öntudatosan, az 
itt is mellékes. 

Minden nem:zietniek meg,van az elmosódott szüile
téf',e, gyermickko,ra, :fiatalsága, férfikora, ,a,ggsá,ga és 
halála. A nemzet korát ,,&'lzméjének" ko:ra jelenti. 

LUDOVIKÁS LEVENTE 
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A fiatal nemzetJben az egyes emberek épúgy o-yeu o•ék 
vagy <>rősek, mint a 1I1Jeunzet későblbi kor.aiban."' Az ös,z~ 
~zességTe~ a nemzetre mé'gi,s ikimondha'tjuik, hogy mily 
eletkort e], mert a nem:zie,ti ,,eiszme" a m:eim'2!et fejládése 
folyamán különbözően ,ei·ő,s ,s így más fokbam tud a 
tö,bbi „eszmék" fölött m-a~lkiotdni. 

. A _nemz,et, gye.rme.kkiorálban az egyéni „eS'zme" 
~e]J~s feJl_c1ts<:geben nem engedi ,a []Je,mZJet „eszm.éjét" 
ervenyre Jutm; a nemze,t gyenge, tag,jai egyiéni célokat 
követnek, ,széthúzna,k, az összenergia belső súrlódáso,k 
leküzclés1ében felhasznáJódi1k. 

A nemzeti ,1es:zime" generáJciók folyamán .folyton 
e1:ő~;bödik. V·éire elé~kezik az idő, midőn uralkodó,vá 
val1k: az egyeneJ, sz1vesen, 1,elik,esen vetik alá önérd,e
küket ,a közös érd,eknek. A nép egyieis tagjaiban a nem
zeti érzé az iegyénii é11dek fölöLt diadalma,;;koclik s ,ez 
a, n_ép .fc-!vil'ág?zását hoz.~a. D?-a~áiva). A nép iér:ookelé
senel, epugy mmt az egyem erteikn,el, n1em az haitároz 
hogy pillanztnyilag mi a so,rsa, mekkora a te:kin:trél,y·e' 
hanem, hogy ,eg,éf:''ZFé1g,es-e az ,;esza:néj,e" hisz-e valami~ 
ben, lflkesedil~-e V<:flarniért és miért le'ucesedik. A lel
kesec!'e~ az ural½oclo „e,szme" m,egnyilvánulá,sa az ,érne
lemvilagb_~n ,s„ ugy hat, mint egy mágues, meJyet a 
v'.1shoz ,~ozeh1.~Ilk ,s. mely a_ ~ok fü:1sz,e-visszahúzó kils 
rn➔z ,'c.ske~et kngEz1tja, egy 1mny,ba tereH : a hamsta
lan .. "a~~~~ 'l1aw:1l,n.111;s mágne;s1t formál. A köz,ö1s hiány 
a kolc,,onos mcgertést le·he1hvé te,s,zi, egy,es kiváló em
herek goudol 1atai Jtermékeny tak1,.jra talám~·k ezáltal 
11rnsszeme1~1őe,1 ~a t~.a1k s így; ők ma;guk nagyoikká ,1,e,sz
u,~k., A ,!]üP t'gt'8Z·seges „ kor,at sok nagy emiber feLbuk
~":nasa J?lle11:~1. ,,Ne1:i ok tesz~k naggyá a kort, hanem 
~l. anna~, a. ku_fro szimbolumai, a kor na_qysá_qának fel
is?Yl_er_heto J~Je1. A k?r ,szelleme, ,,e,;zméje", m!ély:elll be
\l'e:s1 JeHe~,zo, vouasa1t mi.nden egyes egyénibe -&s e'!llJJ<e.k 
1111_ncl0!1 muvelJe. A 'kor szelleme ilüktet a nemz,et aJkot
many,a(b8}!1,, lw rci m9d.i iban, iá11sa;dla]mi szokásaibailll. 
A nep zome n_n,_gy foTfiai meg·swlalásálban. a feillllálló 
rend~en. azt la_lJ(} n;1-egval6 JUlni, ami öntudatám alu[ 
benso, tit~o,s ktv::msa~a, volt s örömmel, l,e,kesen enge~ 
9el:nesked1k a fennallo rendszenne.k. A te,kintélynek 
O:•zrn~e tisztelése lel,ki szüksége, mely,et a háJványozá
S'1.g vihet. 
, De elj_ön a .kor minden, nagy szerves egys,&g éle-

tebe;n, ·- mt)?t„ ne.rnze\, egy,haz stb. -, midőn az urall
kodo „e.sZ1111e_ oregecl;i;i1, gyengülni kezd. Az ,elierőtlene
cle~t nemzet~ ,,eszme feleit az egyéni „es:zime" is1m1ét 
felulkew:kecl1k. A nemzet gazdag férfiko:rá!ba,ni meg
term~!t Ja_va,kat az e,g-yének mi,ndinkábib saj.á't ,célja1k:ra 
akarJa,k kiaknázni, ,eljön az idő, miJt Spengl,er úcry j,el
lep.ez, hogy ~ kultur,a átmegy a civilizáJció,ba. Az az
fott _uralkou,o ,_,eszme" az öntuclwton wluli áHa:potáJból 

~terul s nem .1 ek1_1ti m*r ~z öröikö'sen hajtó reduélyes 
~~Őli;, hanem ~ !uegÍJgyeles targyává lesz, miáUal swnt
sege,t ;lv_e.sz1ti .s ~d?sir~_ye~sé, hat_ásfalawná vá,Wr. 
A ~ph~,n~, 1:1,wtbolog!a! torieinete mmden n,emzetJbe,n 
'.!l'e,_;i ·n~etlod1k: a l'eJ1ely meg-oldása áltaI elpu1sztítja 
onmagat. 

E~uigi ,fE:jieg,etéséimmel példákorn akartam be
mu tatm, hogy .a~ ,egye~ ~lőlényekben. 'll.in1t fa, em'ber, 
ne:mzet az, ami cl, az a fog-alom ,1eszm,éje", má,s. dolog 
11,!_lll; ~z anyag : :iz ~,n3;ag m_egszervezője él ő lénnyé. 
I...,yekeztcm S2íemleltetove teum, iwgy az, ami a f,ában 
emberben, nenrneiben fiatal, nő és öregedik az nem a~ 
~?Y~g. A fiatal ''a, a gyermek ugyanaz.on'. t~pláJéJrnt 
~~,e~~k maguk1ba, mint az Ön'geb,b példáJn.yaik a fiatal 
es o,re~ nemzP~ ~!g'}·anoly ,cgé!"zsége,s egyéneiklbő,l áll 

S O 
az a_n:,ag_ ~'!Jmosege ::izonos, - cJ,e vá.lfozi!k a m"rr~ 

z,.,rveze modJa mcl't •·Li „ d tt ~,., illet„ f . al , no LL, oreg,e e a ,sizervez,ő az 
mar~d ~~- 01,y,, "J~zntjf· GondoJjuk fová:bhá rneg-' mi 
vonjuk_ E~y el~a1'!:~ ~e•j/a, szervb. ez

1 
őjét, ,,eszméjét,'~ le

mao-, , l b k - h', ' ' egy ' amaz ember :nwly a 
Lul "''Á_-;a) ·a1~7,5;8 ianya ~~att életre ,képtelie~ e,lpusz-
fJr'flrn~l7/!1d„ a: e_qyedi_tli élőlénJJek, de ők ;em fü.Q
nyalib · m_ en ~~-zm1:, a! ra s~olpal, hogy egv alacso
gáljo csopo! t :,C'u,< m e -tct.r sa sw.rranak : szervezőül szol
:~abb n 8 to1;cifJba hasonrangua_klcal lársulva, egy maria
nrk „esz1?1et ! eremtsen. Az elet szerves lánc·üt mely
m e·k soek1:1,t cl fcolP, Rrm lefelé vége nincsien az e'c„y'e.s -~~e-

a az alsf b' fokokb 'l' ' ' " "'· "" bí:'11 t 1:1 · 1· · ' ·J an, ce Jat a felsőbb ,sze,rv,ek-a a Jll ( n1ccr 
nak ~la fr.itegl'1(-seirn helyes megflgycilés,ein a:lam,za

. ugy szabad l.,e 1 ő l ük következtetni. Azt állítom, 

hogy · az ,.eszme" az élet megs:iervezője. Az éldhez 
tehát Jrét alkatr'ész 1:zükséges: a sz,erve.ző és a megsrae.r
veze,ndő anyag. Minden e;;zme élethez .futhat, ha talál, 
anyagot a megszervezésre; ez azonban csak akkor l,E,sz 
lehe,t„égets, ha a szerveres iránya beleillik a végte1'en 
sz,erves láncolatba, különben az Élet agyonnyomja. 

Az ,emberek különösen alkalmasak arra, ho,g,y 
e~\zmei lényekrwk wnyagul sZ-Olgáljan.,a,k: gondolikozó
ké,pe,sségük folytán ei;;zméket könnyen felviesznek, me
lyek ezután lépte:ikGt irányítják. Egy Hyen ,es~,e a 
mili taeizm ns, rn e] yn <~k eredeite a niemzetek l,étével V'an 
össz,efüggésben. 

Az emberiség, mint sz,erves lény, alse,el'V,ekre né
IJekre osz.lik; ezek az ő életroek oikai. Az embe:l-iség 
érdeke tehát azt akarja, hogy erős, egészséges alszervei 
legyenek, erős, egész.séges népeket akar ter!!leil.ni. 

Valaki ~zt kt~rd62íhetné, ih-0gy miért n,e,m egy [lé
pet, egy egyseg;s nemzetet, mely felöleli az egész ,em
beriséget? Azért 1;.eru, mert a szervezőképességnek ha
tárai 1,annalc, rnely-ek a szervezendő anyag tulajdon
~~gaitól !kult1ira7 civilizáció stb_) és a szerV1ező eredétől 
fugg'e1:1Jek. E hatarok az eddigi tapasztailatok szerint 
kiseL,bek, s~mhogy .. az eg,és-z e~beriisé,get befogadni 
tudnak. Mar a !Ill.lkroko·,,mos elet.éiJJen, a bak'térfom 
v~lágában lái._jr~k, t.ogy egy:egy kis sejt folyton nő egy 
btz<?,nro,s h~t,arJ.g. Ha ezt t~Uepte, ~kkor a ,közipoouban 
levo uany1to mag megoszlik, a seJtbe.Tu két · sötét köz
po1~~- J;épzŐf~_;J~. me].Y':".k eg·11?,1-ásitól ,eltávolodnak, a sejt 
a k~~epe,~ _o~sze,;2.ukn'}, k~sobb piar, csak egy vékony 
lrnnalts koti os'Eze a ,ket reszt, nug ve,gre az is ,eLszakaid 
s az egy sejtből két sejt alakul. Ugyainily s-nio-orraJ 
va1J1 a terj,edés határa az állami életben is megs~brva . 
A, hatalmas. ·na,g-y .Axgliának mellékköz;pontjai Kana
qrubau, Délwfrikában, Ii1diálban, Au ztráliáiban már 
~les!'m rnuiaikoznak. az füszefügg-é.s Londonnal mi!Il.ld
mkabb lazul s bizonyos idő mulva az elszakadás be 
fog- követk,e,zni. 
, De ,a. sejt éle~ébe.n, s_e,m a me~oszlás az egy.edüli 

sza.porodas1 morl. (:re1110rac-1ok lefolyarn wtáin a folyton 
csak m_?gOJzlá,;:-,;;al I(ÖYt'kedett ej táHamnak páro :ulá rra 
van szuksege. A s,eJtek i~m•ét egyesülnek, kettőből l,esz 
egy, mely ez.iiltal új erőre kap s ismét szaporodhatik 
m cgoszlá,ssal. · 

A folyton,1s egyesülés é szétszakadás a z,er,ves 
l~JJ~e1k, j,ellemz~ éldfrltétele, mely az egye,sek szabad
sag<at es az egesz mély összefüggését csodá an ös z
hangba hozza. 

E törvényt az álln.mi életben sem lehet mellőzni. 
A~ em,bori:J,é~_nck, népekből kell állania, melyek e,gy
m,a,;t felsz, VJak,, ~gr IlÖYeke-dnek s azután i~mé't meg
o:s~la.~~k, ho~? UJ a1la1110kat alkossanak. Ez az „embe
riseg elete,m11n,t nagy szerves lénvé-alulrólnézve
e~hez még hozzájön az, emberiség ,:eszméjének" irányi~ 
~asa, moly folytonos IHYµalakulás és népeltünésnél egy 
altala akar t iránybun a fejlődést biztosítja. 

Előttem világ_osnak lát zik, hogy az emberiség 
gsak aJ,s~ervek réven, n epek által tud élni, e!részséc-es 
elefo tch8:~ a; uépe_k eg;~zségétől, erejétől függ. 

0 

Á,; for1:en~tiro Ranke a nép életfeli:ét':)léröl a kö
vetkczot monclJa:' 

,:"F'eo.Yy~rel, ,néll~ül ,egy kijzösség működése kifelé, 
cZ0 nye_q szila~µ letezese is l'lkepzelhetetlen . Az emberi
Sf;.(J elete ,a, nepek s . államszövetségek természetes ellen
seg_c.~krdr_~eben f~lyik le. Mi11dcn államnak me_q kell 
turini sa.1r~t ma.aat s hozzátartozóit védeni .. . A hábo
rul,; elfccrul~ct~.t!enrlr, ott azonban , ahol egész népek 
eo_ym~~sm. utkoznek, olt nagyszabásu szervezl~edések 
szukse.oesl'lc." 

. Az ily sze:rvezkedl,t minden államban katonaság
nak neyc,zzük, a szeryező ,,eszmét" militarizmusnak. 
, .. Az ,emhPTíség v, rág-zá ·a erős . egészséges n,ép~,ken 
epnlhet_ csak fel, a népélet alapfeltétele a katonaság-011 
nyug,z1lc .Aki nem akar katonát látni az nem ':!kar 
államot '8·~m . l~tni; aki államokat nem' akaT i merni, 
az_ az ·em,pr1seget nkarja meg z.üntetni; az tLporja 
ll1l'1clazt. ami :1ZP'llt ,és sérthetetlen előttünk. 

.. Legmélyebb a meggyőződésem, hogy egyéni éle-
iunk ne:m tarta~mazza életcélunkat: egyéni boldogulá
sunk meg nem Jelent emmit, nem adja tetteink irányí-

1 Leopold von Ranke: ,,iVeltge:,ehichte", Leipz;ig, Dunker 
& Ilumbold, 1910. X. fej. 
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tóját! Mi azért vagyunk, hogy (elsőbb lényeket szo[
gáljunk. Követnünk kell az iste~1 hangot, m_eJ! legm~
lyeibb bensőkben ehiejtve megsu~a a hely,es lTfilllYt,ko~ 
vetnünik kell még aikkor is, ha ~zaltal szerencsetlenek~e 
leszünk. Mint a fa levelei a:oor~ vanll'.l!ak, hogy a __ fat 
táplálják, úgy az emberek azért eln_t:k, hogy _nemzetukei 
nao-.,.yá ere, sé .növeljék. Ez az erkolcs alapJa. Ha a fa 
érdeke ~egkivánja, úgy nem habo:zmnk iegyes leveleket 
letö1m,i, ágaikat lefüi~szelni, legyenek azok ,a le.&1sze'bh 
levelek vagy ágak, nem fontos, vesszenek el, a fo a _fa 
egészséges fejlődése. U~anígy, ha emb~reket kell fel
áldoznunk a haza érdekeben, ez nem erkolcs~elen, e~lem.
kezőleg szent cselekedeit., A legnem~ eibb es ~e,~obb 
ember halála ,sem veszte eg, ha ez az a11amot seg1ti. De 
még egy következtetést vonhl:!-turnk le:, két Íll'.l!denrthlmsan 
e.,.yforma szép és ,nagy falevel nem bir ugya,na2ion fon
t;sságO'al a fára: az egyiket leszwkí1;duk, egész ága~tul 
letörjül a fa érdekélben; a másikat gondosa,n ápobuk. 
Ugyanígy két egyénileg egyforma értékű •embernek a 
haza szempontjából egész különböző jel~tősége ~elhet, 
attól függ, hol működik ,~z állam gépezetében. M1g l:1z 
eo-yik haláláról a nemzet elete tudomast em vesz, addig 
a"' másik 1elhunyá a az egész állarrni gépezetet megren
dítheti. ,,Egyenlőség, testvéri,esség,. szaJbad~ág" ~llami 
és még maga abb szempo1?-b~o!, t~kmtve k;a~?s Jelsza
vak· ezek ,az alacsony egyem Joletet szolgalJa,,k; meg
valósításruk az államot bontaná fel. A 1n,emzeti élet ,a 
tekintélyek láncolatán a lapszik; a ~ekin0lyek tiszteletét 
legelsősorban a militari2JIDus neveli a nepbe. 

A militari711Il.us olya,n „esZ1ID1e", mely hia él, sze,n::ez 
s az eo-yéneklben mint hit, vallás jelenik meig, melyert 
lelkesednek, melynek ugallatait vakon követik. Ez az 
erő mely a tehetetlen tömegeknek irá'l1yt ad, mely a 
cső~selékből acélos keménységií., megtör!hebetlen hado z
tályokat kovácsol. Igy minden állaaunJak eminens ér
deke, hogy •népét eg~sz éges militarizmus hassa át. 

A népek 'élet.ének törvényeit csak a törté:nel~mből 
tudjuk felismerni. Igyekezni ~og?,k ,a ~111,itan~_ml:!s 
haitását, vagy hiányának nagy hatranyat nehany torté
nelmi példán bemutatni. 

A maikedonoknál hajlaimot látunk a militarizmus 
fejle,szté e iránt. Szigorú, rendszeres neivelés, erős gya
korlatozás útján Nagy Fülöp megteremti 1hatalma;s had
seregét s egyúttal felébreszti a makedon militar izmust. 
Nagy Sándor világ<hódítása ezáltal v,olt megiailapozva. 
De bár a hadsereg kiváló volt, az elért eredmények tar
tósak nem lehettek, a militarizmus túl fiatal volt ,s ip.ég 
hosszú időn át fejlődnie kelrett volna, hogy a nepet 
uralkodójának zemélyi égétől függetlenül ö zelwvá
csoljia. 

A rómaiak a gall betörések idején ébrednek tuda-
tára a nemzetvédelem életbevágó fontosságának. Mili
tariznnusuk ekkor kezd fejlődésnek indulni. Midőn 
Hannibal Róma cl.len vezeti hadseregét, a rómaiakna,k 
már meg V'an az érett militarizmus11k, a népet a fegyel
mezett ik:atonai gondolkodásmód már áthatotta. A nagy 
hadvezér mégis győz, mert ni,ncs római ihadvezér, aki 
Rómának nagyobb eredét helyesen ki t udná használni. 
Felülete nek tartom azonbain azt ,a felfogást, mely a vi
lág fojlődésének egé zen más irányt gondol arra az 
esetre, ha Hannibal Canm.ae után azonnal Rómának for
dul s a váro t, magát is elfoglalja. KaTthagoban nem 
volt fejlett militarizmus, ereje a nagy ihadvezér zsenia
litásá)ban ö szpontosult, az afrikai osapatok, spanyolok, 
gallokból összetákolt had eregnek Hannibru volt az 
eo-yeclüli ö szekötő kapcsa. Róma ellen,ben egységes 
blokkot képezett; a hazaszeretet, fegyelerrn zeTetet. a 
militarizmu oly erőt adott néki, mellyel Karlfuago a 
versenyt n~ vehette fel, ha Rómáruak is sik1erül az 
embert meo-találni, aki ezt az erőt cé1szer<üen alkal
mazni tud{a, vagy ha Ka1 hag,o e,lveszti ,Hannibalt. 
Előbb-'l.ltóbb az egytk vagy másók es,etnek be kellett 
szük égszerüen következni s így Ha,nnibal nem volt 
hivatva a történelemnek más képet adni. Népek har
cánál épp úgy. mint az egyének küzdelmében az ügye
sebb az erő ebbet leteperheti, de csak addig, míg ügye
sebb marad. Ha a ,nép ügyessége nem a felsőbb quali
táson, hanem eg;y nagy hadvezér zsenialitá án a lapszik, 
úgy ez mulandó s a végső diadal az erősnél k ll, hogy 
maradjon. Ig-y Haninibal fellépése cswk epizód lehetett 
Róma fejlődé,ében; a militarizmus a harc által csak 
edződött s annál szebben fejlődött. Legnagyobb sike-
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reit a római militarizmus azonban akkor éri el, midőn 
egy másik élő lény az imperializmus szolgáliatába áll, 
melynek léuyege ép a hatalom kihas,rnálasába,n kere
sendő . Az iperializmus eLső fellépé ·e Marius és Sulla 
idejében látható s rövidesen rá Caesar alatt már teljes 
fejlettség,ben találjuk. Az el ő c ászárok alatt az impe
rializmus minden mást felszív, feltétlen szolgálatába 
állít. Ké őbb az imperializmus hanyatlik, az öreg mili
tarizmus legyőzi s szolgálójává teszi előbbi urát: a e á
szár()lkat katonák emelik a trónra, vagy kerg·etik ornmn 
el, úgy, ahogy ezt érdekü,k megköveteli. Itt a militariz
mus már túlnőtte célját s az állam fenntartás helyett 
ő is sietteti az állaim összeomlását. 

A középkor kifejleszti Németországban a mili ta,
rizm.rust. Mindenütt lllémet zsoldosokat látunk. A német 
zsoldos forgalmi cikk, melyet bárki megvásárolhat és 
vele háJborút indíthat. Német.ország államainak a mili
tarizn:ruus ily formájából még haszna nincsen, a milita
rizmus még nem az állam fenntartó eleme, rn:ég· nem állt 
szolgálatába. Hasznossá csak akkor fog válni, ha ezt 
valaki a haza életével szoros kapcsolatba hozza. Ez az 
érdem Poroszországban I. Vilmost illeti: ő teszi po
rosszá álla.ma :m.ilital'izmusát; Nagy Frigye ,a meglévőt 
helyesen kihasználja s megalapozza a porosz hatalmat. 
Erősen szembeúünő a két kor ha ·oruló,iJá,~·a Fülöp -
Nao·y Sándor. Vilmos - - Nagy Fri1r:vos; ,az apa m eg
teremti az eszközt a hadseregben, a fiú ezt győzelmekre 
felhasználja. A végeredmény azonban még,is nagyon 
eltérő. Niagy Sándor világbirodalma halála után széj
j,elesik, a kis Pol'Oszor szág II. Fri<Yyes utáJn is folyton 
erős.lJöclik, mig végre a szelleme kit.erj,eiszked~k az egész 
nagy germán állaim komplexumra s megteremti a hatal
mas nagy Németországot. Ép ez a különbség, az erl'd
mény szivós ,élei.képessége, fejlődé képes ége Poroc;zor
szágnál mutatja, mit tehet a militarizmus. I. Vilmos érrH 
militarizmust talál, melyet a haza szolgálatába állít; 
Nagy Frigyes halála nem jelen theii az ország ö. szeornlá-

át, mert erős mili1.arizmusa üfö:egíti az akaclá,lyokon. 
Napole()ln fellépése ismét c ak epizódszerű lehet, a mili
tarizmus mélyebb g-yÖ'kerei Poroszországban s nem 
Franciaországban találhat-0k. Hannibal esete megis
mét l ődik itt an1al a különbséiggcl, hogy J -ena Auer
stiidt után Napo1e001 Berlinbe vonul s 1ényleg sárba 
tipo1~ja a poroszt. Nanoleon elvesz ell enfolétől - azt 
hiszi - mindent, el őírja a katona.-ág létszámát, ellen
őrzőket ültet nyak>t1kra, de nem tudja a lll,émet erő 
lényr.gét meg·holygia tni. a poro,:z ,rnilitariz.nrnst. A i ör 
téne,le,m toyálbbi fejlődése máskép nem jöhetett. Egy 
ily nérmél előbb-utóbb jelentkezni krll eg-y Scha111hors1.
nak, Gnei. enmmaik, - a töhhi prclig rnag·ától mpgy. 

Háborúk sorR1a legtöbb. zör nrm a véletlrnrn 
mulik. Az 1866. évi hadjárat az rrőkből kifolyólag -
poro z miliiarizmuR - az osztrák-magyarral szembc11 
már eleve el volt döntve R nézrtem Rzf-'r int a végrrrd 
rnényl'e igazán mindegy, hog-y Köniig6itznél :iókor érkr
zik-e be a trónörökös vagy sc>rn. KönigriHzet megJwrr
hetúük volna, de a hadjáratot soha. lJg-yanez az eset 
rnf'!! fényesebben megismétlődik: 1870 - 71-br,n a norosz 
mi litarizmrus el1egáns fölénnyel lete11e1i a franciát. A 
világháború ugyancsak igazolja a mi l itariziITl'llR óriáRi 
teljesítőképességét. Az egész Yilág összefogott, hogy a 
központi hatalmakat legyürje s az C'gész világ ámula
tára a központi haitalmak mindenütt győznek. F,kknr frL 
ismerik igazi ellenfelükf-'t s mint egy új hit ielszaYa 
hangzik el soraiiklban : ,,Letörni aporo,;zmilitarizmust". 

Talán nem .frcl:'h.telen eg;y frant>iának, nr. G11stav 
le Bon nak, nié~eteit a német militarizmusról meghall
gatni. 

A hir•:s rsy,.!,hologu idevooatkozá mom:b.U,t 
,,Az európai háború iélektani tanulságai" című kö 11y
véből 1 az alú bbiak:l.wn idézem: 

16. oldal: ,.A nlmet kormány ,egyik erőforrá át 
a jelenlegi kiiz~clemben azáltal nyerte, hog7 rnúr 
hos.,zú idő óta nepéi::c.k vélem ',nyél tetRzé, P szerint irá
nyítani tudta. Uj~ág-ok, tanárok: írók engerlrlme. en kö
vették a1rnralút. >Jem az uralkodó, nem a katonai ki<;zt 
küzdene,k ma, de az egész német nép. Hogy a kormány
nak oly könnyen <.ürült rz a feladat, az azért Y:m, 
mert a nPmzet kollcld1v katona. zellcme a pol_g-ári fc-1-
fog-:i.;t háttérbe i;-~ '>ntotta." 

1 Dr. Gnsta.v le Bon: ,,EnsrignPmc>nts psychologiqncs la 
gnerro cnroJ)éc>nnc". Pári,, Ernc.sl FlamJmarion, 1920. 

4'.!. oltlal: ,,A uémcL theoriának szüksé0·,;zerü kö
vetk;ezm~nye,_ ho,gy az. állam .tökéletesen felszívja az 
egy,:mt. Es 1.enykg ez 1,örtér t először Poro1szorszá0 ·b::tn 
később az ország töibibi részében. Az :iHa,m mi,~,d~nt 
előre lát; mindent szabályoz. Bürokratilms rnndszerét, 
melyet :más1 1 tt clvisl'lhetet1'camek tartanán::tk, náluk .l:ll
fogadták, mert egy ige,n szigoru katonai re!!'ime az 
ö szes németeket pas<:,iv ,engedelme •siégh;iz s;oktatta." 

46. _oldalon gúuy0s,an írja le a né:met vi,;;zonyokát: 
„Az cgyeneknPk engedelmes,kedm.iök keH, de meg van 
ein~:eclve, hogy azt ltigyjék, hogy az engetleilmes,ség- a 
s~Jat akaratuknak szabad me1gnyilvánuláE:1a . . . Egy 
nep sem lem1,e képes ily szo1lgai ,engedelmeE>sé,g1'e ha 
erre kaszárnyák g-enel'áició,k,on át nem ;nevelnék." ' 

GO. oldal: ,.Nómetország g-azdagságának okai J,ö
zött leg•alső ,sorb:.m tökiéleteselbb mű. ,zaki ké:pzelttsé"'ét 
es a fegyelem rneg,;zokáisát 1lrnll említerrl'i · a kato;ai 
neve1ésjlk által meg;te1 emteLt ·rendszereteteit é.s mód
szeres~egct. A gyár os a kasiz.ámya erősen brusonilítanak 
egyn.:ia. ·hoz : a németek könnyen me,nnek az egyil{ből 
a ·ma, 1kba." 
, 75. o}rlal : ,,Midőn Lcihnifa azt íifa, ho,gy a ll'eve-

les eg_y ,,nep g~nclollrnz~smódját ~gy év zázadnál rövi
clebb 1don Li elul nwgvalloztathatJa, csak föl i01azsáo·ot 
mondott. Hozzá kellett voLna fűznie a ncwelés 

0

hatá"::,á
hoz a ka~onai_ 1egime h~folyá 1át.É - való1ba,n a németek 
maguk, ~1rcle~1k, b.o,gy a !w,tonai re1gime a germán gon
d~lk~_za-n modpt ~onyeg~ben megiváltoztaiia. . Ha egy 
:r:i-ep ossz~s„ eg,e,~z~,eges fer!3-ai kény 1zerítvie vannak kéit 
ev1g s _ke ·obb 1dos·L:1.kc.'1Iikeillt kaszáJ.·nJ-'á)kban l,alkni, hol 
a leg~i <:bb 1·encl ~Uenségiért, a legcse1ké,Jy1eib,b s1zabMy
ta!a,:1-~ageJ't. 1kor~,accsal •büntertik, úgy akarva, nem 
a!,aiva llll'gszok.1 ak ü r<mdet, ponto1s á1rolt ,e,nmed·elm,es-
seg-et az egó„z életük tartamáira." " ' "' 

, 85. oldal: Gus1.av l e Bon arról, hogy mi ké:Pesítette 
a _ n~rr_ieteket arra, hogy a modern ipar fojlődéséhez oJy 
kivaloan tud alkalmazkodni, a ·kö,vetkezőke-t sorolj a fül: 
,,A moden~ kor .!11·crev technikájával igen pontos mun
!rnrnego z_ta, t kovetel meg. ,Hogy ehhez alkahnazkod
J~nk? a turelem, renclszeresseg, éber :figye,Jem tulajclion
s~,g-a I yal ~~11, 1:e1_1clel k_pznünk, melyeket túl élénk vagy 
tnl ~epzclod_~ ta.1015 e:sak, il1agyobb erői:neg,fo zít.é után 
tu~l;,ak„ els,!3-:iai!j.aru., A nemetek e tulaJdon,ságokat ter
me".zetukl?ol kdol7olag s az ,engesztelhetieücn l]rntolllai 
reg1me kovetkezt.ébcm ,könnyen fe,lveszik." 

Az itt felsoroltakat és még sok más pontot Gus
!ay le ~on könyv&ből ös, zegezve, azt láitju'k hogy ,az 
no a nem~te~., 1;am1 erejét, rendszeretetét, Úkiis~ere
te.~ . mi~nlwssagat, rtazdagsó_qCÍ!t elsősorban a kifejlett 
r,~il!tarizm!~-ma[i', tulajdonítja. De ő ikorálntsem a•z ,e e
d~1h _ _ A ha;bont folyamá:rl az ententehatalma,k v~r
ferfta1 sokat Le~zéltek a lefolyó háJború céljáról s kk , 
~zn~t~ kómik~1 an hatott a folyton vissiaLérő, ö~·ök~~ 
~?l:zo: hog;y ok ,,a porosz m ilitarizmus" letörését aJkar
Jak0: fu cbb-e:n, e_gy~,k -yoltfik ~llenségeink, O'!:osz, francia, 
ant""~~, amenha~, rnt .J.apan ,es chinai ujság-ok i,s csa,k 
a~ an1;toztat~~k, J,il-eJezvcn ervv,el, hogy ők a in 

!1emet ~'.f'P e::e~_et ne:mcsa'k a jefonb1ein, hanem a jwő~ 15, l ebhei oleg orokl'e meg akarjá,k e:mtmi,síte111.1· E'zt tala' n reszC'nel ' , 'rt'k , • . · , ,'t _ T h e e s 1gy a mu.nka passz1v re,·ze te,lje-
81 ,_a , ~n, \le evvel ·nem elégedtek meo· telj,esítdk az 
b~tiv ,re~zt lR. A pornsz militarizmust eLl:tkozták meo-
g:}f:0~tt:clitlen:9.e~t'la ,s8:j át miföari:-1mu sukat 'ctéd el-' 'b . , , ei,o ~ 1 e Minden szabad nép Q?Jakorolja 
~ótu: u,1.ul fla_nulsa _qc!~: .sorvasztja ellenfele militarizmu

. uz a .1a a saJatJát. 
Bevezető sorairnba.n t áJl 't tt tarizmu T' • , , az 1 O am, ho 0 ·y a mili-'1 P o ,zcrve ~eny s mint il ~ 1 , 

a lamra élC'ikérdé, cl' halá:l . 1 l ycn ' e ezcse az 
mag"a ü·rt.ásától fil~g, e ho"' ·él is e }et : __ a milita.rtzlllllU 
az országTa. F.ddi o-i fejt{,. t !31,e. eloinyo~ vagy karo,s-e 
mutatni, ·1100", a n~ li!urizm,.., eu"cscJJl11'rbn,e,1 ~eyel>eztem be-n f k oJ · - ' ,, va o an elo fen ·1 
h'P' o ~ba.n itudja az államot támoo-'üni -J. t m 1,Y 

ct ra maradna azt vázolni ho,o- _,..,l"' · , 0 . meg 
lett lehet káro~ 11„t„t" ' ;Ll a: ,..,Y; m i Y feltetele,k .nml-

.:, '-" e:: ,:i.~, z or1szc1 o-ra . 

h A militarizmus áldásos Iu7t.á~a 1 .. 
ogy az orsziwot 1,ao-o-va' e." , 1. . a1Jban nohk 

ill , t · .., · "'"'. , 1 os e eszi azá 11. l lh ' 
t i~~telet~rr~1:~~;t~irr~z f:gy-ektrc, rcncÍrc, a t'eki~U1/ 
"'k""álatában töi:1é~ik iío-; m~~to eÍ~,ten\~ nemzet szol-

orra, m, g mindi,; el6Í1yös '1ehet o beasz1 o f-'bgy későib'b i ,.., , , azon a,n öncéllá 

fajul, úgi· az ország létét támadja meg. A töroonelem
ben ene az •e&elre kevés példát lá'tmn.k, ,a népe,k letö
résének okát n·nd~zerint 1mem a militarizmus túlten
g~se, hanem annak rnrvadása zokta okozni. Toiváb,bá 
az öncélt követő m:litarizmus maga alatt vágja a fát 
az államot iönkrete zi, de abba önö1n maga"' is bele~ 
pu-sztul, úg-yhogy a robamo ö sreomlásban az egyes 
fáziqok 9sak nehezen figyelhetők meg. Mégis úgy hi
s,z;em egesz világo an mutatkozik a rómaiak történel
miében egy ily példa, midőn a militarizmus az impe
rializmus fölé kerekedik, a had ereg1ek önérdeküket 
követve, választanak eé-á zárt, indítanak háborút más 
népek vag·y saját polgártársaik ellen, önhatalrnrulao
kötnck békét. Hy vii-zonyok a legerősebb áillamot i: 
mep-ren ~lítik s Róma ÖF·&zeomlásának egyik okát ebiben 
i.al1;1,lhn;tJuk. Mom-msen ép ~Te vona·ftozólag írja: 
,,V1gyazzatok, hog·y .Pbben az allarnban, mely a fegy
verek és az intelligencia hatalmát egy időben egye í
tettc, ne tünjön le az intellig,encia s ne maradjon más 
min); egy tisztán k~touaállam,-". A militarizmus legyei:{ 
az allam 1leigodaadoblJ ,szolgaJa, ne legyen áHam az 
államban, de még kevés,bbé legyen maga az állam. 

. ~,n J1:isznunk Ynn mi nekünk, magyaroknak, iba 
ily kerdesekkcl foglalkozunk~ Hi: z mitőlünk •elvették 
a fegyvert, nem ,~abad még annyi katonát sem tar
tanunk, aimeThilyi az crszág védelmére bárki ellen ele
g·cndő lem:ic, nem szabad a ki hadsereo-et modernül 
folszcreJnüirt.k. Ll'het hogy sok, ~,ebet, hogy sem.mi. Ha 
csclckcd•ni akarunk és ténylrq cselekedünk, akkor sok 
ha;;;~n~ t ve,hetjük. }i1pg-fanulbatjuk, hogy a militariz
mu~:n,al nem a fog-yvrr a fontos, hanem a szellem ami
ben a nép nevelkedik, gondolkozik. Azután meo-ta,nul
hat,iuk, hogy a militarizmust nem lehet má1:'ól-1bol
napra megtcrrmfooi. A militarizmus élő lény, mely
nek meg- van a g-yerme k k kora. férfikora, aggsága. Bár
mily tudós orvoskézzel m-at,kozunk be, ezen változ
tatni nPrn fogunk tudni. De. mint orvo ok a kort eire z
ség'e:·sé tehetji.ik é;; rlérhetjük. hog-y a ~iro-onc g,.,ye~-

1 'l :t, " ,.,< .., 'L Il'}'° ~, vagy az .e e, eT~s, ag!!;adyán a szomszéd betegies 
feríla.i·. leteperi. Hy 1rar.yu m1rnka feltétlen eredméiny
nyPl k_ccsegtet, csak nr1,1 sz.ahad azt várni hogy az 
eredmeny azonin1a1 nrntatkozzék. ' "' 

.. Mibe11 áll a7.on:ban ez a munka? Mit kell ten-
nunk, hogy milifarizmnsunk egységesen fejlődjék1 

. !'-, föhiJetet a 7!1ult_ és jelen tanulmányozása révién 
emp1r1kusan m~g-acthat.Juk: 'l'ainulmányozzn.k, mit tet
tek az, eg-yes nen_ek, m elyek nagy eredményeket értek 
cl, ,1~:vab~n figyPlJiik meg, mit tilt m e,!!.' az erntente a le
gy_o,zoit al_l::r~nokilmn éc; ·egvidejüleg mit nevel nag:vi·a 
~mat Ol'~zag1;1,ba,1,. Ily kutatás jelen tanulmátny ,kn-eteit 
w}hala~lJa:, 1tt csa~ a trianoni meg-szorít.ások dacára 
elerbc:~o ve_g-e1:edme:17t említhetem fel. Le_qyen had
s~,rr.a_unlc k~cs1, dr .10, feg.1}elmezett, lelkes, ma_qyar mi
lzt-ar1.z1,nius_tol athatott <; árassza 7,.-i ma_qáb6l a rend, 
tekintelyh szfelet. engeclPlmrsséq. lelkiismPretes s von
fos m1~nkaszPretetét, tel,·intse az orszá.rt honvédségiin
k~t „ dcif„T_qP!ef~ _r111Prm„khek, mel1mek Prényes · élP
t r:bO'l a lanlrndos rdl~u11at~,ban úi erőt nyerhet, melynek 
f,a.raclalrnalwt ;nem 1srn,erp munkakerlu csii_q_qedésébrn 
111u6l lelke~rdfst _tud_'l'frehP onta11i: fejlődjön az orszáq 
es a f1on1,edseq il?t 1ranJ~ban s akkor a mi népünk is 
egm1e fo~i- . _!Psz a!,,kor rmlitarizmu.<11,nk ma.idnem kato
na/a(! n_r>llm!, erosek frszünk anélkül, hogu mér, ér
ven11re .11:tnanlr., de biztatunk, hom; a .iobb idők azt is 
m('_r;hozzal... · 

·111)IEK·I6Y. J)TENBEN ~ ~ 
l'l.f5ZEK·E6Y· hAZA5AN ~ ~ : 
kmrn·E6Y· 15TENI· ÖRÓ}t JGAI5AGBAN~ ~
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PRO PATRIA 
Fenti címen folyóiratwnk II. évfolyamának az 

50 éves jubileumra kész.~l,t ~zár?-á,b~n cikk,et k?zöl
tünk a Ludovika Akadémiabol k1kerult, a haboruban 
elesett ti ztek emlékére, melyhez, az akiko1r rern~~
kezésünkre állott névjegyzéfoet i mellékelrtij.lr. 
Azóta több adat jutott birtokunkba, úgyhogy a nev
jegyzéket bővíteni, illetve helyesbíteni kell. 

A névjegyzékbe fel kell venni még a követ
kező ne'veket: 

Régi Akadémia 

1887. évfolyam: Bejczli. Németh Laj10.s tábornok. 
1891. 'i"\rfoly.am: Mihályik Á1"l)ád z.dos. 
1892. évfolyallU: Waldberg Ödön sz.dos (orosz hadi

fogságban meghalt). 
1897. évfolyam: Belányi Leó ny. husz. szdos. 
1898. évfolyam: Brajjer Gyula szdo , Kovács Géza 

szdos (oro z haclifog ágb.an megöltéik), Németh ődön 
népf. hadngy, Pazár Zoltán sz<los (hadi fáradalmak 
következtében meghalt). 

1899. 'vfolyam : Fülöp Elenné1r alezr des (hadifog
ságban me,ghalt), Möszl Miklós sz,dos, Go,sztonyi Nagy 
Pál szdos Szentmiklósri. és óvári Pongrácz Pál szdos. 

1901. 'évfolyam: JJ[augsch Jenő szdos, Majthényi 
István busz. szdos. 

új Akadémia 

1901. évfolyam: Gartlgruber Mihály szdo • 
1902. évfoiyam: Jakabffy Loránt lmsz. szdos, 

Palesco Jenő husz. szdos, Szabó Lajos husz. s~dos. 

1903. évfolyam: Rozsnyó bányai Ujházy Tihamér 
busz. főhdgy. 

1904. évfolyam: Bossányi Zoltán busz. főhdngy. 
Gartner Aladár sz,dos, Hrelms Béla főhdngy, Krick 
Sándor szdos, Rauscher Jenő husz. főhdngy. 

1905. évfolyam: Fajkürthi és koltai Kürthy Istvá~ 
szdos, Lehóczky József főhclngy vkb., Silberberg Dezso 
vez,érk.ari szdos. 

1906. évfolyam: Boross Ernő szdos, Segesdy Miklós 
főhdngy (vagy s:?Jdos~) . 

1907. éivfolyam: Karner János főhüngy, Nagy 
Imre fhdngy. 

1908. évfolyam: Bor0111,kai Boronkay Károly z.dos, 
Brenner Ernő főhdngy, Hartmann Ervin busz. főhdngy, 
En ök,ei J ánik László főhdngy. 

1909. évfolyam: Halm Árpád szdos-1 

1910. évfolya1JI1: Hainess Géz.a főhdngy, Vuchetich 
Tstván husz. szdos. 

1914. VIII/1. évfolyam: Braun ődön hdngy, Faze-
kas Ernő hdngy, Lechner Re2iső hdngy. 

1914. X /15. évfolyam: Gerecz Istváru hdngy, Gotl
hard Lajos hdrrgy, Huszár Lajos hdngy, Vojnich Tibor 
husz. főhclingy. . , 

1915. III/15. évfolyam: Békefy Jenő hdngy, Va3ko 
Tibor hclng-y. 

1915. VIII/18. évfolyrum: Fiilöp Géza hdngy. 
1916. évfolyam: Téglás Győző főhdngy. 
1917. akadémiai tanfolyam: Rajzó József fhdngy. 

Törölni kell a következő nei·eket: 
1887. évfolyaim: &irnénfalvi Székely Kázmér al-

ezredes. 
1888. évfolya,m: Pálffy Imre husz alezredes. 
1912. évfolyam: Varga Ferenc főhdngy. 
1914. X/15. évfolyam: Fazekas Ernő hdngy. 
1917. akadénn:uai tanfolyam: Valkó Béla hdngy. 

I-Ielyesbítendők a köHtkező nei,ek: 
1895. évfdlyam: Fertő, zentrniklósi Artner Sándor 

(eddig Arthner Károly). , 
1912. évfolyam: Wildein (eddig Viklein) Nandor 

zdo .) 
1914. X/15. évfolyam: Stagl (eddig Sladl) Károlv 

tüzér főhdngy.) 
1915. VIII/18. évfolyam: Gallovich (eddig Gallovitz) 

Amhru:s hdgy.) 
Ezntta,l is felkérünk minclmkit, hogv, lu~ val,:

kinek olyan hősi halált halt w>lt ,al~aclern,zkusrol 
volna tudomása, ki11:ek nei:~ e nev7egyzfke~ben 
nem fordulna elő, sz;1'esked.7el.·, nrma k, nevet, 1 e:id
fokozatát, csapattestet, az ~le,~es helyet (har~te! et) 
és ide,jét c1, Luclo1·ika _Akademw pa1:qncsnoksag:1rr!l 
közölni. hol K.oschontz G:rnla n:--·. ornag)', az mtl'
zetnek hosszú időn át volt fanára gyfijti ez ada
tokat gondo. · :6gyelemme1. 

Ci:;ak így ]eh~t~~ge,-,,, l~?g~' hfüü halo\tainkTó~ 
végre is pon_~o'.~ nev.1emfzc,frnnk l_rgyrn; ;nr1 t a ~1~11 
vii:;z.onyok kozott, ors~agt!_nk szl't)-·zakitasa fo!'!,rn 
hivatalos úton nem s1kerulhct mmak o,·,szcalhta8a. 

1 Édesapja, Halin l\Jcíf.1Jás fő\'árosi pénztúri ali1'HZ;{'1ló 
oh·asván az 50 éYes jubileumra fenti cínwn iro!t eikkiinki·1. 
120.00 koronát ajúnlott fel folyóiratunk céljaira. Fogadja a 
neme ,Jelkü adományozó e helyen is köszönc-lünkcl. 

Az 1848-49-i szabadságharc 
honvédtüzérsége 

Irta: BÖHM JULIÁN II. évf. akadémikus 

I. 
Szempontok az 1848-49-i honvédtüzérség tör-:

ténetének tárgyalásánál 
A 48-as szaibadság1harc évszázados szfrn~elés után 

az ebő magyar tudás és szellem által vezetett magyar 
kaLoná°kból, magyar erők.ke] j:elá:Jlitoi~ niemz,~ti had
sere,,• feltüniébét és szerep1ése,i Jele11tü. 1foltam, ta~"t
hat "'ez a uag·y.szerű, egész Eill'ópa áJ~al. m~c,sodáH 
küzdelem érdeik:lődésünkre számot. Annal mkabb meg
érd,emli ezt a honviédtüzé11Ség, mely n,em_,c,sak hogy a 
tiatal honvédséO' legkiválóbb és legmeg,bíooatóbb csa
patai közé tart.~wtt, hanem egész ütköMiek jellegét 
adta me,r. 

A h~nvédtüzérség megjelenése, szervezése é,s harc
modora tanulsáo-os tisztán tüzér ·égi és technikai szem
pontból is. Az i840-50-es éVlek font~s 1átumot jelen~
nek a i.üzérséo' 1.örtJé.nelmében. A tüzerseg 1760-1810. k!o
zöiti időközb;n alig fejlődött. Hiszen az osztrák tüzér
bég anyaga 1815-b,en. még kevés vá1tozta~ sal ugy~n 
olyan volt, mint azt 1753~ban Lieohtenste11?- ,h~rceg a!
·zerve:de volL A bel'le allience-i osata lezaJlaisaval a k11-

merült hala!lmak katonái méltán elmélkedhettek a le- · 
zajlott nagy háború taaml,ságain, de arra, hogy a már 
nem egy tekintetben elavult tüzérségi anyagot ujakkal 
és jobbakkal pó.Lol.iák, hogy így a tüzér,ség a gyalogsá~i 
l őfegyyer0k fcjlődésév,el lépé,sit tartson, csak igen keves 
hadser g gondolhatott. A tközel harminc évig ~rtó 
béke azonban különösen kedvező a1kal.imat nyuJtott 
ana boo·y gazdao· haditapasztalatokra támaszkodva 
kial~kulj~nak azok a szempontOlk, melyak változ.tatáso
kat kövételtek. Ez a legtöbb állam hadseregéné,l a har
mincas-negyvenes években többé-kevésbbé lbe is k9v1et
kezett. Nyilvánvaló tehát, hogy a negyvel?nyolcas„ eye.k, 
melyek különösen és főleg Magyarorszagon bo e,ges 
alkalmat 1wujlol!truk a tüzérségnek tapasztalatokra, 
megmut.athlk azok,at a ihiibákat, me1lyek,et a türer,sé~eik 
még leküzdenie és awkat az irányokat, melyen tovrubib 
fejlődnie kell. 

Áttekintés az 1830-40 évek tüzérségén, a tüzér
ség anyaga, harcászati szerepe és vezetése 

A napoleoni háborúk tapasztalatai alapján a ha
talmak egymásután szervezték át, illetve szerelték fol 
új anyaggal tüzérségrüket. A harcászaii szempontok 
mindenek előtt az anyag megköru1yít' ét, a vezetés és 
alkalmazás pedig' az oly sokféle űrméret és löveg,:f aj 
egységesebbé tételét !követelték. Mindezt különJböző 
allarnok különböz.őképen - 1bár lényegében k,evés ,elté
réssel - hajtoLták V1égre. AltaJában - elieki111trve a 
különleges célokra (hegyiihálború stb.) szolgáló löveg
fajtáktól - kéi ágyúfajtát alka1maztruk: egy nehéz 12 
fontos és egy könnyebb 6 fontos ,ágyút. Úgyszintén két 
tarackfaj ta volt hasz.nála tos, a nehéz 10 font(?_s, (16 e~. 
kal.) és a könnyü í fo!llois. (15 cm. kal.). A c·Slóhosiszus,a
got illetőleg rövid é ho sz.u csövű tarack,ot '.k.ülö-r1böz
tethetünk meg. Leg·löbb hadseregben csak könnyü ta
rackot taláJunk. Az ilyen lövegfajLákból könnyű, nehéz 
és lovagló üteg kct alakítottaik. Az üteg k lövegei vagy 
egységesek vagy keve1•tek voltaik. Ulóhbi eset. volt a 
gyakoribb, mikor is minden ágyús ivt.eP-hez még 2-3 ta
rack is iarlozolL E melleLL azonban LiszLárn taracküte
g-eket. is talúhmk, különböző és krülönleges feladatok 
ltH'goldásúra. Az üt.egek többnyire 8 lövegből áJL01tt,a k. 
Uatlöve>ges ü leg·cket csa'.k Angliában, Franciaorsz.ág
ban é•s uszlriúban találunk. Ausztria 1829~ben iegy 
e>zektől lénye>gesen olilérő löveg·fajt, a báró Aug'Ust1n
féle rak' ta lövegei rendsz,eresíti. 

lint lövőszert az ágyÚJknál bombát és kartácsot, 
a tarackoknál gránátot és kartácsot tüzeltek ki. Ebben 
időszakban 1 üuik föl a .·lna1nwll is. A !ömör va&
golyó (Vollkug(•l) a tábori ágyúk főlövőszcre. Suly éa 
átmérő (kolyog-á;,i tér) 1:;zerim-i n 'lllcsak a lcülöniböző 

hadserege1knél, de még a hadseregen belül is különböző 
volt. Kis távolságokon igen nagy szerepet játszott és a 
shi;a;pneU mai szerepét töltötte be a kartács. 

Az ágyúik ,tűznemei az ívlövés, guruló és k.artács
lövés, a ta.racké a lapos és magas ívlövés, guruló és 
kartácslövés. Késcőbb a shrapne,JJ mindkétlövegfajtá:nál 
me,g{honosodott. A 48-as szabadság harc alatt az o ztrá
kok. ,bár ritkán, de HzintéJJ'.J. alkalmaztak shra,pn-ellt. A 
hon'Védtüzérségnél erre sehol adatot nem találtam. Az 
osztrák ,tüzérségnél 1825-ben az ívlövéssel elérhető leg
nagy,obb távolságot a 6 fontos ágyúnál 1300, a 12 fontos 
ágyúnál 1450, a 7 fontos taracknál 1380 m-ben, guruló
lövéssel 1600, illetve 1800, taracknál 1350 m-ben adták 
meg. A kartács batá1:,,o,; tá.vol$l:Íga 600 m~an alul volt. 

A tábori hadsereg tüzér ége a dandár-tüzérségből 
(Brigade-BatteTiein) é„ fözé'rtarfal' {ból álloltt, (Artrl
lerie Reserve). Háborúban a gyalogdandároilmál ren
de&etll egy, a;z elővédhez két 6 fonto gyalog üte,g nyed 
beosztást. Ez az erőelosztás igen kevé sé vált lbe. Az 
fümér1eteik a:lkalmazását a mozgékonyság és hatás vi
szonya ziaJbta meg. A tüzéda11taléknál előnyösnek bizo
nyult könnyű, ooetleg lovagló ütegek alkalmazása, hogy 
így a kritikus pontokon azonnal bizto ítsuk a tűz
fölényt, míg az elővéd vagy a nehéz terep vagy a kis 
Lávoh,ág miatt, melyen a narc kifejlődött, ,sz,intéin szük
ségé,t érezte mozgékony ütegeknek. Ezzel ellentétben a 
mozgékony 6 fontos ütegek nem tudták a zükséges tűz
hatást iki:fejteni s ez csaki a nehé:llk:esebb 12 fontosok
kal volt elé1·hető. 

Az uralkodó szempontokat a Napoleon utáni idők 
tüzérségének ha1•cászatára vonatkozólag, legvilágosab
ban és legkimerítőbben Decker: ,,lJie Artillerie für 
alle Waffen'· cimü rnuukajá,1.Jan találliatjuk meg. Egy
séges és !kijegecesedett nézetről zó sem volt. Az üteg 
harcászaM. egységének fogalma igien hibás és a legelté
rőbb nézetekre vezetetit. Ugy ·zó1ván minden űrméret
nek és lövegfajnak meg voltak a maga külön szabályai 
alka,lJmazására és viezeté.sére vonatkozólag. Innen a 
törekvés egységes löveganyagra . .f!;z természetesen e aik 
bizonyos mértélk:ig volt elérhető. .Mint már emlírtettük, 
a tábori anyagnwl két kaliber, a 6 fon.t.os és 12 fontos 
honosodoLt meg. Utóbbi azok fegyvere volt, akik a le
hető legnagyobb hwtá t kiváll'ták elérnL főleg awik a 
tüzéreik küzdötteik érte, kiknél a mozgekony ág es,ak 
másodrangm, eililenben a hatá , ponto ság és hordtávol
ság :elsőrangu kérdés volt. Ezzel ellentétben a taktiku
sok kö'Veteilménye a „legnagyobb mozgékonyság a sz.ük
séges that.á,s melJerot". Ezért találjuk oly nagyszámban a 
6 tontos lövegeiket s ezért lett a loyagló tüzér ég kiváló 
mozgékconyságával, a többi tüzéralakulások felett ki
magas'ló kiképzésével, i kolázottságával, felszerelé ével 
és oly sokiswr bra.V'Uros fellépésével dédelgetett fegy
vei;nemmé. A könnyű és nehéz lövegek aránya ikb. ¾-
7 /s :¼-¼, a gyalog és lovagló üteg ké pedig ¾-½:¼
½ volt. 

Az a na,gy eredmény, melyet Napoleon és főleg 
Séru:umont Friedlandná:l. tüzértömegek képzésével elért, 
meghono ította ezt a fogalmat s a tüzértömegek alakí
tásában vélték a tüi'Jérs•ég legfőbb céljá.t eJiéThetni. Ter
mészetesen a „biizértömeg" (Artilleriema se) fogalom 
sokáig uem tJ.sztáe.ódoll. Du Vignau már 16 löveg,e.t 
tüzér,Lömeguek ,nevez. Hasonlóképen nyilatkozik: Okou
nef 1838-ban. Mindezeknél hibá volt az a felfogás, hogy 
az eredményt a nagy löYegszámtól várták. A helY\e;S 
zenupontot először Scheuerlein-nél találjuk Szerinte 

a „tömeg," kritériuma nem a löveg zámban, hanem ha
tás móddU'kban és közvetlen fellépé ükben rejlik. A tü
zérség ebben az esetben önálló harcmodort ve z fel. 
Minél határowttabban é gyor abban lép fel, minél 
közelebbi és gyor abb a tüze, annál pu ztítóbb és dön
tőbb a iha,tása. Később ez a szempont általáno sá lett. 
Míg az osztrák tüzérség fellépése 1\Iagyaror zágon 
Oyőmél, Szőregnél, Teme várnál, Perednél stb. főleg a 
na,gy ütegek alakítására szolgáltaLOtt példát, addig a 
bon'Védtüzérség e harcmodor mellett nem egy zer al
kalmazta helye:;en és eredménye ·en Scheurlein elvét. 

Az 1848-as harcokkal a tüzér 'g történelmének 
egyik legs:?Jebb fejezete zárult le, a „tüzér 'g lovag
kora". Az az időszak, melyben a tüzérség a gyalog ág 
előtt., a legelső vonalban é egé 'Z tömegekben, gyakran 
ágyú ágyú ellen küzd, 300--400 lépés thol ágról kar
táccsal próbálja ellenfele kezelőit meg emmi Heni, mi-
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kor a lovao-ló ütegek bámulatos bravurral valóságos 
attak"-ot intéznek az ellenség ellen, töltött ágyúkkal 

;z ellenség közveföm közelébe vág,tatnak, - tüzelneik, 
f.elkapcsoluak éis megint elvá,gtatnak, - e~ a kor -~w ,
san le,tünik. A gyalogsági fegyv·~rek mindJobban ~ok~
lete ·ctll11ek már a 48-a sza1badsagiha,rc m,em egy utko
zetében az ~lleníél löY ' zei 400 lépés távolságra hatásos 
tűz alá vehetik a fedetlenül felállított lövegeket. A hu
zagolt fegyverek mindinMbb hátrábbfekvő ál~áso_~ el
foglalására késztetnek, ez pedig a mes zehordo loveg
fajták beállítá át te zi szükséger é_. , És la san-la~s,:1;0 
megjelenik a huzagolt löveg, az UJ uany meg~stesitoJe 
s ezzel a tüzér ég végleg szakít a régi hagyomanyokkal. 

II. 

1848- 49~i szabadságharc honvéd 
tüzérségének megalakulása 

Nem a szabad ágharcban találunk először példát 
kiváló magyar tüzérségre. Gondoljunk csak Mátyá · 
király fekete sereg·ének ágyúira, 'rüzes ~Já,bor Eur_?~'.1-
szerte ismert szereplésére Buda ostromanal, a torok 
szolaálatban álló hirneves magyar Orbánra, a vég
ván;k kiváló tüzéreire és II. Rákóczi .Ferenc tüzérsé
gére, melyet bár francia ti~z~e~ ~zer-yezie½: _és ké1?e1;te½ 
ki de a. magyar anyag kivalo agat b1zony1tJa. (Rakocz1 
mó.r eo·y felböibb tüzéri ·kola ,felálJ.ításá,t, tervezte.) 

A"' magyar honvédség megalak11lása, vele a i,üzér
ség is, 1848. április 11-éhez füződi_k. Ekkor szeaite~itette 
Ji'erdinánd az új magyar a.llrntmanyi s e,kkor 1szu~etett 
meo- - habár egyelőre csak papíron - vele egyutt a 
hos"' zú idők óta. első nemzeti hadsereg: a honvédség. 

Ennek felállítása a nemzet életkérclbe volt. Az oly 
fenyegető bel- és külpolitilkai ~elyzet, a nemzeti~ég~k. 
- főLe.g a horvátok - magatartasa leg-nag·yobb ~ert.e,~
ben indokolta a Ko uth által meg-szavaztatott lutelt es 
200.000 ujoncot. Köztudomású az a lelkesedés, inellye! ::t 

nemzet a zá zló alá sorakozott s mellyel az elso honve<l
zászlóaJjak felállítását rödön lehetővé tette. A f Plálli
tandó honvéd ég magvá,t a törvény által a „mag-yar 
kormány számára biztosított magyar nyelvu k. k. 
gyalog- és hu zárezredek alkották, melyek között . n.em 
eg·y a hadsere.g legkiv,álóbb csap3;tteste vol,t. De m1?-clcz 
csak a lovasságra es gyalogsag-ra vonatko?Jhat1k, a 
tüúrséo-re nem. Amíg az előbb említett két fegyvm-
nembeli csapatte 1.ek kereté11e1k felállíiús~t a, rrmlelke
zésre álló tiszti- é alti zti kar, ember- es loanya_g-, az 
aránylag röviidebb kiképzési idő é · felszerelé kö11y
nyebb előállítása, illetőleg pótlása lehetővé, tetie, .. ad~1ig 
a tüzérség fe.lállítá a elé számtalan akadaly go~du!L 
:Magyar nyelvü tüzér~zr~deink nem volta~. ,,a so~ 1de1g
tartó, nehezebb tkikepzes huzamosabb 1dot ko~ete~~. 
úgyszintén löveganyag:gal sem rendel1kezett az el_~o, Hl?
ben a magyar kormány. A,~, hogy a rnagya~· tnzerseJ-; 
m.éo-is meg zületett, az legelso sorban 111 ack J oz cf, ke
sőbbi tüzérezredes és tüzérségi f.eli.igy-elő tudásának, 
szerv-ezőkiépe égénelk és lelke edésének. a mellett Kos. 
suth hatalmas tevékenységéne,k köszönhető. - Mack 
József a pe ti tüzérezredben szolg-ált s tudásáról és ké~ 
pességeiről zéles körökben_ i~mert kai.on~, ~- pe ,ti 
tüzéri kola tanára Yolt. 1\lmtan az oszlra,k tuzerseg 
eo-yik legnagyobb kísérleti állomása Pe Len volt s 
11riután az ]820. és 30-a években eg-ymást érLélk Pesten 
az anyag ujjászervezé ét célzó kisérle~ek. nyilvá1waló, 
hogy tisztában volt azokkal a hibakkal, melyek ~z 
anyagból kikü zöbölhetők s , a~on ,ze1_!1~011tokkal 1s. 
melyek szerint egy e tleg- fel~~htando tnzer~_eg- ~ervez
hető és fel zerelhető volna. 0 volt a leg,elso, aki nem -
csak hogy feli merte a tüzérség· fel~llítúsána~ elen~ed
hetetlen zük ége ségét, de a . s,zo ~zoro ertel_m,eben 
agitált ennek érdekében. A Rad1kal Ko_rhe1),. a saJtoban, 
nap-nap után hang úlyozta, hog-y ~ne,g·Jeleloen,fels21~1:_elL 
és képzett tüzérség nélkül a houvedseg-, ha m~g- oly ?n
felá1dozóan é hő iesen harcolna is . n~m tu~na a kiYa:nt 
eredményt elérni. Buzdítása eredmp.nyC'kepen a kor
mány az· ő szervezését fogadta el s őt bíz,ta meg· a fel
állítandó tüzérséo- zerYez' ével. Bizonyo , hogy az oly 
kitünően beYált honYédtüzér ég- nag·yon sokat köszön
het illack Józsefnek. 

Lássuk azonban a felállítandó tüzérség anyag-út. Az 
osztrák kormány megengedte, hog-y a Pesteu állomá-
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sozó 5. tüzérezred legénysége magyar szolgálatba álljon 
s hogy a löveganyag szintén a kormány tulajdonába 
menjen át. Bár a legénység· túlnyomó része osztrák és 
cseih nemzetiségű tüzéreklből állott, sikerült a kormány
nak meg-felelő .fizetéssel, kedvezményekkel stb. rábírni 
ő,ket arra, hogy addig is, míg megfelelő, illé.pz,ett 
anyag áll rendelkieúsrc, a magyar kormány szolgá
latába álljanak. Először ,Tella ich eHen harcoltak, - de 
vég·legesen csak a téli hadjárat elej én esküdtek fel a 
magyar zászlóra. 

S ez az 5. tüzérezred volt a tüzérség rnag-va. Ausztria 
tüzéTsége ekkor ugyanis 5 tüzérezre<lből állott. A tábori 
lövegek összlétszáma 64l löveg, ezeik közül 216 a lovagló
tüzérségé. A pesti ezred a békeszi~rvezés szerint 4 :t.ászló
aljból álloU, 3 zászlóalj 4, 1 zás:t.lóalj 6 tüzérszá:t.addal 
(üteggel). Egy ütegre átlag hat löveget számíLva, az 
ezred lövegállománya 108 löveg volt. Miután az ütegek 
fogatolását a szeloo:r•észtestülei láUa el, az ezredhez tar
tozott egy úgy,nevezett tüzérfog·aioló-osziá:Jy, (Art,. Be-
pannungs-D1vision). A helyőrségi iüzérséguek (Garni

sons Artilleriie) 'l'emesvárott,, Budán, Péterváradon és 
Karlovácon volt egy-egy körlete. Evek miu-tán igen kis 
löveg·ké.szlettel rendelkezLeik s főcéljuk a lörvegkarban
tartás volt, csak mini lövegműhelyek jöhettek tekin
tetbe- Az anyag kiegészíté e szempontjából sokkal 
nagyobb szerepe,t játszottak azonban a magya.ror zági 
váruk: Komárom, Buda1 Aracl, Temesvár stib., hol a 
nagyszámú ostromanyagon és lőszeren kívül 1Je!lúnté
ly1es tábori auyag is volt felhalmozva. Ez te1m.i.é zetese11 
a várakkal együtt kerüli a magyar kormány birtokálba. 
A szabadságharc kitörése előLt a várnk,ban, főleg Ko
máromban Budán és Telllesváron tailúlt láborti lövegek 
szállla sziz •körül volt. Ezek közöLt bár igen sok a kis 
ürméretű 3 fontos ágyú, de sok a nehéz 12 fontos löveg is. 
Pontos kimutatás,1, en-ől az időpontról közölni nehéz, 
mert például a komáromi vár tábori löveg-anyaga min
den héten 20-30%-kal csöik1kent vag·y növekedett. A fel
vidéki városok túlnyomó része, Be zteroobánya, Selmec• 
bánya, Bártfa, Sklabina, Kas a régib~ mini~jú, ö_ni.öti· 
vas csövű löveg·ekkel rendelkezett, 5 fontostol 18 fontos 
űnnérc1Ji.P·. Ezeket Beniczky Lajo kormáillybizto össw
gyüjtötte, három üteget szerv zelt belőlük s különböző, 
fontos pont.ok védelmére ha ·ználta fel. Kezelőlegény
séggel és lőszienel szintén az illető városok látták el a 
lövegeket. 

Sokkal nehezebb és fonfosabb feladat volt a lőszer 
és áo•yúöniő rnü.helyek felállitá a s így az, anyag, uián
pótl!sának lehetővé tétele. Ennek a meg,teremté e Kos
suihn,a,k köszönhető, kinek e munkájában Lahmer tblk. 
u.z anyagi ellátás vezetője egédkezi tt. Mint, anyag
fonás első ·orban a Felvidéknek aldwr ig·en virágzó 
bánya- és koib.óteleperi jöttek tekintetbe. Agyúöntődét 
Vácott, Pesten, Telg-árion, Tem ·várott, Nagybányán és 
1 agyváradon állított fel a kormány. A váci ~gyö.önl?
dét később Pestre helyeztélk.. A harchelyzet koveikezte
b,en egyfolytában, zavartalanul a nagyváradi müheJ, 
mü.kö<lött legtovább. (Ko uth magyar .Bil"llünghamnek 
nevezte N a.gyváradot.) Teljesítőképessége egy hónap 
alatt 20 löveg· voLt, mely minden•képen tokinLélyes szám. 
Sajnos, később anyagihiány, (különösen a; lövegLalpak
hoz szükséges megfelelően preparált .kemenyfa hiánya) 
miatt az üzem okáig- szünetelt. Lőpormalom az or zág 
legtöbb nagyobb váro ában működött. Lőszert főleg 
Nagyváradon, Nagybányán és Vácon állítottak ,elő. 

N cm mulaszthatjuk el, hogy itt Gábor Áronról 
megemlékezzünk. Mint kiszolgált tüzérall' zt értett a 
lövegkezeléshez és ágyúönté hez. A szabadságharc ki
töré ',:vel ellcuállásra, fegyYerkezésre buzdít. Már 
októberben két ágyút önt Pzt bemutatva, bebizonyít.ja, 
hogy lelkesedé sel é akaraterővel minden akadály lc
küzdhie tő. Az Or z. Honv. Bizottmány a sz'kely tüzér
ség paranc 110.J,ává nevezi ki. Kézdivúsárhelyen öntödét 
és lőszerüzemri állít fel. Ez az öntöde 111üködés0 alatt 
40, más adatok szerint 62 lövegcsövet öntött, illel;ve 
öntött újra. Agyúi elő zör a híd,•égi c alában z,ere-pel
tek, ő maga őrnag·yi ranggal, mini Bem tüzérségi 
paranc no1rn küzdötte végig az erdélyi harcokat s 1849 
junius 24-én a kökö i hídnál l1ő i haláli halt, miután 
ágyúi Adlerberg· tábonwkot YL-szavonulá ra ké11y zerí
tették. Legendás sze1, l)lé e a székely hidá és akaraterő 
bizonyítéka. Ágyúi, bár előállítú ·uknál és me.gmunkálá
suknál csak egysz,erübb, kezdei.leg s bb gépeket ha z-
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náltatott, a célnak aránylag jól megfeleltek s megállták 
helyüket. 

Így már 1848 novemberében a1·ánylag- megfolelő 
tüzéi-ség álli rendetl.kiezésre. Ila az anyag, felszerelés és 
szervez,é.s mé,g 1~0ndezés és munka alatt áJllott is, de a 
lövegszám már körülbelül megfelelt a gyalogság és 
tüzérség között kövefott aránynak, miutám ezer embene 
3·5- 4 löveg· i esett. (N apoleon köveLeHe arány 3:1000, 
bár ő azt valloUa, hogy a tüzérség száma fordítottan 
arányos a gyalogság jóságával s így ez az arány 
2- 2·5:1000 is csökkenlhető.) Sőt a lövegek arányszáma, 
különö 1•n a Lajia melletti (l\lóga tbk.) és később Görgey 
hadte Lében ·okszor az 5-öt is megközelítette. Igaz, hogy 
e lövegszáruban még· rigen sok 3 fontos löveg i,s beni
fogfaltatik. Görg·ey írja eg-y Pozsonyból kel,t levelében: 
„Kanonen habe ich zurn Schweü1eifütte.rn" s kéri 
Kossuthtól, hogy több lövegei ne !küldjön. Ez a kedlv:iző 
lövega.rány új zászlóalj,ak, majd hadosztályok feláJlítá
sával, rnely,ek a löv,egek újból való eloszü'Lsát követelték, 
e ·ökkent llgyan, de új gyárimányoik és zsáJkmányol.t 
löYeg·ek felhasználásával mindvégig elég rkedv1ez.ő 
maradt. 

Bár az általános követetl.ményeknetk megfel,elt a 
lövegszám, gyakran, különösen az oro zok megje,len,é.se 
után, hatalmas tüzérségi túlerőlk1kel kellett iüziéreinkne'k 
f elvenni a harcot. A saját és eUenséges tüzér égi erők 
vi zonyát különböző írók külörubözőképen a,djáJk meg. 
Rallllning ezredes szerint 488 magyar löv.eg áJlt 522 osz
trák é 872 orosz löveggel szemben. Rüsiow a magyar 
erőket 451, az osztrákot és oroszt 522- 872 lövegben adja 
meg. Eg-y 1849 juliusában keil.i magyar kimutatás az 
erőviszonyt 427: (818 + 584) adja meg. Tcir.mésoote,s,, hogy 
ezek a számok minden üLközet után meg-változtak. Leg
pontosabban Ran1miug adatai világosítanak fol, midőn 
a zőreg-i ütközettől a világ·osi fegyvcrlet,éielig az osz
irúkok kezére juto,tt anyag·ot ismerteti. Ezek szerint 
osztrák kézre jutott Szőreglől Világos1ig· 470 táJbori 
löYeg, Komáromhan 54 fogatolt tábori löveg, 36 rész.. 
ben felszerelt tábori löveg-, 560 tábori löveg, továbbá 
Komáromiban 205 várágyú lafetiálwn. 125 lafetLák niél
kül, 98 mozsár, Péterváradon 392 rs Aradon 300 ágyú. 
ös ·ze en tehát 1582 löv,eg· került o ·ztrák ké,z1·e. 

A honvédtüzérség anyaga, felszerelése és 
szervezése 

Eddig mondottaikból világos. hog·y a honvédtü:?,ér
ség- anyaga az osztrák,éval úgy ':t.Ólván teljesen meg
egy.ezetl. Az a löveg·anyag, 'lllelyei a szabadságharc 
alatt gyártoUak, az 1823-ban átszervezett osztrák anyag
nak f lelt meg·. A szabványos anyag 6 és 12 fontos iá
bori ágyúból és 7 és 10 fontos tarackból állotl :Felha ·z
nálták azonban a.z oszlrivkoknál már 1831-ben eltörölt 
3 fontos ág-yúl, úgyszintén az 1 és 3 fontos úgynevezett 
T ·chaikenkanoné,i is. Az eltérés az osztrák és mag·yur 
löYegek közölt az egyszerűbb és könnyebb lövegialpbau, 
a láncok helyeit alkalmazott bor.iúbőrsúja1kban és a 
loYaglóüleg·ek irúnyzékálba,n állott. · g-y, mint az osztrá
koknál, dc .ióval csekélyebb szállllrban, l'öppeuiyiiü,t.egck
k,el i · talúlkoznn.lk. A honvédség főleg- a 6 fontos röp
pentyűt alkalmazta. 

A Hí · z,erből, mint már említettük, gránátot, kartá
csot é · tömör vasgolyót (Vollkugcl) has~n~lt a honv~d
ség. Shrapnellt u.10m alkalmaztak, hatasaL a kartacs 
pótolta. 

Igen fouto kérdés volt a lóanyag. Az osztrák 
tüzér ég ·zabál.vzata értelmében a tüzér égnél haswáli 
lovaik 5, lcgfel.irbb kilenc &ve ·ek !ch ttclk. Erős test
alkat mellett gyors, mo:t.gékony loYakai kedveltek. 
"\z él]oYak 16, a rudasok 15 maroknál 11am lehett,e•k 
~lacsonyabbak. Szürke lovakat és csődöröket az ütegben 
nem hasznúlink. A ho,n vécltiizérség- lóanyag·a iµ;en j ó 
Yolt. Osz[rúk és orosz írók a honvécllüzér ·ég, euulítése
ko1· miucli_i.; hang-súl.vozzáik: lova.i 1kitariá.súii és g·yoTSasá
gút. Hamming- szerint a magyar fönrak önként ajá'Illot-
túk fel rné11e.-ci1krt. A hatfonto löveg· elé 4, a tizenkét
fo11toc:; elr 6 lovai fog·tak, a lovaglóütegek hatosfog·atok
kal Yoltak C'llútva. Egy haUontos üteg· lóállománya 78, 
<'gy tizc>nkMfonioc:;é 84, egy lovaglóütc>g-é 121 ló volt. 

J)p mit S<'lll rrt Yolna a:t. anyag· rninős(,g, és meny-
11yiségc, ha. a szabadság-liarcnak nem oly kiváló iüzére,i 

lettek volna, mint ahogy az a valóságban volt. _Pedig itt 
már nem oly feladattal állott zemlben a korma.ny, mely 
tisztán le11kesedéssel és áldozatkészséggel megoldhato. 
miuiám a rendclkez.ésre álló, igen rövid k.ilképzé.si idő 
már bizonyos ,tudást és megfelelő előképzettséget kívánt 
a tüz&r.ség kötelékébe lépő ha.z.afiaktól. (Lrichienstein 
hercegnek a XVIII. század közepe táján a tüzérs é~hez 
'kerülő anyag, felvéJtelét zabályozó rendelete értelmeben 
még a közembernek is, írá -olvasáson kívül_ bizonyo 
matematikai i meretekkel is kelle tt r endelkezme.) Ezt a 
nehézséget is megszüntette az a körülm_ény, hogy_J\Iack 
JózsClf felszólításának hatása alatt a tömegesen _Jele1;1t
kező egyetemi hallgatókban, politechni'kusokban es mer
nökökben a tüzérségnek kiváló anyaga akadt. Az 5)l'osz 
tüzérség kiváló volt s mégis c ak n~e~eu akarták el
hi•nnii. az orosz tisztelk, hogy n°m francia es angol v ete
ránok ktezelik a magyar ágyúkat. A tisztikar mag:7_á~ a 
k. k. t.'iizér.s,égben szolgáló magyar tisztek és az 5. tuzer
ezred á.tlépett tisztjei alkották. 

A honvédtüzérség k:i!képzé e teljesen az osz.trák 
szabályzat értelmében történt. A tüzér eg legmaga~:3-bb 
egysége a.z üteg· volt. Minden üte~nek ~~er:vez~t zeruleg 
8 löveg·ből, &:z ágyúsütegeknek 6 l?veg~)Ol es ket tar;ack
ból (mozsárból) kellett volna államok. Ezt a szallllot 
azonban gyakran nem tartották ;111eg s így gyakoyi~ a 
7, 6, 5, sőt néha 4 lövege ütegek 1s. A 6 fontos ~y~
üteg·ek _gyalog- vag·y lova ü!eg~k lehettek., Elob_~Hi.k 
legénys,eg,e gyalog menetelt, utobb1ak a lafettá.kon _:ulve, 
kocsiztaik. Eltérés volt azonkívül a fogatolásban, loveg
talpban és irányzékban is- A löYegek fogatai zervezet
S:tJerűleg ruem tartoztak a tüzér éghez, miután azt a 
s:zieike·részies.tület látta eJ.. 

Meo ,említendő volna még az o trom-, illetve vár
any-ag i;. Ez váJltozaLl.anul ugy.anaz maradt, ~nt a~t a 
,·árakkal és erődítméJ1yekkel együtt az osztrá.koJdol a 
magyar lk.ormány átvette volt. Ustromág-yúk }2, ~8 és 24 
fonto , várágyúk pedig 6, 12, és 18 !onios ~_r~1ex~tben 
fordultak elő. Mozsarakban harom hpust :kulonboztei
hetünk meg·, a 10, 30 és 60 f~ntos ércmoi:saraka~! a 60 es 
100 fonto vasmozsarakat e 6 fonto u. n. ,,Cohorner
mörser" -e'ket. 

A honvéd tüzérség szerepe a szabadság• 
harc alatt 

Az 1848-49-iki ütközeiekrueik főjellemvonása a 
,,lökemharcászat". Az ütközetet a lövegharc vezette ,be. 
Ennek célja főleg az e½enség~ ütege~ ~lhallgatta~ ~ 
s így a saját gyalogsag elonyomula.s~ak_ lehetove 
tétele volt. A ma.g-yar tüzér ég, gyakra~ mar 1g-en nagy 
távolsáo-ra 800x-re, sőt még me zebb is megkezdette a 
tüzet. Ez 'adott körülmények között előnyös lehetett, 
általában azonban a lehető legki ebb távol ágra meg
nyli.toit gyors és erélye tüz mindig hatá o abb voit. 
A bevezető löveglűziharc után a ,tűzhatá; t a __ gyalogs,ag 
ös ziü.zadá al s a beveLett tüzerta.rtalék tüzevel veg
sőkig· fokozza, a hátulról előnyomuló zártrendű töme
gek pedig· az első vonalbeli lövészcsoportoka~ ~o~a1;1ra 
soclorj ák s ::,:t.urouwtszegezve törnek az ellen~g állasa:ba. 
Mindebből világosan kitünik, hog-y megielelo eredmeny 
a két feo:yvernem ö sz.mű.köd' ével c ak úgy volt el
érhető h~- a gyalogság alkalmazkodva a tüzér ég- által 
teremtett helyoothez, a kellő pillanatot a támadáshoz 
felhasználta- Azok az ütközetek, ahol ho zadalmas, 
habár még oly erő tüzér égi tűzharc u tán döntés nem 
vívatoit ki, mint Vácnál, zt.-Tamá nál. bár a tüz.érs ;,. 
k1vúlóságáról, de a mellett a helytelen, ö ZJ?ű,kö1~r?,l 
is tesznek tanuságot. - A 30-40-e evek tüzerse;~-e~·ol 
.·zólva említettem azt a vitá ' pontot, mely az eloved
tüzér ~g mozgékony ága é tűzhatása. között fennállott. 
Ezt a 1kérdé i a honvédtüzér ég ügy en oldotta ,meg, 
amennyJben az elővéd hat fonto ütegei?ez k~t-kP~ 
tizenkét fontos nyeri beo ztá i így a zük ·eg·e tuzero 
a mozo·ékonysáo- mell,ett bizto ítva Yolt. Jgaz, __ h0.!:7 
ezáltal 

O 

a tűzértartalékot idő előtt kiadták a kezu~bol, 
- miután a tizenkét fonto k alkották annak ~agyat-, 
de ez a loivao-lóütegek ös zevonásáYal pótolhato volt. 

Az,i a n;gy zámbeli fölényt,, me~ly_el _'.1-Z o ztrá'kok 
rendelkezfok, alaposan kihasználtll;k ti:.z~rt~megek a!a
kítá ·ára. Ez az oka, hogy az o ztrak tuze: e?; zer~ple;: " 
Szőreg-uél , Győrnél és különö en Teme ··rnrnal az o ze-
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vont, egy céJ megoldására aránylag kis t,erületen egye
sített ütegek harcát jelenti. l\ünt ahogy ez a harcmoclur 
nagy lövegszánmál előnyös leheiteti, ugy term' ze·Les az 
is, .ho,g-y a .honvédség arányla,g kisebb lövegszáma mel
lett a terephez simuló, jobban szétvont tüzerseg,e annál 
inkább meg·felelhetett, mert mozgékonyság e~ pontos
sá"' tckjrntetében az o z,trákok 't felü1mul1,a,, AitaláJban az 
ellenfél nagyo,bb lövegszáma meUertt a honv,édtüzé.rseg
a tűzharcban nemcsak sokszor, de olt, hol a folsőbb ve
z;etés azt helye en alkalmazta. majdnem mindig fölény
bein volt. Görgei említi meg, hogy első harcai•bau, mikor 
meg ujonc seregével elő zör került szembe az ellen ég
gia<l, a jól iskoláz.ott, már kipróbált és .eiliismert o ztrák 
tüzé,:r eg· alig· tudott hatást elérni, míg a viissza;vonuló 
oszt:rákok helyén sz,é,tJőtt lövegek; éls lövő ·zeres kocsik 
között ember és lóhullák tettek bizony ágot tüzérseg-üuK 
munkájáról. l\Iegjegyzenclő, hogy Görgei tüzéTSég·e, bár 
annak mag,vái az átlépett 5. ezred tüzére1i képezték, túl
nyomórészt még-i pár hetes ujonwkból állott. Bizonyí
tétka ez az emberanyag értékének! Görgei felvide.k:1 
vi zavonulá ánál már megfelelően fe~ zer.elt és kikép
wtt üt.egekkel rendelkezett. Bár tüzénségének nagyobb 
harcra ek!k:or még· nem nyílt alkalma, a hideg, téili idő
ben, az akkori e]lképzelhetetlienül rossz útviszonyok 
meJ.lett el,ooyésoo ve zte ég·ekkel végzet·~ menetteljesít
ménye kiváló bizonyítéka a haclte t szervezettségének 
és a tüzérség fegyelmének. 

TüzérségüD!k e~ső uagyobbszerü sZrereplése Szt.
Tamás nevéhez füződi'k. Hál· i::lzt.-'ramást háromszor 
ostromolta ikertelenül honvéd ·egii,ruk, a tüzér.ség sze
replése minda,nrnyiszor megelégedésünkre szolg-álnat. 
Szt.-Tamás első há:rollll ostrománál miuclen f•slacla tár 
siker en oldotta meg, a bevéteHmél peclig a s•iker uagy 
részie tüzéreinket illeti meg. A negyedik ostromnál 
ecrélyes, határoz.ott támadással Sz.t-Tannás a honv,é deKL 
lett. Parancsnok volt .J:' rcel Mór 8 zás7.l.óa]jjal, 6 huszár
száaiaddal és 30 lövegg,el. Az. o trom regg,eJ 8 órako:r kez
dődött. A pétervál·adi hídfővel szemb,en a tartaléiküLeg 
is bevonatván, az á...,o·yúk fél!köralakban, három külön 
csoportbarn 4-4 löveggel vonultak fel. A löveg·csoportok 
között a gyalog, ág nyoilllult előre. A lövegek erélyes, 
hatásos tűzzel bo1í.tják el a ·áuwkat. az ellenség több 
ágyúját le zereliik, majd a hícliőben elhelyezett lőpor
raktárt felrobbantják s mind lközelebb nyomulva az 
elJenség,2 állásokhoz, kartáccsal lövik azokat. A honvé
dek roib.amra indul1J1Wk nem oká:ra mag·yar tkezelkben 
vannak a zt.-tamá i áncok. 

Aránylag legkeve ebb eredménnyel a déli had
sz.ínhely némely ütközetében szerepelt tüzérség·ünk
Mint említettetw, a magyar tüzérséget szívesen alkal
maztálk: szél területre ,elosztva. Ez te:rm' zetesen csak 
akkor volt hatása s az ellenfél tüz,é.rtömegei,vel egyen
rangú, ha tüzét a leküzdendő cél ellem összponto itatta 
s gránátjaival, gyor , erély tüzzel a nagyszámú 
egyesített ütegekkel egyensúlyt tudott tartani. íg-y ért
hető, hogy azokban a clélvr:idéki ütközet,ekben, ahol a 
széto ztott löveg, k mindegyike más-más helyre ·zórta 
tömör lövedek.eit, nem tudott a tüz.éTség· még a leg
nagyobb önfeláldo,z,ása és kiválósága mellett sem 
megfelelő eredméalyt elérni. Ez az oka a pancsovai 
kudarcrak is. ]gaz ·\"iszont az i , hogy a magyar 
tüzérség egyik l<•gkiYáJóbb ütközetét, a hergye it, szin
tén a Dé]vidéhn YÍY1a. Ez az ütközet 1848 juliu 4~én 
ját:-:zódott le. Magáról az ütközetről csak a1rnyi1t, 
amennyi a tüzér-ég :<zrrep]é.;,ének megérllé,éhez swk
séges. Guyon túbomok hadtestével Heg·yes, Szeghegy 
és Feketehegy Yonalát tartotta meo-szillrva 15.000 em
berrel 6s 50 löwggel. A támadást Jella ich hajtotta 
wgre 12.000 embl'nel és 79 löveg,gel. A ma;gyar hely
zetről tájékozva nem yolt. a főerőt Hegyesen s1cjte1.te 
s j1 liu - 4-én hajnalban yolt wndékálban Guyon t meg
lepni, mielőtt az mt!g tartalékait s zétszórt erőit ma
gához von,hatná. Guyo-n a U1madás:ról értcsrül,t s min~ 
den előkészületet megtett. J ella ich ha.do zlopa követ
kez..ő rendben menet,•lt: Elől Ca tiglione lovasdancJ!ára 
1 % Joya~ütegg·cl, köY,nt~ az összes tüzérség a 12 fontos 
ütegekkel együtt, tüzérségg,el egy magasságban egy
egy gyalogtlandár, mögöttük a tartalék, vég-i,H az utó
véd. Guyon n]y áUá,.,,t foglalt cl. hog•y tüzérség,é.t a jülbb
szárnyon, a Krivoja mentén fejlődtetve, azzal az -ellen
séget oldalozhatta. :Midőn az osztrákok elért<>k Hegye t, 
tűzjelck gyuladtak ki a honvédek rajta.ütöttek az 
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ellenielen. Az osztrárk részről elő;;zör Dietl'ich altá1bor
nao·y fejlődött lel s az elövéclet képező honvédeket visz
sz~iyomta, mo;;t awnban megszólalta,k az , eddi&" rej
tet; honvédütegck, borzalmas pusztitast veg·ez,vein az 
ellen ég soraiban. Hiába volt minden ellrná'llás s hiába 
vetették harcba számbelileg túlnyomó ütegeikei, Pe
reczy egymásuUm vormltatva fel lövegeil, azok átka
roló erős tüzhatása. elnyomta az o ·ztrák tüz'érséget. Kü
jöi1os•en egy 10 fontos taracküteg volt az, mely pusz
tító tüzével Dietl"ich hadosztály táruad<á,-,át eg·ymásután 
v,erte vis,sz.a. Jellasich hadte t jobbszárnyán ezrulatt 
Horváth vezérőrnagy 6 lovas-, 8 gyalogszázaddal és 
2-12 fonto · üteg,gel támad. Eleinte - különösen tüzér
sége meg,e1·ősítése utá11 - n 'mi ereclmén yt ér cl, de 
azután ő is kénys,z,e'.riil visszavonulni, Az általános vi ·z
szavonulúst Verbásznál a Mar ano dandár 24 löveg·geJ 
próbálja fedezni, de 2 órá;s tüziér égi harc után állásait 
feladni kéuy szer ül. 

O ztrák forráso,k szerint a honvéd tüzérség tüze 
ritkán volt oly pusztító haiá.,;í1, mint itt s megállapít
hatjuk, hogy „Guyon tüzér,.Sge túlerők ellenében reme
kelt." 

EO'yii.k legnehezebb, lc:gnagyobbs~abású és leg
szel>u 

0

11arcukat Vácnál vívták a honvéd tü:.:éreJ<. 
A Komár0tmból vhsszavon,ulo 1. hadtesit tartotta ak1kor, 
juüus 12-én, Vácot nrngszállva. Az eJ.len ·ég,es hadeJ.·ő
ket .1::1.atvan kömyéke[l vagy még me ·szebll.l ;,,1ejtetvé.k, 
de nem így volt. Körüll.,elül délután 1 óra leheir lt, 
mikor az előör ök 24.000 főből ' 62 lövegből áJ.16 oro z 
haderő közeledé:,"L jekntctték. A 7000 fö11yi 1. hadte.st, 
30 löveggel a va,súti töltés mögött fogfalt aránylag· igen 
jó áiláJt. ,A:J, 01,osz ,elővéd., -l lovasezred és l::! lov-eg, már 
az ebő ö ·szeci,apásnál ]üvegeink pu ·ztító tüze követ
keztében hanyatthomlok rohan vi sza DU!kia falai közé. 
Az orosz főerő azonban nem törődve ágyuink tüzével, 
Duka előtt felf.ejlőclött s hatalmas túlerőben -lévő üte-
0·eivel elúrasz.totta a Uill~,.•en é · mö 0 ·ö,lte Jemozdon1y
~ott lövegeiToket. Lapi~1,siky ír:ia: ,,Az ág,yúzás zaka.dat
lau tartoit. s az eg·ész ütközet tulajdonképe.n egy hatal
ma áo-yúharcnak neviezhető. Tüzér ·égünk maga.tartása 
ihősfos"' és b•fumulatraméltó volt. Bár a -kezelők egyhar
mada cl~ ·ett, ,majdnem nündegyike meg, e.be· ·üilt, rendü
letlenül teljesHette mindenki, ki még csak mozog·ni 
tudott, a kötele- ·égéf. Az oro zok hatalmas túlerejük é 
erőfeszítésük ellenére egy lép, l em jutottwk előbbre." 
Eo-ész a öoot,-,ég heál I Láig· tartott az ág·yúzás, mtidőn 
az" orosz.ok a támadási folach·a, vis,;zavonullak. Görgei 
napiparancsban ismerte el tüzéreink teljesítményét. 

Emlékezetes a, tüzérs~g· szereplé · '·LJ.en a de.brecen i 
ütközet is. A debreceni ütközet augusztus 2-án játszó
dott le. Tagy Sándor ~200 emberével és 43 löve,ggiel 
Debrecentől nyug·atra húzódó hullámvonulaton foglalt 
állást Korponay 3(100 mLerhel é 5 löv('ggel a lcg
széhi jobbszárnyat alkotta ,.-, mPglrhetősc!1 előnyös 
áll:í t foglalt el. Az oroszok 60.000 ember ,és 130 löveg
ből álló túlerővel a bal zárnyra vc.te.tt.-ek magukat. 
Nagy Sántlor tü21ér égét a ,,zárny vé<lelmére rende1i ki, 
azzal a parancc al, hogy állását minden körülmények 
között tartania kcJl. Bár szán11b-clileg hátrányban volt, 
fc:ladatát mé 0 ·is pompásan oldotta meg; alig· volt még 
áo·yúharc o·yilkosabb, mint ez. A lövegek vég·ül oly kö
z;i nyomultak, hogy kartácc ·al tüzeltek <'gymá ra. Ezt 

- már az oro;,zok „em bírták ki és sietve visszavonultak." 
,- Ezt írja egy szemtanu a dr.brcccn_~ titk,özpll•ől. Sajn,o.-,_. 

- ez a h lyzet, mely „egyeclu! .. a tuzer,;eg mbed~!et,h 
bravu.rjának voH kö ·zönh<'to , a harcba vetett UJ es 
új oro,z erők , a felvonuló óriá-;i túlrrőb n lévő orosz 
iÚegek dlieriébeu tarthata~lan Yolt, Délután 6 óráig 
a balszárny tüzérsége meg- egyetlen tapodtat, se.m 
hátrált s elszá,nrt..an védcke1,ett. Ekkor azonban az oly 
hírc;::-,é lett Csímyi zá:i;ado t, a tüz ;rség paran •,nokát, 
egy ágyúgolyó l<>,odor.ia a lo\átó.l s ballá1bát leszakítja. 
Bár Csányi százados még a földön is tovább vczfnycl, 
a tüzér<'k, kikn<'k már úgyis több mint frlc t'lPs<'t! volt, 
egy pilla,n,at.J·a mcginog-nak. Ezt felba-znál.ia az Pllen
ség, ös,zes erőit harcba veti „ a joblb,zúrn\yát vL sz.a
nyom.ia, ütegeit itt áliítja frl s olclalo7Ó tfüével elpusz
títja lövegeinkct. ha awk nem kapc ·o]nak fel s vág-
tában hagyják cl a vrszélyezt.ctett h~lyet.. A csata el
YC&'L.e1.t, cle a honYécltiiúr-ég clil'sős'égr. sz,woroclotL 
O,;ztrák írók <'mlítik meg-, bog-y a hontvéid tiizér·ek ckb
receni zerep]ésr, mozdulataik gyon,aság·áva] ',-, 1!yu-
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godts,ágá val. főleg pc,dig liivésci,k ponio~ságú val, béke
gyakorlatokra emlékeztetett. 

LegkiválóbbaJ1 a tava~zi é~ nyári had.iá1rat Lisrzai 
és feldunai (VII.) hadtestek tüzén;ége szerepelt. A ká
poh1ai, tápióbicskei, nagy ·allói djadalok, a győri, ko
nl'áromi, szőnyi véres hal'cokban e hadtestek tüzérsé
g·,ével találkozunk. I ·,a,,zeg-1:él 180 ellen.s~ges löv•eggel 
úlltaJk ·zE111llbeu a hovédtüzérek. A tü?Jér,ség· nünrdkét 
(!ldalon ha8zeget övező ko11ár ]1t0gyhátakon foglalt 
allast · köz·t>l négy ·táz úgyú dö1,eje töltötte be a lc,ve
g·őt. M.iután a harmadik roham11ál ho.rL,nédejn,k a falut 
l']foglalták, az itt felállított magyar i.i.1eg,ek 4 ellensé
ges ágyút leszereltek s az elle,n,s,ég,es ü,1.egeke,t a ma
g-ai ·latok elbagyá,sá.Ta ikéinys2ierítettélk, ru'iáJltal az ellen
séges gyalog ág támogatá a: lehetetlen,né vált. 

Bayer ezredes vezérkari főnök jelenté·9éből érLe
sühink, hogy Nagy ·1allónúl tüzéreink kitüntették ma
guknt ,; a elönt.és kivívása nagyré>'zt Tl1ekik köszönlbe,tő . 
Nagysallót az első és harmadik hadbe ·t támadta m::ig, 
4000 ember a jo,l.Jb-, 4000 a 1l,abzárnyo1r., a főerő a közé
pen támadott. Sok,úig ~1,edményt elérni ,nem tudtunk 
a jobbs1,á,rny l1áromszoros tu lerő éllen küzdött a tüzfa~ 
&ég e] őtt pedig a lá n,gban álló falu á t:hatoihatai.lan 
a,kadúly volt.. ,,Végül, nagy erőfeszí,úé,sek ut:á.n s!i.ke11:ül 
eg-y ütemnek a :,zikráizó, lángoló g,rrendákon keresztül 
hatolni, a ke.rteken áttörni s így az ,ellen, ég·et oldalba
kapni. óriá;,i fejetlenség iöl't ki erre az ellenség sorai
ban. Az osztrák tüzérség fejve::;zLetten lJilenJ.,e kii1 . A dra
g;onyo ok. rohamot. 1ntéznek ágyuink ellen, cl<o vfu;sza
~erve, 'iUJat g·yf!,l~g.,,ág-ukat g.úzolják le. Az egyetlen 
ufon, mely a :,;zo.lo,lveg·yre v<•z,etet t. •emb·er-embe,r hú tám 
menekül 1 i,; eb'be a g,omolya,<>·ba 18 ágyú okádfa pusz-
tí t-0 tüzét." o h, 

A ·zőnyi üLköz0Lhc11 St,intén emlékez,ete,s és kima
gasló iüzérsúgüm..k sze.r·upl(•,se. A ;;zőnyi sáncokat ápri
li;; 26. é- · 2í-e közötti éjjrl Uunadták meg ,hoa1v1éideiJ11rk. 
Ho · ·zú, kemény harc után hajnal fdJé viss?Jc'tvonult az 
elleru;ég, 7 nehéz ág-yut é'l mozsarat hagyva hátra. 
Reggel a honvédek, 28.000 emb-errel, 94 ágyuval, e ·ata
rendbe állottak. Az ellenség 54.000 ember, 180 ágyúval, 
jobb,·zámyával 1\loesúj:a fúmaszkoclotL, a közé,p a üo
mokbányával ·zem,IJ,en lévő maga-foton foglalt állást, 
a babzárny - a legerfo,,eLb és legfouto ab1b táimpont
az ács.i erdőt. száfüa meg ig1en -nagy erőkkel. E miatt 
a magyar erők leg-:uagyobi.J részét ,~zintén itt rkellet.t 
ö. z:ponto,.,ítani, ugysziu té,n a közép-ei1. A magyarok 
bal.-zárn}~án így csak 1 :i;ászlóalj, egy husrt,ár ·zázad és 
5 löveg maradt. Hogy az ellenség figyelmét e'1vo~1ja, 
tizmkét.szerc. túl·erő í:'llru k·>llett balszárnyun.knak 
támadnia. A támadást az 5 ágyú hajtotta végre és p[)
dig úgy, hogy cg·ymái;tól 300 lé,pé nyi távol ·íigra, az 
erő en h11llámo és fedett terepen a lehi tősé,ghez mér
ten m~gközelítvu az ellcm,égct, gyors é,; erélyes tüzet, 
nyitott meg. Az clle.füég milldeg·yik ,iövegeL cgy-·ergy 
ülegmek tart,va, nagy crő,t vont össze s erős·en tüzelve, 
la.ssan előrcnyonl'ulL Az 5 ágyú mindaddig vi · za
vonult, mígnem az ellen ég· mind heve ebben folytatva 
c l őnyomulú„át, a ncrhréz ágyuk tüZJébe ker'i.ilt s ig\.' ill 
nagy ve zte ége1k0t sz1enveclvie, sietve hátrált. Az 5 lö
Yeg előbb említett módo11 meg·int előnyomult s oly 
ügyei.:eu mozgott, hog·:r a;,. cllemég erejüket f.eJ. nem 
i merte s Moc a mög,' pgy fiélmérLföldnyire vjs za
Yon,uJt. Sőt, mi föbb, két ágyuuak sikerült eg-y század 
gránálost fcgyverkitételr~ kényszeríteni. Ugyszin!lén 
az ác i erdőben siikerült tüzérerl.nknek hat órai nel1 'z 
tüzhare utim a ·zámbelileg kétszer oly -erős osztrák 
t üz '•reket vL-.,,za vonulásra kényszeríte(lli. 

'ajnos. horgy éppen az a két üt.közei, ihol tüzér
ségünk talún a legnagyobb arányszámban volt képvi-
1-elvc: a ~zőnyi é trm 2~vári, tüzéreinkro nézve lbal
, zpr·en .,,'ypl jár1.. Hzőnyn,,l helytelen inté0kcdés kövcl
k,eztéhcm közel 100 l övcg nrem ví:'sz részt az ii tközcllben 
s így Hauslaub osztrák ezrede hatalma tüz'rségi 
túlt•rejé,ypl visszavonulú • ..,rn ké,rzteti Hi-veg-<'inkrt. Dc 
mc;g- itt i- tudunl~ Prnlékí•z.c,test fe]jpgyezn i . Szij ártó 
főhacln«gy l'él ii teg-1wel 3fi 6J·[u1 kereszt ül véd le öts~örös 
( ül erő llcn az újszeg-eidi ;ridfőL 

A temesvári ütközet, a lirregsrz.fu.mokat tekintve, 
egyike a legnag-yobbak,na,k. Az erők körülbelül egyfor
mák. 120 lö<veg min<lJcét oldalon. Sajnos, ez az ütközet, 
mely sq;erencs,é,tJ.,en kimenetelével a világosi .katasz
trófa klöz,vetlizn e,lőirlézőjének tekint.Lető, má.r mem 
volt alkalU1a · ana, hogy tüzéreinknek újabb dicsősé
get sze:rozzcn. Az előzmélily•e.ket itt nem említem. Elég 
megjcgy,ezuü.nik azt, hogy az első nagy hiba tüzér é
günk f-elállít.ásában rejldt. Ho zú arcvonalra felda-
1abolva, szerves ö •,;z,efüg-g-é · n.'lkül, tüzfüszponbsítás 
hiányúba:n. nagy hatás,t elér-ni termé ·zetszerüleg- nem 
tudtak. Megfelelő tüzérta1·talékról nem gondoskodtak 
s így, midőn az osztrákok üteg,eikiet ö szponto:slÍ.tva, a 
középi e vétették, e ponfon hatalma túlerőben lév;éal, 
könnyűszerrel ,zorították Yis.sza lövegvonalunlrot. A 
bajt betetőzte még a fellépő lő zerhiány is. 

Altalá1ba111 tüzérségünk esetlegt · hiányait tekilnrtve, 
lcgg-yakrabb,an a lő::>zivrutihllpótlá ·ban talá[unk fenn
akadást. Igy a VIII. ha.dt.e t a komáromi ütközetben 
azért ,n,eun vesz részt, mert lő zere még április 7-én ki
fogyoLt. Ugys~inwn a komáromi ütközetben a jobb
~zárnyüteg lfü.lZ!eJ:e kifogy, úgy hogy ·ak 3 löveg tuJd 
tü?Jclni. Pedig lő:,zeJ.· elég állott rendelkezé -re, hi ~en 
"gyed.ül Na•gyv'ánidon 25.000 métermáz.s,3, volt felrak
f.ároz.va, de az utá111 ·zállítás ok zor igen sok kiváJnni
yalót hagyoLt hátra. Igaz, hogy mindez a ro , z út
v1i:,zonyokkal, a mozgóharccal nem ·a,k magyarázha.tó, 
il -i mc,rrLb.ető is. 

Az cdc.lig mondottakból, ha hiányosan, i , de ké
pet 11yerhettün.k: arról a mrunrká.ról, mely 1 48-ban a 
lrnnvéciLüzén·séget úgysz.óJJVán a semmiből megalkoLta, 
arrul a tudásról, rátermeitségről és hő ·ie ségről, mely
lyel az-t tüzérein.k hrare;ba, "l"itték és végül arról az ér
dc.m.ről, mely tüzéreinket a szabad ágharc alatti sze
r 2pJésüikért a:neg,illeti. Ha az adatok nem i be zélné-
11 'k, ba nem i tuclbók és nem i ·mernől{ a zabadság
lta,·e vezéreinek vé'1e,111ényét a honvédtüzér ·érgről, úgy 
clieuielein:k w.,bornokai és törté,netírói bizornyítanák 
&r:l.lak é1,tékét. Láttuk, hogy az oro.>-z t.i zt.e,k e ·ak nehe
Zi.'!1 aka,rtá.k elhinni, hogy n<em francia ', angol vete
rár.,ok, harnem so·kszor ci;ak i:,ár hó111apos újoncok kezelik 
a rnag-yar löveg,eket. Báró O lcn-Korff emlékirataiban 
rbzletie;.sen meg,emlék.rzik · a legnarryobb dic éret 
ltauJján beszél btmvédtüzéremk:rő:l. Gyron tábornok 
a 4. kruu.kázui,i lovas lmdorntály parancSiUoka a váie.i 
~1,i1,(i:1,9t,ben l' ·odálkozva kiáltott fel. tüzéreink' mun ká
Jat latva: ,,Ezektől az emb~rektől mi i tanulha
t~wl~.' De még az o ·ztrák írók is, mint Rammi,ng- stb., 
aK:1. ail!lnul is él.iismerik a honvédtüzé ég kiváló ágát. 
Br·m tabornokunJk, ki a ,a:rsói tüzérakadémia tanára 
volt, rajongo.tt tiizéT é~ért. 

~\ tört '11el,e111 a j , gjob b oktatóme.: ter; a nagy 
U•t (rk 1.övetésre, a hibák okt,lá -i-a intenek. a törté
nele1n igen g-yakran ism' tli :meg önmao-át. ~1eglehet, 
rövide,-,en átéiljük azt n. ko1"zakot, mikor az akkorihoz 
nagyon is 'hasonló körülmenyck ha ·onló vagy még 
fokozoltablb erőpróbára te-szil, tüzér 'gün-ket. 

1873. 
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„Az ne,n lehet, h(lg:,; annyi szív 
hiába on,ta vért ... " 

1924 maJus 25-én ismét ünnep volt a Luclovi
k:in: 11 né -,_1telen hö:,öl,; em.lékmüvének leleplezése. 
Igazi ünrn!-pre szcÍnt vasárnap délelőtt volt, az elő
tér akáefái fehér virágöz0ntől ter,helten pompáz
tak, a ta va:;zi nap bőven ontotta mel0g, fehéT fé
nyét, mintha minden áldását ép ezen a napon 
akarta volna magából kiárasZJ1:1ani és az ünneplő 
város torny~iJJól lassú hara1ngszó hullámait, mint 
valami bársonyo::; takarókat, teregette szét a lan
gyos tavaszi szél ... 

Katonák, polgárok gyültek össze ünnepi kön
tösben a Ludovika ö:rieg falai elé, hogy megtisztel
jék -a hazáért elesett sok százezernyi magy;ar 
katona emlékét, hogy felavassák a magyar fájda
lom egyiil:. új szimbólumát ... 

ó mily neihéz volt a tavasz buja pompájában, 
az örökélet e zengő kórusában - a halilra gom
dolni! A hősi halálra, mely mint valami óriás 
magvető sét:'tlt egykor GaLicia lankáiról a lengyel 
mezőkre, a szerb hegyektől a Piave partjára és 
vért, drúga magyar vért vetett az id1egen ugarba. 

Nem is tudjuk kik, nem is tudjuk hányan 
szóródtak sz.ét a sZJent tusákon é6 mnmdtak örökre 
távol ~ magyar hazától. Csak azt tudjuk, hogy, 
voltak, nagyon soJmn voltak ... test-~érek, kato-

A névtelen hősök emlfl kmüvének leleplezése 192-! máju 25-ién. 
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nák. mao·yarok kiknek nevét már rég lemo ta aE 
esi> ·a n;hfa k~resztekről és sírjuk fele,tt )s kizöl
dült a fű és újra béikés mező lett az adaz csata
tér ... 

Tava szal nehéz az 0lmul:ísra gondolni, clc 
mé,<1 nehezebb belenyugodni a sok százezer ma
o·ytr teshér halálába, kik nem azért harcoltak, 
~mink ma van s nem azért haltak meg, hogy ke
serű könnyekkel gyászoljuk, őke_~. ők,a nagy, boldog 
hazáért mentek a harcba e.s buszkén halitak meg. 
Mert katonák ós magyarok voltak! 

Jllik-c hát őket gyászolni 1 N am! Szabad-e 
nekünk a véges halál g_?ndolatába be1enyugod
nunk1 Nem! Lehet-e nekunk ,a ma1gyar haza fel
támadásáhain netn hinnünk? Lehet, ... dc akkor 
tépjük ki magunkból a szive,t, m~t magy~rrá szül! 
anyánk verjük ki zcmcmket, 1111k a ncgy folyo 
és hár~::iS ha1om országában v,a!laha bo]dogsáo-ot 
i · láttak és öntsünk ólmot füleinkbe, miket szü
n.>tlenül o~tromol a hő, i halált halt bajiár ak 
halálhörgése ... Igr11 lehet, nem hinni, ; . , . l_~hc! 
a mindennapi kenyerert gyava :riaföszolg~av_a, onzo 
érdekekért árulóvá lenni, lehet nem hinm, lehet 
fde-jteni, megalkudni, elaljasodni, - de magyar 
katonának hit néJkül maradni nmn lC1het soha! 

S ez az ünnep itt ezen a na.pon nem a gyász, 
hanem a hit ünnepe volt. A hité, hogy lesz mé.g 
másként is lesz még jobban is, ... annak a hite 
hogy „Az ~em lehet, hogy n:nnyi szív hiába onta 
vért". 

Tincs semmi másunk, csak ez a hit ... Mit 
adnánk mást a mi névtelen hős'einknek? Csa,k ezt 
a hitet adhatjuk nekik, mely mint friss vircÍg a 
sírjaikon hirdeti szeretetünket és emlékezetünket, 
mely mint soha ]1 i nem alvó örök mécses fényeske
dik 11ekik a hn.lál birodalmában, mutatván az utat, 
melyen mnjd mi is megtérünk hozzújnk, hi1„ 
vivén c hit gyűzedelméit, hogy az ő úldozatuk nem 
volt hiábavaló) nem hiába haltak meg idegen 
csatatereken, )J(Svtelenül. Mert él még a magyarok 
Istene, ki nekünk igaz:Ságot tesz n ! 

És mi nem is akarunk mfü.;t, csak ?°_qazs,í.c;of, 
cswk azt, hogy a lrnziíért hozott áldozatok ne legye
nek imrn(n· 111indig l11ábavcJ6k, hogy kgycn i~n,(.l· 
gyász nélkül va1ó ünnepnapja i~, ennek a szeren
csétlen, teihetetlCJ.1 csonkká amputált or ·z[ignak ... 

S lesz még ilyen ünnep, mert erős a mi hi
tünk! ,,Az nem lehet, hogy annyi szív hiába onta 
vért ... " 

Az üm::;.'epség délelőtt 10 órako L' kezdődörtt. Meg
jelentek a Kormányzó úr Ö Főméltósága és József 
kiirályi herceg, Bethlen István gró<f miniszterelnök, a 
nenrnctgyülé,s képvisdői, a tábornoki kaT, élén vitéz 
Nagy Pál gyalogs.ági táhornok, a ho,nv,édség :flő

para11crnokával és gróf Csáky Károly hon'Véd,elmi 
mit,i~zterrel, egyházi és polgári méltóságo.k, a !honvéd
ség hivatalor,; küldötLség'ei, forzs- és főti-siz:tek nagy 
számban, 'iskolái;:, in téwtok képvisielői é,s a meghívott 
köz&.1ség. 

A kormányzó megérikezve ellépett az akadémia 
főJ,iejáratánál feláJlított dísz.sz.ázadok előtt, majd meg
adta az engL~clély t a sw bor le}eiple-zésére, mit ed'dig 10 
ab.démikus takart el régi honvéd zászlókkal. Ezt a 
jeloo,etct dísztűz és tiszteletadás követte s míg· a:z aJrn
démia parkjában 24 ágyúlövés dördült el, kü1önib1öziő 

tcstület,ek ér, 1n-tézetekmcgkosz.orúzták az emlék.művet. 
A LudoYika Akadémia éa1•ekkara .,Boldogasszony 

anyánk" régi magyar énekkel vez.eite ·be a tulajdon
képeni ünnepét. Gróf Csáky Károly 'honvédelmi mi
!lllisziter e~ a székei;:;fő,város polgármestm,ének ünnepi 
beszéde után Pelcár Gyula a -swbor1bizotts1ág n-mrében 
átadta a szobTot a Ludovika Akadémia parruncsnoká
rak. Révy Kálmán tábornok, a Ludoviik:a Akadémia 
parancsnoka rövid beszédben átvette a szo·brot. Ez.után 
a Ludovih'a .A.kadémia é1ruekkam előadta a „Névtelen 
hősök ébredjetek" cimű 1kiölteiményt. Az éne]~ el1hang-
zása ulán a Kormányzó a szo·borhoz l<érpett, ott cerclct 
tartott, ime]y alkalommal hemutatiJák neki Horvay 
János szo,brá zrnűvészt, az ·emlékmű al'kotój·át. 

Az ünnepséget a kivonult csapatok dí,s2llllenete 
zárla be. R. J. 

Éjfél 
lrla: Vu l s kit s Viktor Ill. évf. akadémikus 

Szúette butor, ha sikoltva reccsen 
S a sápcidt gyertya lángja fellobog, 
Figyelj fel s tudd meg, kinnt az éjszakába 
K isértni járnak a halott kurucok. 

Rőt lámpafénynél ódon cinteremben 
V ivátra ütődnek az ónozott kupák 
S a ha'!'ashajú hadna_qy szava reccsen: 
Hej! mások isszák már Toka.i borát. 

Földabroszt néznek némán a vezérek, 
I lt jártak hajdan . .. ott állott a vár . . • 
S egy falcó sávnál némán összenéznek: 
Ez lenne hát az új magyar hatáir? 

Nézilc ... cs(lk nézik ... kezük lehooyatlik: 
A Na_qyságos úr hál még most sem pihen? 
Idegen földjét járta mindhalálig 
S most csehek járnak ... olt ... s Eperjesen. 

Jobb néki ÍlJY, a szé.oyenünk ne tudja, 
Aludjon békén, így _jobban ·vagyon, 
Minek zolw_q}on mosl is még a lelke, 
Hogy vérez iink, hogy szenvedünk ... nag'}Jon. 

Kiis. zák némán, csendben a kupákat. 
Vivátot nem mond , enki, csak zolwq 
És hazamennek halkan, virradóra 
A könnyes szemíi, halott kurucok. 

(Bihacs.u György III. évf. alwdemikus rajza) 

Horvay János: A névtelen hősök em]ék.n,űve. 

Emlék 
Jrla: W a l len l i ny i Lás:::. ló Ill. évf. akadémikus 

Az Erdős Kárpátokban néha verőfényes tavaszi 
napokon hideg szél támad s szalad le a völgyekbe. 
Mintha gonosz fantóm ülne láthatafilanul rajta. Jöttére 
a friss tavaszi virágok ijedten húzzák össz.e apró szir
maikat, a fű sz.orosan lapul a földhöz, az emberek lel
kére valami titokzato ·at sejtő félelem, valami mond
hatat1an szomorúság' nehezedik rá. A kikeleti újjász.iile
tésben a szél őszi, sár-guló levelek illatát hordja. 

A jámbor tótok kereszítet vetnek, ha jő s azt be·szé
lik, hogy 914-ben jött először s azóta mindig megjön. 

• 
Testileg-lel1ki!leg fáradtan, csalódva s kiábránd~lv,a 

az emberekből jártam az elhagyatottabb, csendes v1d_e
keket. Az elmult tavasszal az Erdős Kárpátok eg~1k 
kiszélesedő völ,gyének kis tót falujába vetődtem. :MáJus 
v•olt, a fehér orgonák nyílá ának ideje. A ked;~oo pap
lakot övező kertben virágoztak a fehér orgonak. 

A falu északi oldalán volt a temető, benne egyszerű, 
durván faragott fakeresztek százai, melyekről a felírá
sokat régen elmosták a viharok, ziyatarok. 

A parasztoktól tudtam meg, hogy a fal1;1 környé~e 
1914-ben nagy csaták színheh~e volt. Sok ver folyt itt 
e~ •s az a •sok egysz.erű fakere zt megannyi magyar hős 
fejfája. 
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Sok időt töltöttem ebben a temetőben, itt nyugodtan 
át.a(]hattam magamat gondolatai.nmak. 

Egy napon, amikor a gondoz~tlan, c,sendes sírok 
között bolyongtam lehajtott fejjel, meg-csapott a szél, 
mely az :h;rdős Kárpátokban ·zületett. Megremegtem, 
lelkemen valami mondhatatlan fé'lelem suhan.t áL. 

Ké ő délután haza akartam menni; a kis falu korcs
májának egyetlen vendégszobáját neveztem otthonom
nak, amikor a temető bejáratánál gyá ·zl'uhás, l efátyo
lozott a szonyt láttam meg·. Nem tudtam elképzelni, 
mit akarhat egy idegen úri asszony ezek között a jel
telen, névtelen fejfák között. Maradtam még, - vártam. 

La,s ú, de határozott léptekkel tartott a gyá zruhás 
asszony egy sir felé, karjában hatalmas fehérorgona
csokorral. Egy ir előtt. megállt, felhajtotta fátyolát. 
Gyönyörű fehér arca Yolt, a rajta honoaó bánat még 
szebbé tette és csodás aranyszőke haja. Az orgonákba 
temette szomol'Ú aTCát, kék szemeit könnyek futották 
el. Letette a csokrot a sirra, letérdepelt s imádkozott. 
Egy óráig· irt talán, eg-y óráig imádkozott, aztán las
san felállt, látszott arcán, mily nehezen válik meg a 
sirtól, megtörülte zemeit, lehajtotta fátyolát s ment 
kifelé a temetőből. Közben leszállt az alkonyat s a 
gyászruhás a 'zony finom alakja lassan eltűnt a név
telen sirok között az alkonyszürkületben. 

Az Erdő Kárpátokból jövő szél még jobban meg
remegtetett, iettem hazafelé. 

Érdeklődtem a gyá ·zruhás asszony felől, de nem 
sokat tudtam meg. A tótok e ak annyit tudtak, bog-y 
minden évben eljön öt év óta ,s mindig akkor. amikor 
a tisztelendő úr keTtjéhen virágzanak a fehérOl'gonák. 
Autója megáll a falu végén, ő kimegy a temetőbe s 
aZ1tán vi zatérve autójába, távozik. 

.. 
Ma megc apott megint a szél, az a szél, mely az 

Erdős Kárpátokban születik s melynek jöttére a jám
bor tótok buzgón hányják a tkeresztet. 1\la megint 
megc apott az a zél, pedig milyen me sze vagyok 
attól a ki tót falutól. Jöttére megremegett a lelkem 
s valami titokz1atosat ejtő félelem nehezedett rá és 
valami mondhatatlan szomorúság lett úrrá rajtam. 
Eszembe jutott a temető, e.szembe jutottak a durva, 
návtelen fakere zi:ek, eszembe jutott egy gyászi-uhás, 
bánatos asszony. Ana gondoltam, hogy regényt írok, 
arról az a szonyról, arról a temetőről, azokról a név
telen fejfákról. 1\lá t határoztam, mert, minő profán 
dolog lenne valótlant mesélni, érzéseket festeni zines, 
de mégi. érzéketlen szavakkal, ·zóvirágokkal. 

És a zél, mely az Erdő Kárpátokban szi'iile
tett, e ak me ·él titokzatos, érthetetlen nyelven. Vaj
jon miről m él, vajjon mit jósol .... 
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Uj magyar f ájda/0111 
Jrta: P an y i g ay Sándor UI. évf. akadémikus 

Fejedbe szállt a bor? ... Testvér, 
ilfég töltsünk a kupába, 
Hogy ne járjon itt a lel/ciink? 
Vagy elég volt már mára? 

Csak tölts! Csak tölts, amí_q kicsordul szélén 
Az ital, ez az élő-halónak öntött szánalom, 
Hogy elfelejtsem azt a fölclC't, honnét származom, 
Hogy leta_qacljam imádságos anyám ... 
- Oh ezerszer fájó gyötrelem! -
De miért emlékezem, hisz nem szerethetem ... 

Csak tölts! Csalc tó?ts! Hiszen tort iilök. 
Egy kis falut temetek, szalmaf eclelcs házakat, 
Dülöngő kéményen kelepelő gól.11a-várl ... 
Aztán egy lanh.Yís dombot, 
Arnin keresztül húz egy kis patak; 
ll!el~ben többé erős, magyar fiuk nem játszanak. 

Csak tölts! Hisz kell, hog_lJ mámoro lem1ek, 
Mit szólna hozzá a ringó kalászú Alföld, 
A széles rónán ré_qi meséket csobogó Tisza, 
A fenyvesekkel borított Kárpát, 
Áldott, szép, nagy, vérrel borított hegyek, 
Hogy egy magyar józan eszével ezt sokáig bír.Ja'? 

Csak tölts! Csak tölts ... Vigyázz vaj/ás ... vigyázz ... 
Már álmodom, vigyázz, hogy álmom el ne lépjék .. . 
Már alig tudok beszélni ... Haj! Nehéz a f dem .. . 
Látok valamit ... Messze.. elönt valami ... szépsé.<J ... 
Fekete kö'd száll szerte-széjjel. 
Mesélni kezd az álom - kincses ma_qyar é).iel: 
Az ég meghasadt, 
És mint a tépett sebből a vérpatak, 
Kitódult az é_q kapuján át 
Csaba királyfi ködserege, 
.dlomtáltoson szálltak felém, 
S ahogy a táltosok patkója a tejúfra há_qolt, 
Csillagok szakadtak le az útról elém. 
Az az ő lelkük; az ős daliáké ... 
E:s mindeg.viknek lelke homlokukra szcíllotl ... 
Száguldott a sok ko.ca_qányos alak. 
Szablyájuk kezükben me_q-megvillogot l 
S lent a f ölclön Przemysl mellett ... 
A Pia ve partján ... Verd un környékén ... 
llfozuri tavaknál ... Sabác alatt 
Megtört a f ölel, s mint izzó kráter mélyéből, 
KiléJJetl egy új, nagy sereg; 
Féllábú, ... félkarú ... téJJefl emberek. 
Eg_l}ik kezében lwrdnak csonka i·ége, 
l',fcísil-.'11ak puslw, rcdt véres szw·o11.11, 
DC' mindC'.(J_IJilrnC'k ajkán hrrlcílo,·dítás 
Bélyege s a bosszúnak lC'lkC'; 
új ma_qJJar fájdalom ... 
Csaba királ.vfi álo111serc_qe 
Leszáll( az égből, 
És me_qölC'lte az új test1.•érehC't; 
S rnost, most egyiitt szállnak toPa, 
JlogJJ felkeressék az elfelejtett 
Magyar Végeket ... 
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Hajrá kurucok! 
lrta: ERDÉLYI TIBOR II. évf. alcadémikus 

Már csak egy kicsi zsupfedl'les házikó maradt 
hátra. Ebbo is bekiMtott még a húzaló kalmár: 

- Kelmét, szövetet vegyenek! 
Az utolsó szótagot elhúzta 1\lerkur vándorló vitéze. 

Szinte berekedt mán·. Nem is kiúltott nagyon. Minek~ 
Úgy em VC'SZ senki semmit! Tán majd bolondok lesznek, 
hogy a németek vagy labancok vigyék el. Jól to zik. 
C. ak azért so vegyenek kelmét, szövetei,... Azután 
tcrvább ment. Fitlyörészett. Miniha 11C'm is bá11taná, 
hogy holmiját már napok óta sértetlenül hordozza 
hátán. 

- Hát nem vrsz senki ... 
Belrrt Bcrtók Simon kocsmájába, rncly ott kupor

gott a hegy lúbáná,1- Mintha épen o,nnan folynék be 
azokba a vén donidtiú hordókba a sok drága lőre. Drága 
bizony! Ila mindjárt Tokajban van is, mégis csak drága 
a jó bor. 

Bent az ivó német szótól hangos. Bikkfa ny,elv. Nem 
érti azt rneg a kutya se. Császári muskatélyosok szidják 
a magyart. BPlép a kalmár is. Háro,m iccét kér a négy
{n , höl r,; a . arokha húzódik. Nem messze tőle magyar 
pai·a ·ztok búsulnnk s lléha-ni{ha kortyintanak eg-yet ... 
l\fegszólal az egyik, csak esenclben, hog·y m{u; ne hallja: 

- Hej, de fúj a szívem, ha amn1Ta nézek! - Kivctin 
a Jlipút a szájíihól. aztán háta mögé bökött amarra. 
al1ol a németek iiltC'k. 

- Az enyém is komám ... 
Sa.nrlán ·pislogott a lrnlmárra. Aztán megrázhi a 

fejrt. t.:ín azt jekztc: Nr beszélJiink, az ~rd?g tudja, 
miféle sznzet az amott la! Aztan c. nk neziek a kal
márt ... Az meg kiitta borát s -nyilván ideje bőven 
lehetett mfg, - ú:ira három iccét kért. Csak onnan a 
arokhól által a kocsmán. Noiszen csak ez kellett u 

kalapos 'németeknek. Mintha darázs csípi(' volna rnep:, 
úg;t ugrott fel mind a kettő,. émet szóval nekimentek 
a . zeg·'ny kalmárnak. 

DomlC'rwcttC'r ... De ki<'socla vagy te, hogy ven
dé1dőhC'11 így rnC'rsz kin hfil ui? 

- Tyiih. az rhattút, még nrkem jönnek ezek a 
lapos fo:iií g-yászvii rzek ... 

- Du Ifo ncl ! Mit be,sz<'lsz7 - Dc korcsnuíros, maga 
hrszrli a szép nrnw1, nv<'lvC't, fordítsa C!'ak le, hog·y mit 
akar C'Z a y:irjüképíí itten. 

1 'l'örlrncti anyag Thaly Kálmán: ,,U. Ríik<>l'zi Ferenc· l'. 
111íh·(,hől. Pozsony, 18 1. 247- 49 o. - 'I'örl(•neti tény, hogy a 
Thökölv-f(•l mozgalmak ntán hnjcloHúkká lett kurncclk, ,,la11-
pang-ú ·h•1.icl11k" tilokhnn fclkclést ~1,ílotlak a mc-g-szúlló c-.,ú 

szúriak p)lpn és sikc-riilt is nrkik 16!)7 júl. 1 én hrtl\·nros bíma
<lússal 'J'ok:i.i, Patak éc; ú.iholy v;ír:'1t vi:szal'oglalniok. Az c-1-
~zigd lt frll. ·clé~t azonban hamaro~an v •rhc fojtotlák az 

o~zlrákok. 

A korcsmáros is előkerült, épen hozta a három 
iccé1t a kalmárnak. Már hallotta annak a kifakadását. 

- Mély ti ztelettiel üdvözli az urakat, de nem tudja, 
hogy kikhez legyen szerencséje. 

- Úgy, no jó. Kérdezze meg, hogy miért o,rdít 
akikor, ha látja, hogy a c á zár katonái varnnak az 
ivóban? 

No, de ene már igazán kifakadt a zegény kalmár . 
- Hogy a mennydörgő mennykő e apna beléjük! 

Há:t az rn hazámban nem k'rhetek a magam módja 
zerirut 1három icce bort1 No. de ih·en zedte-v,edte nép! 

Mennének inkább haza é ott 1kiáltanának. Nézze meg 
az ember. 

8 lPült az ·aszlcil mellé. A korc máros megbiccen
!et.t fejjel tolmác,soH: 

- Ti,szteli a nagy ágo urakat, de nagyon fáj a 
lába, messziről jött szegény, - hát e ak azért nem ment 
el a borért. 

A rnus:katélyo,sok végignézték a kalmáTt, porlepte 
bocskorárt:ól végig 1egészen a feje tetejéig. Az ,egyiknelk 
nyilván nem tetszett a kalmár fején a üveg, \hárt; botjá
val v,erte le onnan. 

A kalmár lehajolt. föh--ette poro süvegét, majd 
morgott még egyet, azüín e end lett. Az egyik ivó 
mag-yar c1-a,k oda úgott a komájához: 

- Hallod-é komám, az áldójá~ ... az a kalmár nem 
is kalmár. Eszem a lelkét! Komám, az To;kaji Ferenc. a 
bujdo ó k11ruc, a regéci vár hírö hajdú-hadnagya ... 

A másik hitdle11ül nézett mag-a elé. 
-,- Ne b1e1szélj már bolornlokat, hi zen azt ag-yon

pushízi;í,k már a nérnetök. Mán hogy vóna az .. -~ 
El,hárí1ó mozdulatot tett pipájá·rnl. A másik meg 

bizonykodott. 
- Azt mán felak::isztoLtá'k, agyonütötti>.k, ny:-írson 

nirították, oszt megették s mégi mindig- rlt ... Hiába 
komám, két öreg zemem n m e alatkozik, ha még oly 
cifra _gúnyában járkál is .. . 

j vendég érkezett ... C illogó barnaszemü, barna-
hajú suhanc. Amint meglátta a kalapos németeket, hát 
gyorsan elfordult tőlük e!O-f.me t a kalmár felé i·ndult. 
Azért hátra nézett úgy néha-néha, mert hiába, ahol a 
labanc, ot.t •jó az óvato ság. 

- Szíves jó napot bátyám! Hát kend erre1 .. • 
1\fcrre visz az út~ 

A 1kalmár -végignézett a uhancon. Ilyen e:mber, 
rnin,t ez, csak kuruc lehet. 

- Adj Isten. Amint látod, öcsém. 0 ak úgy min
denfelé! 

- Milyen most a ora. bátyámuram! A batyu mé,g· 
fesz, s. 

- Ilelyö en, a2, bizony úgy Y::tn. Hát te mit 
cipelsz~ 

- Cipót hoztam, bátyám! Hajna~}'ian ült, madár 
i lálfa. Ila 'hös bátyám, hát adok belole. 

- TC'gnap óta korog a g-yotllrom. 
A suhanc kerek kis cipót tett az a ztalra, csizma-

szúrából valami vágószer zámot u,dett elő meg-
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szegte vele a fehér kis jószágot. Egy kis darabkába, 
maga is beJehara'Po-tt, azitán jó egész.sé1get ,kivánt a kal
márnak ,s távozni k é,szült. 

- Isten áldjo,n meg min'IDet, bátyáJlnu:ram! 
- úg·y legy,en! De várj c.sak. öcsém! ... Mit csinál-

nak a varjak odaMnt1 
- A szalánci erdőben k:rákognak mostansá,g. 
- Jól tes:z.iik ..• 
-Hát ... 
Felállt a tk:ét kalapos is. A csiUog-ó szemii ki.s 

kuruc szemére vág,ta süvegét ,s ikinyifötta az ajtót. 
A muskatélyosok alig néh-ámy lépésiről köveitték. 
A suhanc még· egyiszer hátraköszönt: 

- Isten áldjon meg minket ... 
Az egyik muskatélyos lelökte az ajtón. A magas 

kőlépcső összetörte a csonto,kat. Lent egy 'kőpillér állo.tt. 
A feje azon ,looosant ,széjjel.•. 

A Bodro,g viz,e kis ,csórnakot ringatott. Mintiha át 
szeretne síklani azon a szép aranyhídon, amit a hold 
festett a rem,egő vízre. A pajkos hullámok habzó, fehér 
fodro.kban csapkodták a partot. A révház mögött fehér 
füstoszlop kapasz'kodott az ezüstös éjje1be. T,alán 1száz
esz;bendős, vén diófa ala.tt égett a gyilkos máglya. 
A hasábfák reccsenve váltak piros parázsz á. A lángok 
ördögi támcot jártak az izzó pokiol felett. HáTOI?J
kalapos német ült a tűz körül. Gulába rakott m111Jskate
lyu·k •nem messze állt a mágl:váJtól. A hata]mas, véilwny 
szu,1,·o,ny,ok a tűz fényéb,en csilfogta:k. Egyszeue állt fel 
mind a három. 

A >to,kaji ,ár némán. ,sötéien ier'J)esz,kedctt szé:jj,eJ. 
Utálatosan ujjongó tömeg jött a vár felől. Gróf Schlick 
vasasai voltak. Egy megköiözött, rongyokba burkio1t 
parasztot ihoztak. Megdagadt mellén korbáosi.ité,sektől 
pirosló csíkok húzódta,k ,égig. ;Egy mezítlábas kis gye
rek, kis leányka, c ókolgatta a meg-kínzo<tit apa. ,erőtlen 
kez.eit... Ha a vasasnémet belébot1ott az alk,almatlan
kodó ,kis rteremtésbe, há t rúgott ra:ita e,e-yet. - Elsírta 
ma.gát a kicsi\ke, ... aztán... továibb csókolg·atta az apa 
erőtlen kezét ... 

A c.sászáJ.·i katonák a tűz mellé dobiáik a szeg,ény 
magyart. Rongyos dolmánya tüz.et fogott az égő pará
zson. A kommandáns eg-y vödör Vizet para:nicsolt az 
eszméletlen parasztra. Bág,yadt szemei fájdalmasan 
nyílt.a:k fel. Kislánya ,ott térdepelt apj,a mellett, sírt és 
könyörgött, hogy rne bántsák. Az egyik vasaisnémet 
félrelökte. 

- Menj innen, te kis magyar vipera, mert a tüvbe 
dobla·k! 

A kommancláns rúgott egyet a parasZJLon. 
- Megfizeted-e a porció után járó 14 forintot és 30 

krajcárt, mi 'l 
A sz.egény, megkínzott magyar összekulcsolt ke

zekkel nézett a e ászári hiénára: 
- Uram, 13 ,krajcárnál tölbb pérnzem nincsein, ... azt 

meg már odaadtam. 
- Ne hazudj, te elátalkodott magyar bestia! Ismer

lek bennetek mind! Kutyák vagytok ,s úgy ha,.,udtok, 
mint a kígyók! Ki fogjuk irtani ezt az egész, nyomo
rult nációt! Hát ideadod-e a pénzt'? 

- Uram, Isten látja lelkemet, nincs egy árva ga
rasom se. 

- I tentelen kutya, majd még előadod, no váJ.·j 
csak ... 

Két német suhanc kötelet erősített a fára, épen a 
tűz fölé, aztárn mellén átkötötték a POTasz.tot s a fára 
húzták. A gyilkos máglya meztelen lába ailatt égett. 
A csás:;,,ári katonák pedig körülüHé1k a rakást s gyö
nyörködtek a magyar paraszt kinlódásában. 

Az ártatlanul Mnhődő lélek a fá,jdalorn és kín 
súlya alatt már talán eszméletét is vesztette ... Levd
ték a fáról. Az összeesett paraszt nufüére két vasas 
térdelt. 

- Ideadod-e most a 14 forintot és 30 krajcárt. 
- Ninc en ... nincs pénzem! ... 
- No megállj. mé!!'eg-yszer felköti.in k. 
A paraszt fr lig őrülten ug-rott talnra. Megint össze

esett, me1·t fáitak. pg·tek láhai. A térdéig feketéltek az 
ég-ési se>bek. '(rfra felállt s ismét elesett. .. Má1r a Bodrog 
vizéig vonszolta égő testét ... Még egyszer... s bele-

vesze<tt a Bodrog vizébe. A vasasok neiveLve álltak a 
parton. Egy mindjárt utánruugrott, de a kommandáns 
leintette: 

- Csak 1hagyd, mli!kor már jól lehült, jobban es,ik 
ueki a csiklandozó meleg ... De a parasztot nem vetette 
már fel az ár a víz szi,núre. A kis gyermek pedig sírva 
szaladt a folyó partján fel s alá ... A r'élv:háznál valaki 
megfogta kicsiny Jre21ét ... 

- Gyere velem kis lányom, itt már nincs keresni 
valód ... 

S azok is elvesztek valamerre a sötét éjben ... 
A kalmár volt. .. 
A szaláooi 1e:rdőben v,arjú krákogoibt ... 
- Kár ... krá ... krá ... 
A harangvirág szinte megijedt e hangTa. Lóbálni 

kiezdte lila ,kalapját ... 
- Krá-krá ... 
Talán egy varjú. 
Sok~sok ősz avarfa bélelt puha ágyat a bokrok 

alján. N éha-néJ:ia megrezzentek a bo:korl:evelek . . . 
Talán megint egy varjú ... 

Kis tisztás pihent itt az erdő 1nélyén. Sötét alak 
suhant a ,középre. 

- Hajrá lrn·rucok ... haj,rá kurucok ... ! 
Ropogya törtek össze, az ágak. Mintha a tisztá 

körül, azon a ki,s világo,n mo t rnindie111 recse,g-nc
ro,pogna ... 

- Hajrá ... hajrá ... ! 
Varjútollas, öreg kuruwk lepféik el a tisztást. S az 

öreg erdő, mint valami jó anya, keblére ölel1:e sok 
fiát. .. 

É:ifél lehetett taJán. A hold széles korong·gal rno
so.Jygott le az égről. 'Tuk1a:ii Ferenc, a regéci vár 
hajdú-hadnagya körül ott ültek Sz,alonfai-Ká1·ándi 
György, R.á'kóczi hű jobbágya Pat.a,król, Kabay Má1iton 
hajdúsági kálvLnista pap, Bakos Tibori.·c, Kövér Ferenc, 
Pataki Gáspár és Hu.szár Mihály öreg- talpas01k. 

Éjfél lehetett tán ... S a bujdosó kumcok mind 
eg-yütt voltak ... A haranirviráig ,csöndieiSen lóbálta lila 
kalapját. Kabay uram felállt: 

- Minclnyája,n itt vagyunk. Isten áldjon meg 
miinket! 

Tokaj,i mrei:tölclte b'l1:idosótár át. 
- Isten áldj,on meg miniket, öreg ikun1eokat ... 
- A tábor orlalent van, hadnagy uram. a. vö]_g-y-

bem. Csak a szellő tud J"Ó1a s hoirvha kifakad innen az 
Ö'J•,cg erdőből, mintha sóhajh:1na, de elviszi izenP,1ünikC<t: 
iöviin1k . . . Tokai már vá,r. Patak sír utánunk. Nem 
hiába ... Híred.nlJc ,szeré'Ilt a várakban c ak kis őrségek 
vannaik. 

- HfllyesPn. Magan1 is 'I'okaihan :iárt,arn mosta,n
ság. Volt.am Bertók Simon ivójában s a vándo,l'Yarjú 
kurucgyereket ponfos 1iclőre •küldte Káránrli uram. -
Hívbitok kurucok, hát elj öttem ... 

Kemény szemeiből a bolrlog-ságna,k lágy mo,solya 
rnosoJygott e.Jő. A mo,sohból la san fakadó könnyek 
tettek ... 

- De vér1::i.núhalált szenvedett hív~.,íg-áért a mi 
kis vándorvaT:iún1,, gyerekkun1c1rnk ... Niémet mns
katéhrosok l,0 ,lök1 ék a7, ivtS l t'nc.sőjrn és szörny eit halt. 

Némán h:ilJg-attak a bniclosó kun1cok. Egy átdlrkal 
több, egy halftllal irrazabb a kurucok szentsé,g,e ... 
Kabay 11ram 1kis fesz.ületet tarito1t az éirnek. 

- Esküdjünk a kurucok szrntsé,g,<>re ... A rni 
iaazlmk sze,nt a.z úr e l őtt ... Ei,,1kiirliünk. knrnco'k, mert 
mi még· magyarok vagyunk... Ec;;kücljünk. k11 n1cok 
mert ránk még· nagy munka vár. ncki.inrk krll a 
magyarnak rnag-yar hazrí.t aclni. nrkiirnk, útált. rs,ínya, 
árva w1r:iaknak ln>ll szemb,~száll111111,k ,a kétfe:iií sas
sal ... Kur11c vr1-től. mag·yar védől niros n ninacR, 
magym· frc;;Jbő l lakrnál"ozik a réti farka.s. .. K11nicok. 
Bo szúPrL ,kiáltana:k a fe1hérlő csontok... Es,kiidjünk, 
kurucok! ... 

És arra a kic;; fesziilPtre eskiiclö1t. brit bn:idosó 
kuruc. ,írva var:iú... A mini' <'fn" szó eJ-plf;zfdlt az 
e küvő ajkahól, Úgy ,kanta azt el a szalúnci erdő J,elke. 
a suttogó szellő s vitte Toka:iha. Patakra ... 

Az utolsó szóYal is rL zá!!'nldott a i-zél ... Tokaji 
egy per<ramen-te'kercse1 adott át Kárándi uramnak. 

- Ezen van a hadi plánum. Eszerint kell csirle-

kedn,ünk. Arni,k,or ,a hold sarlóra változi'k. már nem 
leszünk itten ... 

- Isten áldjon meg, mLnkiet... . , 
A szél meo-11á,zta a k1s harangv1·ra~O\t s az talán 

csilingelt is. "'Az útált, áJ.;ra vanak pedig sz.ét
rebbcntek ... 

.. 
Tokaji Ferenc otL ült az út melletti áJ.:?k p~jáJU. 

Botocska ·vo1t a kezében s az út porába 1betuket raJz,olt-
1697 junius 30. ]\,,. á,ld • .,_ ,1. lah _ Vajjon nag·y nap les,z-e1 '.l.~f{ Jw,..-e va a 
ezt a napot a rab apák szabad un~ka1 • .. 1 „ 

Odalte<nt suttogott a Bodrog vize. Egy oreg talpais 
uo-rott a hajdú-hadnagy elé. , , , t·, 

"' - A létrák ruár ott vannaik a folyo rtúlso par Jan. 
Atalról már nagyon vá,rnalk minket. 

Tokaji elhajíto,tta a rkis pálcát. 
- Kik vannak odalent1 1 , 
_ Beriók Simon és Török Adám ural!leik. V,a;nn~k 

még kevés népek Ls melletfok. - Odwk.int keves oT. 
so'kan alszanak 

- Helyes. Tégred ki ,~ül1ött1,, , . 
_ Kabay tisztelendo ur, o odalent van mar a 

tokajiaknál. k .·' A boclrog-i 1rngy füzes bemz~egett a , so, van_u-
tollas kuructól. N ernsokára a v1zre do1bt~k a tutaJo
kat... Egyszer-egyszer loccsant a nagy ,viz... .9sencl 
volt... Még a szél seim, ,sUJtto,gott ~ viélkony !~·zes~k 
közt; ,azt a tündéri éj.szakat csak a, 0s11lagok„e7,~e1 ar~: 
nyozták bP .. . És a hold ,sarló-ra valL... Ezusto,s-feher 
felhők úszkáHak az égen .. · , 

A hold sarlóra váJt ,s a 'kur'll.co'k nem voLta:k mar 
a zalánci cnlőben. , •· k f l · k 

A létrákat nekitámasztoti.ák, a var, szu,r e a a.na.• 
Bertók Simon ur-rum fönt vol~ ma_r a ba~tr~?: Vail~hlt 
lyen tűz zer záuurnal. ki tuclJa, tan a p1paJaia csl! o 
tüzet · · · k k ' t 'k iel És a létrákon varjútollas uruco mas-z a ', 
eg·yrnásutún. Csend voJ.t. Mé.g, a szél sem suLtog,ott a var 
fokán . · · k , 't f 1 f l :-ra rrokaji az őrtorony m_elleit usz9.,, ~ . a a r • 
ö érkez,ett fel ,elsőnek a yarba. A vedogra511cson e&'Y 
muskatélyos német álmodott . . . Talán , epen arro~, 
hogy hány magyar kutyát fog _holnap 011:Jedre ~egenm. 
Tah\.n épen ezt a gondolatot foJ_~ot_ta bele To~aJ1 ... A 
kapubústyáról B,ertók u,ram ~aJ1g:3.l~a le a nemetert . • • 

A vár alján alig volt mar, nehany, ~uruc. Bakos 
Tiborc rneggynjtolt.a a mo1:c}1ely ½anocaL fü~~tcnetei:: 
bődüléssPl vetett az égre mi1~.iard ?.sillagot a fohobbant 
puskapor ... És mintha a fold ,szulte volna azt,a sOik 
embert úgy hömpölygött a varban a sok nep ... 
Kabay' tisztelendő úr vagy husz kUJ'}lCcal roha~t ,be a 
főőrs6g ka1rnján, B,crtók S,!m9nt fustéllyal ~s feJsz~kke•~ 
követte a tokaji nep. Az orsegkomandans epen akkor 
fujaloU álármot. , 1 

Az őrség '.két maO'yar szazada megtagadta a szo -
gálatoL Tokaji vezén~Tszav~~-~-- ,két zá.z német ~unyába 
bujtatoit magyar p:y_e1:ek sutolte el n,, :1mskatel:7t., •\: 
őrségparancsnok nelntantorodott az 01 sz,oha gairad1 
dicsának ... 

- Vcrraler ... Hunde ... 
Bertók uram fustélyosai mémet halottakon roha.n

ta k keresztü1. Kabay tisztelendo úr réz.fesz,ülettel 
ütötie agyon ellenfeleit. 

.. 
Talán csodálkozott az öreg nap, amikor a.~ el~ő 

juliusi hajnalon ku_1_"uc w.,szlót Já~oit ~ tok,aJ1 v~,r 
fokán ... És TokaJ1 Ferenc, Thokoly feJed,el001 ~zre
des-kapitánya oLt állt a zászló mellett s nczctt, nezett 
Patak felé • · · , n_ • f 

_ Vajjon ottarn mit csiná)nak a~ en 1rnruca1m .. ; 
Bakos Tiborc a kurucvezerhez lepett, de nem szo-

lította meg, tudta, hog":\: ur~ 1'!1ostan ta-yol van . • .. 
- Vajjon ottan mit csmalnak az en kJUruca1m~ 
- öriilnrk a diadalnak_, uram!_ 
Tokaji mcg-lcpetien tekmt~Lt hatra; . . 
- Hát te hogyan kerülsz 1cle~ Aztan mii 1s be-

szélsz minl'k örülnek oly nagyon~ , 
· · _:__ A diadalnak, ura1Il1. Mo~t jött lóhaláláb_an Ka
rándi uram vándorvarja ... Saros-Patak a m1ook! .. 

Erre aztán Tokaji uram is pördült egyet csiz,ma
sarkán. 

- Igazat beszélsz-e fiam f Hej, ha nem igaz, forró 
olajba duglak! , . 

1
• • , , 

- E' pedig szent iga,z, rnaJd m~gb1z?.ny,osomk rol~, 
mert, hogy a vándorfiú ut~an vap. ide fol epen TokaJ1 
uramhoz. - Különben ped1g!en J_elent~mi. hogy ~ k·a
marai és a sóhivatalnokok mar mrnd bortonre kerulte,k, 
meg, hogy ,a sóhávban és harmincadházban egy garas 
sincs már. , . , , k 

- Jól kisepertétek fiuk, Jol tettete ; . , . 
- Bakos Tiborc rántott egyet panyokar:!. vetett 

bekecsém. . , b · t · 
Kárándi uram vándorvar:ia felert a as ~ara. 
- Meg, hogy a Boros Piroska nemzetes kisasszony 

levelet küldött uramnak. 
- Levelet írt menyasszonyom~ 
- Igenis. Jelentem továbbá, ho~ r9g-vest választ 

is k!él'lne, mert hogy egy kis para zt:fiu var amoda lent 
a kapuban rája . . . , 'lk't 

Tokaji felbontotta a kis violapecsetes leve e 
s pár pillanat alatt végigfutot~ a„sor~kon,-

- Tizenhét labanc meg ket oregagyu, azt a kutya 
teremtettéjét. Ez már b'eszéd! No, megállj éd~s szolgám, 
megyek máJ.·, írom a választ. Beroha!;lt egy 9rf;oronyba, 
val-ahonrnan kalamárist, kere ett elo s nehany pe_rc 
mul-va már cikornyás betűkkel teleírt kis levelet vitt 
a parasztfiú Boros Piroskához . . . . , . 

- Gyönyfo-ű éjjel volt, mam. A I!a~~ ;:ar, _Ji:mt 
alvó óriás,, .szinte boHan feliüdt A csasz,13:n fokapitan'Y 
vagy 50 muskatélyossal tegn?-P. este UJh~lyre ment, 
mert, hogy ma, ottan narlf! V8;?ar lenne. H.l!"t rn~m v~},
i.ak sokan a nemetek. Konnyuszeirrel vettük be ~ , ... -
rat, oszt halomba vágtuk, mog tömlöcb~ vebetituk a 
sok 1Jogány népet ... Igy volt ~z uram! V1,gan va&"Y1;1-U.~ 
most már Patakon. Nincs mar labanckezen Rákocz1 
munk fészke. 

És Tokaji . Ferenc, Thököly fe:ieclele~ ezr~des
k'apitá:nya ott állt a zászló melett s nezett-nezett 
Patak felé... , . , 

-- Jól viE.1eltéte,k magatokat a1"va kuruca1m. 
~ 

Kis uclvaT, nagy diófa a közepén. Sá~;ga fakaróv~! 
betakart lóca, amelyen szép, barnasz,emu, ba~_na~'.1J,;1 
l,eáro:vika ül- Talá,n királ:vki as z,on:v, olyan gy9nyoru; 
FehÚlt. 'De!kintiete hol a karpura. hol pedig, a haz , !~le 
révedezett. Pajlws kis ujjai egy rózsát tepte~ szeJJel. 
Égőpiros róz.sá,t ... Hátraszaladt a konyha ele. 

_ Édesanyám, már delet h8;rang-oztak, de .!e~enc 
még sem jött el ... Néhány rozsale,elet a ~uszobre 
szórt s aztá,n eldobta a puszta csonkot. Az edesanya 
rnegpirongatLa Piro kát. , . 

- Nem szabad türelmetlenkecln1ed, megla.sd, nnnd
járt itt lesz. A róz át' meg, miért tépted széjjel, most 
már mit adsz, neki. ha e]jön'l 

- Semmit, édesanyám! 
Talán csöppnyi harag·, c l_ipy.m:vi bosszú: meg ~e

gyetlens.ég volt a_ leányka z1vel~ei:1. valami olvasfel~, 
a,rni csa,k hcrceg<ki ,asszonyokhoz ,1lhk. Igen, csak azok
hoz, de nem Piro,sikához ... S az edesanya oly eng-~•SZ
t,elő sz,ava,kkal szólt Piros'kához. 

- Eridj kislányom hátra a kertbe :nessél még 
egy rózsát. majd azt odaadod Ferencnek. ,ug-y,e1 

DuzzoO'ott a kis leányka, de ment. Hüta a Bodro
got i,s, ,a;int a'.b végig-hevert a nagy diófa a!att s 
nyelvelt a melegtől. Bodrog va1dmntott ,agy kettot, de 
csak meg- ,se moccant 

Piroska már valahol hátul járt a kertben. .. 
Tokaji három garádics?t, ugrott egy~zerre. ~Ii~·e 

leért a nagy ,kapuhoz, utolerte Kabay üsz,telendo ur 
hangja. ·11· k minu - Hé, Tokaji uram. rnega J0n csa - eo-y , · . -
tumra Megálljon, hé, Tokaji uraml Ha mar itt 
vagyu'rnk Bacchus városában, hát én is inni tart_ok. , 

Tokaji megállt. Kabay pedig sieteitt ,ara.kozo 
komája után. k , 

__:__ Rei kedves tisztelendő ura~, kell a utyanak ~ 
lőre. Éde ebb bort iszom én ma masutt. Cukrot lopok 
ma rózs,aniros ajkakról . •• , Í' 

- F,jha, ez már te zi, t~ frerem az D1;ban, csak 
valami ist,entelen cselekedetr,e ne ve e magat! 
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- Ne féljoo, tisztelendő uram, nem visz eJ. az 
ördög. Jámbor le1ke vagy-ok én. 

- Így van bizony. De hogy már az a,ng,elu,s.t is, el
kongattáJk odafönt a toronyban s a ró~aajkiruk már 
csókra állnak ... Ejha ... No, Lsten áldjon meg miniket 
Ka,bay u1;am ... Lőrét neon iszom... De, ha kell. mon~ 
dok egy JÓ helyet: Bertók Simon az a hegyalján. 

Elváltak. Kabay m1ent Bertók ul'a:m. felé. 
- De biz én iszom! 
Tokiaji Borosék felé sietett. 
Megállt a széles, barnára festeti :kapu előtt. 

- Jaj, csak ne haragudna rám ... 
Valami repedést keresett a va,spántos, nagy kapun, 

azon aztán benézett az udvarra ... 
A rózsalevelek ott táncoltak az udvar homokján 

a Bodrog kutya déli álmát álmodta... Piroskai me,;. 
valahol hátul járt a kertben. "' 

Benyitott. Nyikorg·ott a kenetlen, rozsdás ik•apu
sarok ... Mintha fekete móré rosszul hangolt húrokon 
játszaná a bujdosó kurucok dalát ... 

Erzsi néni ment Tok.a.ii elé. 
, - Isten ho:11out, édes fiam. Ez ugyan szép tőled ... 

Mar nagyon vártunk rád. Sok minde11 történt már 
azóta, hogy utoljára láttunk. Bizony, a mi soDsunlk is 
rosszra fordult. Boros Mihály, az én jó uram ,is elköl
tözött egy boldogabb világba. Nem bínta a német 
jármot ... 

Elcsuklott .a hangja ... Talán ,emlékezett . . . Talá'll 
könnyezett .. . Tokaji Erz i néni mellié lépett. 

- Isten nyugosztalja kedves bátyáma.t, ott voltam 
a temeté,sén. · 

De azt már Erzsi néni nem hitte el. 
- Mán hogy lehettél vón' a temetésén, hiisz 1.ava.sz

szal volt, amikor téged m ég a vasasokisem -taláJ!tak meg. 
- Nem is találha itak, házaló kialmáJr voltam 

akkortájt itt hel:r•ben, Tokajban. 
. --:-- Ejnye már no, igazán te voltál az, ki hitte voln,a, 

mm~1g gondoLtunk is rája, ugyan miért hoz,ta éipen 
hozzank azt a sok kelmét, mert hiá-ba ,e.rősHet'te a kal
már, hogy Borros Mihály, az én jó uram má,s'honnan, 
m,int a Sánta ~ramtól, so1ha ean vett sz,ö,v:citfélét. . . De 
hat, hogy annyira mondta, hogy bizony Bo,ros Miihály 
gazda a pénzt ki is fizette érte, no Isten nevében hát el
fogadtuk. 

Piroska már visszajött a kertből ,s egy ug"l,ással 
meg egy égő piros rózsával ott termett Toka:ii mellett. 
... :---- No, hála ,a papnak, hogy végre elkegyeskedett 
Jonm. Ferenc. Mar azt hittiean. elfelejtett minket. 

Tokaji derékon kapta a barnahajú ,ki,s ldrálykis
asszonyt s aztán felemelte a le,vegőbe. 

- Te, kis huncut lányka, te. . . Még zsémbel a be
cs~let.es embenel. Hát nem azérrt jöttem az én kuru
camunal épen Tokajba, hogy téged láthassalak? Te, kis 
h11ncut leányka, te . . . 

-- Könnyű ám azt mondani, Ferenc. Hátha Tör ök 
Ad~ 11.1:·.a1;1_1 é_rd~keUe jobban kigyelmedet, vagy ha 
nem 1s, 'Torok Adam uram, ha a Juliska lánya, rni . . . ? 

Felolda,lt hajtotta kis fejét s jobb ·,sz,e1rnével hunyor
gatott hozza . .. 
, -- Ejnye, ejnye, de sokat heszélsz máma, kis 

la,nyom, _- hagyta helyben Erzsi néni. 
- Ugy bizony. Bezzeg a némette,l, meg a labanccal 

békén összeifér1:él, úg--y-e? 
- Fértem, nem fértem, a miatt feje ne fájjon, dr 

azt rnondJa meg nekem, Ferenc, ti.ogy ma reo-gel mH 
csinált Török Adám uraméknál~ 

- No nézze meg az emberr, allig hogy idejövök, 
már is vallatni akar, tán még Juli,skával hozna ,ö sze 
engem . .. 

- De nem 1s a kis cicárnma,l! .. . 
- Itt van Ja! Hát tudod-e minek voltam Török 

Adám nraméknál? Hadi pláJn11rnokon gondolkoztnn1,, 
te vesu~kedő kisangyal. te! 

- Hej, ha-ha-ha! Had,i pláTI!lm1okon? Tahín a kis 
Juli káva! beszólte meg kigyelmcd azokat? cm? 

Kacagott Piroska, de úgy, oly csengőn, hogy 
Bod1·og is előkoDogott a nagy diófa alól. 

- Hát mondd csak, Piroska, honnan veszed ezeket 
a dolgokat~ 

- Honn:,n~ Rát a Gyurka mondta, ha éppen tudni 
akarja ki!1'velmed! 

- A Gyurka? Mit csinál még az a jó öreg cs.eléd! 
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- Mit? Nem tudom! Nem is akarom t,uclni. Bezzeg 
,elbeszélne Gyurkáról, amikor én Juliskáb:ól szólok. 
Nincs ám a szemem beikötve! 

- No Pirosk,a, vége legyen a teátrumnak, aztán 
adj egy csókot. Egy-kettő! 

Erzsi néni illemtudóaJ1 elfordult, majd hátra ment 
a konyhára. ' 

- Úgy, úg-y, Pir,oska lányom, az.t a rózsát is add 
oc1a neki. 

- Isten neki, nem bánom, de ha még· egysz,er ... 
, Ferenc nem várta be .. . Oly hosszú idő után, oly 
edes volt a csók ... 

" 
Tokaji Ferenc, Tököly fejedelem eziredes-kapdtánya 

megint ott állt a vár fokán, a lengő kuruc zász,ló mel
lett s nézett-nézett Ujhely felé ... 

- Hej ti kn:l'rucok, hej ti fekete varjak, rn:it CSrinál
to,k mostan7 

Alkonyat volt .. . A Bodrog ezer c illagot táncol
tatott tükrében ... Néha loccsant a víz., talán kuruc 
saj•ka siklott át rajta. S aztán a,z is, az alko,nyat is 
beleveszett az éjbe . .. A pircs bársonyos nyugati égen 
meg nélrn-néha átuszott egy aranysúlií. felhő . És Bakos 
Tiborc újTa eljöH, hogy új diadalrról értesítse urM. 

- Uram, eljött az újhelyi vándorvarjú is. újhe,ly 
a miénk . . . 

Egy ho11.rafárad,t kmuc g-yeTek má ·zott fel a grá
dicson . Szótlanul nyujtotl át egy pecséi.,es leNPlet. 
Tokaji feltörite a pecsétet. Bakos T iborc meggyujtott 
egy mécset, hogy az ura elolvashassa a cifra betükP1. 

- Ujhely a mienk . . . Hej a r ézangyalát, megállj 
német! 

To.k,aji ,perdült egyet öröm.Sbpn, 
- No, talán csak lPsz még e,g;yszer Magya'l.'OTszág

ból Mag-yarország . . . Talán majrl örülnek a kuruc 
névnek a ké,ső unokák . .. 

Eg-y csilla.g- szala,d( IP ::iz rgTől s ott, valahol Uj
hplv felett tünt. el az é'.isz,akában. Talán a német járom 
cs'illa,ga volt, vagy talá,n ... 

" 
Valaki zörgetett oda.kint a kisajtón. No, za kapta. 

magát Török urarrné:k J u!iska lánya, balk ézre kapta 
suhogó rakott •s,:z,o1lmyáját és s•ietett rnogné.zni, ki vau 
odakin,t/ 

Bizony Tokaj;i Ferenc volt. 
- Isten hozfa nálunk ... 
- Adj Isten, kii-s hugom. Török uram itthon van-e 

már? 
- Itthon, itt.hon, nem n :g jött haza ... 
Eg·é,sz közel ha:iolt Tokajihoz, de még· mielőtt szól( 

Yolna va lamlit, há ha nézett, ne,m látja-e az édesapja/ 
- De na.gyon-nagyon rossz kedve van ám ! 
- Ejnye már Jul iska, hát mi a baj1 No, nem (esz 

semmit, majd jókedvre derítjük ő1kelmét . . . 
A zél átszaladt a kic; udvai·on, elfonnyadt levele

ket szórt a futó borostyánról. Eg-y kis cica ját zott 
az,(,án velük. 

Hatalma , erős alkotmány volt a Török ház. Tán 
még a német ágyúgolyóbis ,;e,rn fogna rajta. Szf.p 
magyar ház volt. M'ü1den ablakában néhány e e-rép 
muskátli, :azokat ön1.,özg,erttc úgy reggelernkrint a küs 
Juhska. Az udvaron meg Mari néne szorgo kodott a 
pünkö di rózsák körül. A házat borostyán futotta be, 
ok száz karj a úgy ölelte át a Ya tag falakal, mint. a 

kjsgyerrnek édesanyja nyakát. A zohúk szélesek, 
nag·yok. Itt e.n:v feszülrit, amoit rgy pallos. szentkrp, 
hat.alJ11as rámákban még hatalmac;ahb ősök, míncrlo
san. lóháton, vagy gyalog. Hej. dP hi.iszke is volt ősPire 
Török Adám uram . Az pgyiknek különös rPSDCCl1HHL volt, 
cle hát, hoirv ia,z is Adám volt, meg hogy róJ.a vett min
rkmhen prldát, lassa·nkint olyan haráiság·féle fejlődött 
ki közöttük s azóta nem is zólította má ként, mint jó 
öreg dni ·zámnak. 

J\Iost is abban a szobiíban járt fl'l s alá, amelyik
ben a kép lóg·ott. Be,szóH is hozzá, de az nem felelt. 
egy árva szóva J sem. 

- Ejnye, öreg- druszám. úg?-e kip:velmedr<' l'-em 
harag-ndott meg· az ig:az~:íg-os Máfr:ís, amikor fölöstökre 
liz nrmc( hrlyrtt csak kilpne(>1 t>Ye.t( lllt>!!,'? Nohát akkor 
rá.m sem neheztelhct meg, Tokaji uram! 

LUDOVIKÁS LEVENTE 

Nohát, ha éppen erre volt kiváncsi, hát meg is 
nyugtatta őt Tokadi ,uiram, ,aiki abban a pillamiatbn lépte 
át a szoba !küszöbét. 

- Dehogy haragszom, ked'ves komám.1. Tán éippeh 
akkor haragud!nkk meg, ha mindegyik németet Jtigyel
med enné meg, me,rt hát akkor nekem mii maradna 1 

-- Isten hoz,ta 'l'okaói uram. Nem igyelks~cm intlsá
gosan a némettel. Nem veszi bé a g-yom1'om. Hej, más-
ról van itten szó . .. 

Juliska málris hoz,ott egy kancsó bo.rt, odatette az 
Ul'ak elé az a,s~talra s ülyan s•ebesein, mirut amilyein 
gyon,an. jött, kd. is perdült a szobáiból. . 

- Mi a baj, jó komám1 
- Nem teihieteik rÓ'lla, ne,m kertelek~ úgy áJll a dolog. 

A nemesség és a vármegyék kutyába sem vették u.Tam
nak edictumát. Min.den 1I1em:es 1e1mbe,rt meg tudnék 
mo. t enilli. Min,d!en vármegyét öss1neikaisza1bolnék, a~t a 
kutya ... 

Tokaji ,els,ápadt. 
rem fogadták el7 Miért, mondda meg Tfo'ök 

UJ1·am, miért1 
A házigazda m·á1· meg;Lnt ott áLI. vén druszájámak 

képe előtt. 
- Tudja a fene! Azt mondják, Tokaji uramnaik jó 

a parasz,t is. 
Ennél többet m•ár az'tán igazáiil. nem leheiett kisró

folnli. TÖJ.•ölk uramlból. ú,gy haillg,afött, illlin.t a C&U!lta a 
sütőtálban. Még akkor sem szólt egyet sem, amikor 
Toka:ii, _a kis ,ajtóból még,e:gy ~er be'kiaíbáJLt az uldivarra: 

- Aldjon meg minket a jó ls,ten! 

Kollon,ics és K insky mini.szterek ideges nyug,talan
ságcral vártak Lipót császárra. 

- A legkegyelmesebb osász,ár sokáig ·k'ésik. Há'tha 
v.alami olyan dolog jött közbe, a.mi kedvét szegte s 
emiatt terveirnkhez tán seg,édkezet sem nyu~t~ 

- Ugyan, ugyan ... A leirkegyel1mesebb csá,szár 
azt csinálja, ,amit ~ •i, vele_ csdmiá,ltatunk. Fog·adolk, ihogy 
megadja. beli>egyezeset a,'l:iJhoz, ho,gy Vaudemont ilier
cegét és Pálffy grófot kűlcllhessi.i.k Tokaj i ,ellen. Savio
yai azt a néhány vasa'Sezredet most könnyen :IJ1élkülözi. 
Nag~' on er/-ís a táibora.. Amug-y is csa,k két-barom Mi
ről van · ~ó. , -1 1 '. 

- Reméljük a legj.o,b.bat. D-e m:i.1rndenes0tre ·éred•e
kei dolog, hog·y az •a-z i,gábia vetett mag-ya1· nép mlég 
mindig nem törőclö1t •bele a változhatatlanba. 

- Majd betörjük . . . 
Egy cs.attos ci'pőjü S'7.Jolga a csiászár meg,érk~ését 

jele7.Jte. 
A kPt miniszter egymásra nlézett: 
- Majd bevörjük . . . 

" 
Mindnyájan ott ültek a nagy diófa alatt. Erzsi 

néni, Piroska, Tokaj1 F,e1,en11e és a Bodrog. Melegen 
tűzött a juliusi nap. A nagy diófa loanbta,nyái a kelle
mes árnyékiba takarta a kis udvart. Sze.Jlő se 1lebegeltt, 
meg e moccantak azok a IIlagy, széles levelek -ott a 
diófa ágain. Mintha mozdulatlan, szép szobor l enne a 
természet. Kinyilt, majd ujra bez.árult a na,gy .k•ap<u s 
egy kicsike lány •szal.adit lihegve Toka'.iiho,z. 

- Ferenc bálc~i ~&re;m! Törölk Adálm' bácsi küldi 
kigyelme.dne.k ezt a levelet. 

Kis levelet vett el ő kötényikéje alól , Jda.adta 
Tokajinak. 

- Jöjjön, menjünk haza Ferenc bácisi, nagyon 
várnak ám kigyelmedr e ! Amint a kis lányka meglátta 
Bodrogot, menten elfe[cjtette, hogy küldet~sben jár. 
Lekuporodott a nagy kutya mellé s elkez,dertt vele 
ját 2Jani.. 

Míg Tokaji a levefoit böngészte, Er2ls-i néni és 
Piroska c. ak nézte-nézte azt a •barna sz,emű ikis [ányikát. 

- Vajjon kié leheH 
Toka:ii felugro-tt, felkapta kalpagiát s kiszaladt a 

hávhóCT. Méir azt sem mondotta, hogy Isten á J<l j,on nneg 
minkt>t! Végig roib.ant az utcán, a TöröK-házig meo
sem állt. "" 

.Anya és lPány t>p-vmásra néoott. Piroska mely 
keserű PggeJ fakadt ki Tokaji ellen. 

- Mindjg ilyen volt .. . Egy hét óta van már 

Tokaj•ban s ma másodszor vo1t csak nál uDJk. S ehol van 
ni! Alig van itt egy fertály órát, máris faképnél 
hagyott ... 

Osii'llogni kezdtek awk a barna. swmek, majd két 
ragyogó könnycsepp re2'!gett a szempillákon. 

- Nem is szeret, ha ilyen ... sohasem szeretett ... 
Erzsi néni meg csak csóválta fejét. 
- Ugyan. Piroskám, ne itéld már el szegéinyt, hl'Sz 

láitod mennyi dolga van, nem lehet ő mindig nálunk! ... 
- Beza.eg TöTökéknél lehet . . . 
- De néz,d., kislányom, Törökékné,l cs:ináljá,k a 

hadi terveket, sok dolog van .áJm az ilyennel .. . 
- BizonyáTa a Juliskával csinálják! . . . Osunya, 

szoos?Jor csunya lány az a Juliska, még azt sem nézi 
jó soommel, hogy Ferencet én szeretean ... 

Az ,a ba['na szemű, kicsike leányka föl!kelt Bodrog 
rroollől s megkiérdezte Erzsii nénitől, hogy hol rva!Il Fe
ren,c bácsi 1 

- Elment, klislányom, hazament. 
- Már haz.amen.t1 Akkor ,nekem i mennem kell! 
Reindbahozta kis köténykéjét és indulni ,ké,szült. 

.A!mikmr azonban megláJtta Piro.ska könnyes swmetit, 
me,gosóváliJa ,okos, szép fejét. 

- Miért sír a :néni 1 
PiToska csillogó, bús szemekkel nézett a leányikára. 

Pillantásai talán ölelgették, simogatták azt a göindör
hajú kis angyalt, de lelke nem látott semrrnit abból ... 

- IDh, miit törődöm én Ferenccel, ugysem 21eret, 
hát túlteszem magamat rajta .. . 

Derékövéből kitépett egy rózsát s messzire eldobta 
magától. 

Tán ezzeil. :i!s s2'!erelmi.i.ket csúfolta meg~ A kis
leányka pedig, mit sem értve a dologból, tovább kér
dezősködött. 

- Már nem sír a néni, de most meg haragszik. 
PiToska odanézett. 
- Mondd kicsike, ki lánya vagy? 
- Éde anyámé voltam, de már meghalt. 
- Hát az édes apád hol van~ 
- Egy-s~er nagyon régen elment s azóta nem jött 

haw. 
. .. IDlment és nem. jött haza ... Piroska nem értette 

meg. Hát lehet, hogy elmenjen valaki s neveletlen kis 
lányát a nagy világra bízz.a 1 

- Moilldd, gyermekem, miért ment el apád 1 
- Német katonák vitték el, hiába kértem őket, 

nem ihozták vissw . . . ott sírtam a Bodrog mellett. 
Aztán jö,tt Ferenc bácsi és elvitt Török bácsihoz. 

- Ferenc bácsi voltt És mondd kislányom, rég volt 
már ez~ 

A kicsike, min.tb.a gondolkodnék rajt.a, egy pilla
natra összeráncolta homlokát s aztán :haoo.rozottaiD 
felelt: 

- Rég bizony. Tiavasz, volt aikkor. 
Ernsi néninek eszébe jutott a kalmár... Igen, 

tavasz] volt ... 
Erzsi néni hazaküldte a ki lányt. 

Eridj lányom, Ferenc bácsi azóta már otthon 
van .. . 

• 
Erzsi néni mesélt ... 

- És tudod-e Piroskám, ki volt az a kalmár7 
Feren.c volt! Batyuval a hátán járta végig a Hegyalját. 
Alruihá!ban, ib.ogy fel ne i merjék, várt, mindig várt . . . 
várta, a,míg a német táborba száll, hogy aztán eltűnjön 
egy pi[lanatra, csak azért, hogy a má ikban ezer meg 
ezer kuruccal újra megjelenjen . .. 

- :És arniko1· így mint kalmár járt nálunk, akkor 
vitte el azt a kislányt Törökékhez, hogy zegénynek 
otthona l egyen . .. 

. . . Így mesélt Erzsi néni s PiToska hallgatott ... 
Lelke végigjárt.a a Hegyalját, a zalánci, regéci erdő
ket, végigsuhant a tokaji váron, ott lebegett a gyilko 
máglya tüze körül aztán elki érte azt a kislányt Török 
uramékhoz . . . De tovább nem tudott .. . 

Miért nem hovta hozzánk azt a kislányt, én is gon
do,skodtam volna róla, én is megneveltem volna .. J 

- Törökék akarták úgy, mert Török jobbágya 
volt a ki gyermek apja, aki egy alkalommal nagy swl
gálatot tett urának. . . Nem zabad azért Ferencre 
harag,udnod ! 

- De igenis, haragszom Anyám, mert Ferenc nem 
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szeret, ezerszer nem... Érzem, tudom ... Szeméből 
látom ... ó Juliska, te rossz lány, te ... 

AZJtán megint csak sírt ... 
.. 

Török uram már várt To!kajira. A kiskapuban 
lesett rá, mikor jön már meg1 Ha megúnta, meg~meg
látogatta öreg <lruszájának pikturáját. Ilyenikor oda
mondogatott annak egyet-<lrnttőt ... 

- Hiába, kigyelmed mégii.s csak okosabb ember 
volt, mint én . .. lvIJt esináljaik. most már, ha megjön 
az uramt 

De az öreg odafenn a falon csak hunyorgatott, 
mindig csak hunyorgatott ... Végre is ki.fakadt Török 
nram: 

- Hát m~ért nem szól kligyelmed~ Tán bii.zony 
mos,t is máson jár az esz.e, ép,pen úgy, mint akkor, ,a,mii.
kor odaping,álták ... Nem-e, Nohát kigyelmed is épp 
oly szamár, mint én ... 

Otthagyta. Majd meg oda:ment a vándorvarjúhoz. 
- Os:z,t mondd, te gyerek, hát igazában jönnek a 

néunetek1 
- Jgaz bizony. 
- Te magad láttad őket~ 
- Tulajdon két SZ€Jllemmel. 
- E:z, baj ... 
Meg.int ki zaladt a kiskapuba. Éppen jött Tokaji. 

Csak úgy lihegett a futástól. . 
- No mi ujság Török uram~ Ba,J va,n1 
- Akad. 
Vég,igsiiettek a borostyá1I1futóká,s tornácon. A ván-

dorva;rjú annak a végében wárt Tokadirn. 
- No mi az fiam1 
- Levelet hoztam. 
Tokajli e?:Y minutum ,'lla tt átfutotta azt. Mire 

v,égére ért, már remegett a levél a kezében. Odau'grott 
Török urarrnhoz: 

- Olvasta ,már kigyelmed~ 
- 01Ya tam. 
Julislrn hátul járt a kertben. Arnfukor Tokaji hang-

ját meghallotta, szépen a sarokba állította kis öntöző
kannáját, me,llyel azokat az: ég-ő pliros pünkösdi rózsá
kat öntözg·eitte meg, cvég-igsimítotfo, kiis kötéinykójét s 
megindult a, há:z, felé. A kertiajtó-ban meg<áJ.lt s haJlga"!rt,a 
Tokadit. Talán nean is értette a;,;t a: hangot, amely m1n
dig oly szép, oly csengő, szinte szé,p muzs,ika, melyet 
oly szívesen hallgatna mind!i.g, rni_ndiig ... 

- Nem lehet ... nem az enyem . .. 
TÖTök uram a vándorvarjat leküldte a konyhára 

Mariska néni.hez. 
- Eridj c ak, öcsérrn, ott majd akad valami enni

való! 
Asztal mellé ültek. Kiteregették a levelet, két kö

nyökre támaszkodott mind a ketiő s úgy nézték azt a 
betűkkel telekaparga tott papiiro.sit:. 

- Hog-y a mennydörgős mennykő csapna minden 
németbe. hlt n-em ide tolakodott az ,a, szemt-elen népség1 

- Biizony ide ... 
Ugyan mondja csak Tör•ök uram. mit 0sináljunk 

most már azzal a Ritschan ezredesse1H 
- Tudja az Isten? A Schlick ;vasas-ezred. meg az 

a néhány egri Buttlerr szá:z,ad elég kemény dió! 
-· Th a baj éppen. .. Mi mc-g- nag-yon kevesen 

vagyu;ik ahhoz. hogy nekirug·aszkodjl1nk s egy-kPttő ... , 
öreg kuruc mód_ra felfaljuk őkPt.: . . . 

- Bizony ng-y van ez, de haJ. TokaJ-1 uram, iazL a 
rézangyalát, °J:Jeh 'megmutartnók, hogy 1kuruc még a 
magyar ... 

- E:z,t kellene tennünk ... 
A n.-ég-ti emlék iibrándkarokban ringatta a kt"t kurnc 

d tézt ... Csend volt ... 
~ De nem úg-y Török uram! A pataha,kat nem 

Yárhatjuk be, meri· ~ddig nyakun1kra ü]~.e,t a hitváJJ! 
népség. Török uram! Két nap mulva rneigmdul a toka,p 
kurucság s ha él egy kuruc Isten ... 

Felugrott az asztal mellől. 
- Török uram, estére visszajövök. Pil'oskáékai 

el kell küldenem a ti zai nádasba. Nem marncfüatnak 
itt, hátha bajuk történnék ... 

- Isten áldjon meg minket, Törö,k uram! 
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A juliusi éijsz,aka i:ismogó pity kékkel verte lü az 
eget. Ez az örök-szépség, ez ,a. vég,telen gyönyörűség 
most ezerswr swlb,b, ezersze,r gyönyörűbb volt, mint 
máskO'l." ... Hiszen m lég a lmruc csiillag i·s fent ragyo
gott ae. ége.n ... 

Pa;rasztszekér áILo,iL meg Borosék ház.a előtt. 
Két kuruclegé.ny ugrott le ról,a. Az eg-y.iJk berz.ö:rge-

tett .az uLoaá. ablakom. 
- Nyi sa rnáT ki, nernze,tes asszony! 
Kiny,ilt az a1blak, ,Erz,si néni szólt ki r-ajta. 
- Ki az~ ... Mit ak,a,r?... . , 

- Tokaji ezredes-kaip'itány urunk parancsolaitJa~·a, 
még -ezen éjjel 111emzetcs as~zony\Uak,, me~ ~ ~1s
asswnynak el kell inrnen m_enrn. ~ . _zeklér mar itt ap, 
a lovak ibirjúk az utat, a,kar ,el 1s rndulha~unk mar. 
Egyebe.kbe·n pedig ihol van ~ mi urunk -pecseteis l evele, 
ebbem minde,n meg· ,:agyon irva. . . • . , 

ErzE'li nié1ü nem ertetite meg a doilgot. Miel't: miert 
tkell nekik in•ne,n elmen,n1ölk1 1\fos:t:run, Hyen hirtel,en, 
núndjárt7 ... Ez csak ros~~ álom lehet,_ ez, n:em val~; 
hisz miért krnné .Fe-renc. mmrl? .. . Erzsi niem remego 
kezében remecrett a ·levél i . Piroska anyja mellé lépett, 
kivetit,e kezéiböl a levelet, feHörte a pee~.étet ·és döoögve, 
hal,kan olva · ta a cikornyá1s betü~et. 

- Anyám, el kell mennünk, mert ha n•em menn,énk 
el magunktól, hát el-cipelne~ innen. , 

Pil"o·ka i-.i11ni kezdett. eJ) oly keserve,ien, ep oly 
fájó'l]I, mint eg·yszer, nem i olyan régen, amikor szerel
miiik eílíhal.ását &uezte .. -

- Ugy-e, mon,d~p1 an~ám, Fei~e,nc már 1;1e~ szere,t, 
1rnem s;zeret! ... Ut\la;ban ,allok, utjaban ,Tuhskanak es 
Feren0nek s ezért kell elmennünk, el kell me'llnünk ... ! 
Oh Juliska, ile átkowtt leány, te . . . . , . . 

És Piroska siirt keserve ·e11J ... Erzsi ne111 vigasz-
talta, de mindhláföa. . , 

- Nem ~nytám, nem. 'Dndom, Jol tudom, hogy Fe
renc már rnem szeret. Hisz öt na1).ia van m:h itt és 
csak ,kMisizer volt nálunk. Bezzecg Ju]i,skáék-nál mindig 
ott ,-an. Nem szeret anyám, ha mo.ncl'om .. . 

Ttt a kétség.bee.sés ,t,OJ:zitotta el Piroska arcát Azok 
a halvány piros rózsák e1,tüniek rurcúról Csak a leper
g,et,t könnyek festtettek fá csillogó, '□ 1edves esikok~t. 
Már nem könnyezett, talan e, ak a lel,ke ... Szeme pil
la'Il,!,ása sem volt már búsongó, fájó, a dac, a gyűlölet 
csillog,ott benne ... 

- Anyám, é,n s:;,ereitem ~'erencet, jo1biban n·em is 
sz~rethettem volna soha. de most am,yám már nem sze-
1,etem, nem ... é'D gyíilölöm őt! 

. .. Éj,fiél lehetett tá,n1 ... Két tüz0s paripa egy 
f'!zekérrel, rajta két a szonnyal, szaladt a tiszai nádasok 
f.elé. 

És Tokaji Ferenc, Thököly fejede1em ezredes-ka1>i
tán:n1 mecri,nit ott állt a vúr fokán a leingő kuruc zá zló 
meÜc,tt s"' nézeit-néz.ett Harang,od felé ... 

- An·a -kurueaim, szegény vitézeim, mit csináliok 
IDO'SÜl'Il.1 

Cs,endcs este v-olt ... s m'iniiha az égnek DyUgati 
folét bakncsimial vonta volna be az éj ... Ott HaraTI
o-ocJ fele.ti ,;öLéitleit az ég. Bako. TibO'rc, m~nt lom-pos 
félénk ár:nviék felsuhant. a g-aráidicson ... Megállt az 
ura mellett f:' el-el nézett ő is ... 

- Ott már nincs mit kere:s-nü.n'k ... 
Tokaji megszer>p-ent. mint egy ábrá1Jldjai'ban meg

l epeit,t kis g-yerek. 
- Miért~ 
Bakos <riborc nem nézett urái·a. Talán a f.ekete 

gyá,;ztakaró11ak a F"zegélyét nézte, amelyik oly ijesz
tően takar,gaLja el a inyugoti e,g,et . .. 

- Hát ... Mer' Mihályi Deák Pál labanc huszár-
ága széLvcr Le a kurucokat. Megint Harangodnál 

vére:z,tün k el . . . Ép úgy, mint négy nruppal ,előb'b, 
,amikor Ritschan báró vert ~zét miTuket . . . megint 
Haranigodnál ... 

Tokaji lelke ·n,em akarta megél·teni a máFIOdik 
csapás hirét ... Hát csak ábránd, valóra nem vált 
szép álom maradna az a szép jövő, magyar jövő, ame
:lyikro .. . -· I ·lenem - oly szives·en gondolt a bú 
kuruc vezér ... s amelyik ott ... valahol a Hegyaljá,n 
vette volna kezdetét . . . Szép álom, ábrá,n d ... 

Felijedt. 

LUDOVIl{ÁS LEVENTE 
.a,i,,f!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!'!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!l!!!'!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!-k• 

- Mit be.szélsz1 
- Megvertek minket ... Hus:z,ár Mihály és, Kövér 

Ferenc i::, ott veszett e.1 .. . 
- Kitől tudod1 Ki mondta1 
- .i.Ggy kiis ,kuruc futár a ,harangodi mezőről . 
Tokaji felugrott. Megragadta Ba,kos TiJborcot és 

i,szon;yú erővel rár,;ta meg azt a nyurga mag-y,ar le,g{myt. 
- Kicsoda1 Kuruc futár1 Hol van az a g-y,erek, aiki 

ilyet mer mondani! ... 
Szerette volna magával ránfani Bakost, J.eroharnni 

a garádicson, oda, whhoz. De Bakos meg se moecant, 
mint egy bú:1 szobo,r, aeh1ajtott fővel, mozdulat1arnul 
nézte a gyászlepel szeg,élyét .. . 

- .Maghalt már az i1s. Krubay tisztelemtlő uram 
adott neki útravalót. Alighogy elmondta azt, amit 
mondania keUett ... öss:z,ee,sett sebélben ... 

Tokaji ue.kitántorodott a b'ástyafalna,k .. 
S az a fekete felhő má1: a fél eget futo.tta be ... 

Kabay tisztielendő úr váltig· biztatta Török Ádám 
uramat: 

- De bizony :ió a Bertók Simon bora. akárki mit 
moud ellene! 

- No, nem bá!nom, me,g,kóstolom én is-
- E' már beszéd! Mert elhiheti k1e1g-yelmed. Török 

uram, ha a bor ne,111 vóna jobb a víznél, hát a mi Urunk, 
le-lennek egyszülött Jia se igc,n csinált vóna víí'Jből ,bort 
a kánai mc,rnnrye;gizőn. 

.Betértek Bcrtók Simon korcsrnájába. 
- No, Török urnm:! A:z, ,első p01harat a mag·yar 

hazáért! 
Koccintottak. 
- 'De.rrmtuccse jó bor ez. 
- No lássa •kigyel!Il'ed. Tapasztalatból mondtam én 

is. Igaz-e, Bertók uram 1 
- Szó, ami szó. 
- Úgy bizony! Ilaneim hát Bertók uram. mi van a 

szép menya ·szonnyal! 
- Hál .. . Tegnap vitték a Ti zára. Az bizonyos, 

hogy jó hely. N,em akwd ar.ra se német, se tatár. 
- Akkor jó. No, igyunk egyet Tokaji urunk, meg

sz8]) menyasszonya egé,sz,sé,g-ére! 
- Isten éltess őket! 
Hogy, hO'gy ,nem, Török uram megi,nt c-sa1k elkezdett 

g-ondolkozni. úg·y, a mag-a módja szerin,L 
- Na,gy baj ám az, ha valaki elküldi uz aráját. csak 

a:z,ért, hogy az ,eUenség kárt ne teg-ycm benne ... Igaz.~e, 
Kabay uram? 

- Miértf 
- Mér' ... 7 Hát mier' aihlhoz, hogy kárt Leg-yonek 

benne, köll legalább is egy német ármádia. S ha az az 
ármádia itt van. az a baj, tis:z,lelendő úr! Igaz-e1 

- Az már baj lenne, ,dc ármádiÚJnak se híre, se 
hamva, am'i volt, az a Ritscha11 meg· Pál Dcá:k-féle, az i,s 
túl minden határon. 

- Azt hiszem, Tokaji urunk túl korán rejtett,e e'l a 
kis Piroskát. .. 

- No, No ... 11em leihet .tudni, melyik mirnutumba11 
szakad ránk e.gy sereg rossz labanc. Tokaji uru,nk jól 
cselekedte, hogy P iros'kát elvitte innen. Hej, Kabny 
uram, nagyon szereti á!lll azt a. kis barna lánykM, én jó] 
tudom, mindrn g-ondolat:ia az övé ... 

Kabay tiszfolencléí úr poharat emelt: 
- Ha.irú, lrnrueok! Éljen a jegyespár! 
- Éljen ... ! 
Hogy, hoITTT ucm, 'I'örök uram megint csa.k elkezdett 

gondolkozni. Csak úgy a maga módja ·zerint ., . De 1e,g1_y 
kicsit döcöp:ősen, .. e?:Y kicsit horosan .. . 

- Ba.i bizony! ... Nag-y dolog ám mégis egy labanc 
ármádia ... De azért nn,2:you okos embcrToka.ji urunk ... 
Ak:h ki rneg·lássa, hog·y kifog a németen ... Én, jól tudom, 
hogy szereti Piroskát•.. Mindr11 g·onclo1atja az övé ... 
De mégis haj ... rnort ha rneg-h1dja a JuHska h11nyorn, 
kikaparja a szememet... Tyüh, a Rzcmcmet... Ki
kaparja a szememet ... És ez a baj épen . 

• 
Kis halá ·zkunyhóban laktak Piroskáék. Ha a szél 

végig. ompolygott a ha.jlongó, ,s:z,éip nádszáJlruk között, 
valami fájó, zizegő nóta kelt szárnyra. Bánatosan, las
san hömpölygő kis hullámfoclrok csapódtak a parthoz ... 

Mintha kis halásúeányka valahol messw. lágyan hárfa
húi-okat pengetne ... 

A felkel'ő nap sugarai aranyhídon siklottaik át a 
'l'is:z,áu ... 

Piro,ska nézte, nézte a csillogó aranyhidat ... Az.tán 
kiis ,kavicsot emtelt fel s rádobta a hídi,a .. . A víz tük,re, 
megzavarodott, majd lassú hullámokban, csendes körök
ben ismét ,elsimult . .. Ujra csillogott, még szebben, mint 
eddig ... Piroska haraggal szórt ismét kavi0sokat a 
vfare. S az. ujra elcsendesedett, ismét fénylett az arany
híd . .. 

- Jól van igy is. Nem törtél össze, tehát át fogok 
rnjtad menni ... Majd éjfélkor, amikor csak a csilla-
g·o,k rag-yognaik: ... Egy kis sajkán átll11egyek rajtad ... 
s akkor ... megállj csak Juliska ... És te is Ferenc! 
Nem maradok én örökké számkivetésben ... Ha uta
to·kban voltam -eddig, hát most ti lesztek az én utam
ban ... 

Bo,sszut fogadott a kis Piroska ... 
Szlép c,sendes napkelte volt ... S mintha kis halász

lcálnykia, va'lahol me ·sze, lágyan hárfahúrok:at pengetne. 

Vaudemont herceg, tábornok a harmadik rohamot 
Jigy,e,Jt.e. 'f.1okaji F.erenc hajdúi már kettőt vertdk: vissza, 
véres fejjel menekült az irgalmatlan labanc, a német
ség, meg- az a sok 1kegyetlen rác bitang. Mert még ilyen 
nációbá'l is adott Savoyai Jenő a hegyaljai ki. komédia 
végleges letöréséhez. 

Udwbent a kurucok A város alig-alig· az övék már. 
Nagy rések tátongtak a várfalakon, mindegyiket 
nehány el's:z,ánt. kmuc védte. Nem tudott azokon be
menni a hétfejű sárkány ·em. Vaudemont idegesen ült 
a nyeregben. 

A 11émet paranc ·~10'k oclaugratott a herceg mellé : 
- 'l'ábornok úr . . . Nem sikerül ez a roham sem! 
Vaudemont toporzékolt dühében. 
- Siikerülnie ke'U! Érti ezredes úr! Ennek sike

rülnie kell! No' iszen mesélnének nekünk s:z;épeket oda
fönt Bécsben, ha ezt a nyomorult patkányfés:z,ket sem 
tudnók bevenni. Ha Tokaj estig nem lesz a mienk, 
rangjáival játszik ezredes úr! Hirdesse ki a szabad pré
dái, úgy majd csak sikerül! Mehet! 

A szabad zsákmány igérete nekíbátorította a 
Vaudcmontistákat. Újult erőviel támadták meg a 
falakat ... 

Az 1697-ik eszt,endőnek julius 17-ik napja volt .. . 
szomorú, gyászO's nap. 

Rákóczi Ferenc földesúri kúriájába!ll épen misét 
hallgatott az asszonynép... Egy fáradt arcú vértes 
száguldott Vaudemont herceg elé. 

- Tábornok úrral egy magyar leány óhajt beszélni, 
aki épen most szökött ki a váro ból. 

- Várjon! Most nem lehet, majd a roham befejez
t,évcl rendelkezésére á!llok 

Kezével jeliezte. hogy elmehet. A vértes azonban 
meg· sem moooant. A herceg izgatottan szólt rá: 

- Nos!1 Nem értett meg! 
- De igenis, tábornok úr, azonban az a lány még 

a roham befejeviJe előtt óhajtana tábornok úrral talál
kozni, úg-ymond, besoode nagy font-0 ággal van a 
roham sikerére. 

- V ezes éik elém! 
Bamahajú, csillogó szemű parasztlánykával tért 

meg a fáradt arcú vértes. A lány karján babo ·kendőbe 
kötött kis ba,tyú volt. Minden további nélkül odaállt 
Vaudemont elé. 

- 'Dábornok úr kfa,em, fogja el Tokaji Ferencet 
és zárja ~e Bécsben, Prágában vagy Krakkóban, nekem 
mindciry, hogy ihol és hú :z, 'évnél · előbb haza ne engedje. 
Ez az én •kérésem. 

Vaudemont bosszankodott. Nem értette, hogy e pár 
szónak mily befolyása lehet a roham ikerére! Nyilván 
bolond ez a 1á11y. 

- Hát tán azt hiszi, mi nem szeretnők Tokajit el
fogni 1 Dejszen még a fejét i le zedjük, c ak kerüljö 
elérrk ... 

A leány ,közJbevágott: 
- Ez az uram lássa. Én meg azt zeretném, ha a 

feje ott maradna a nyakán s fejjel együtt vinnék el 
valahova me,ssze Morvaors:z,ágba. 
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Ezt most már igazán nem éritette Vaudemont. 
- Figyeljen ide leányom! Nie ,boilondozzunrk: egy

mással. Mlit a:kiart Utóvégre mi köze V!run magálnak 
Tokajilhoz? Majd eli.ntéz:uiik: mi vele a dolgunkat. 

- Mi köwm Tokajihoz1 No llm!1lja az úr, mindjárt 
mondo1k én cifrát is. Hát mooyasszonya voltam neki. 

- No és azbán? 
- És aztán, Most már nem vagyok az! S épen 

ezért szeretném, ha elvinnék: Kufs,tein,ba, vagy ihová! 
No, most már érti tábornok úr, 

- Épenséggel nem. 
Piro k:a kifakadt. 
- Isten irgalmazz, hát neihéz feje van. Így á11 a 

dolog. De figyeljen most ide. Tokaji menyasszonya vol
tam. De ő időközben mást szereteti meg s eng,ean fa
képnél hagyott. Eddig ér,ti? 

Értem. 
- No lássa. Ha mos,t már az én boldogságomat 

úgy sárba tiporta, ne rregyen ő se boldog. Az.ért akarom, 
hogy Tokajit börtönre vessék, ihogy /hírét , e vegye új 
szeretőjének:. 

-. De bocsásson meg kisasszony, mi vagyok én, 
hogy ily zei,epet oszt nekem. Ha Tokajit elfogjul, 
lenyakazzuk szépen. ' 

- Azt ugyan nem fogják tenni, meir,t neon fogj,á,k 
el, hacsak meg nem mondom, ,hogyan. Ha meo·menek:ül 
elves21i a l eányt. }\frve~ azt ,nffill a•karom, foijáJk, el é,~ 

mert, nagyon .s:;-,ep feJe van, kétrem, haigyjáJk azt a 
nyak:an. 

- Figyeljen ide, tábornok úr! Két e hetőség áll 
fenn. Vagy elfogják:, vagy nem fogják el. De bizonyos 
hogy cs~k az én ,segítségemmel juthat az önök kezébe'. 
Most mar csak az a kérdés, hajlandó-e táiboa.·nok úr iaz 
én feltételemnek P.leget tenni? 

V audeimoot heTceget meglepte e,2J a szQlkatlan 
hangmodor s aggódva ,kérdezte Piroskától: 

- Mondja csak szép kisiass2Jony, a magyar nők 
m~~en~, · 

- Ahhoz magának semmi köze, táJbornolk úr, el
fogadja-e a feltételemet vagy seun, 

A berceg őkeg"Yelmessége ,előszö•r bal kooét tet.te 
száj,a elé. úgy köszörülte a torkát, majd meo· a jo'bbat s 
úgy köhécselt. " . 

- Ig·az, hogy nem tudom: még·, hogy Tokajit 
hogyan is fo,Q"hatnó:k ,el ... 

Pi.J.·oska közbevág-ott: 
- Rákerül a sor! 
- Mindenesetre, 'ha a kisasszony jóvoltából ,kerül 

k:ezünkhP, kérelmlPt rniéltányolni fogoi11! 
- S ennek hizonys,ág-áéirt rnlivel nyugl!itna !Il11e\.!:;? 

- Ha úgy tPfa'llik, lova ~i sz,aiva,mm ::il . . . De lk'i sasz-
szony, ha nem áll úgy ::i dofog ... 

- Itt maradok addig ... 

A harmad•ik roham sikerült ... Egy-két verc alatt 
Pzer, meg ezer labanc, némP,t é,s rác verekedPtt ai vár,os
h::i.n. Az ellerníllá éppen ,akkor tört meo- a Váradi-utca 
felől. mikor Piro ka szavaira V aiuden;orut herceg az,t 
mondta: 

- F1~:·a a szonyni>n e,z a mag-yar a.sszonvnp,p ... 
Tok::i11 F.Pre11e volt rn<>nv>is,;zonya ö~,s7•Piborz::i,dt a:r. 

rllPDSP'?' madalordításán. Elhaló hangon lk,iáltolt Vaudr 
mont felé: 

- A Váradi-11tcai Törö'.k-há7,ha,n van Tokaji ... 
S aléltan eseLt a puha pázsitra. 
RákócZ'i Ferenc földesúri kúriájában éppen misét 

hn.ll!rntott az ájtatos a S7onynép ... A vad martalócok 
nE'rlig- vée.-igro•hanfuk a városon. NeITTrsoluíra temeitő lrit 
Bákócz.i udvarházából js ... A pap talá,n még imád
kozoH a halottakért, aztán nrnira is meg>halt. 

N i>hány perc mu'lva a Török-házat is eiéJ,te az 
ellenség ... 

- El kell mennem kis Juli ·ka .... el kell mennem! 
Julisb sírva ragadta me·g Tokaji •k:nj,át. 
- De FeTenc, h'l szent kúeyC'lmed előti az úr neve. 

m.ar::iil:iion mPlletteim! Én mindi,g- zp1retni fo!;orn ... ! 
Puha. bá1·sonyo. piir fntot,ta b€1 arcát. SohasPrn 

al<ai·ta JYlf''l.Yall::ini méi•hetetlen 111a,gy szerelmét ... De 
mo t ... Istenem! ... 

Tok>iji zernét könny futott.::i hP. 
Szegény, szegény kis Juliskám. Et,idti s.z-,épen s 

bíz.d •so,rsod Lstenrr.-e, nekem menne!lll kell, il:ám váJrnak 
odafönt a rvá:rban, a hajduk, a vlitézeki ... Eridj kicsi, 
sz.eg,ény Juliska, menj be édes.anyádhoz. . . . Nekem 
mennerrn. kell ... Rátrn Piroska vár, az én menyasszo
nyom! ... 

Juliska zokogrva roskadt le a kis ikerLi. padra ... 
- Piroskát szer,et.i ... 
Toka.ji a hátsó kertajtón k:Jiroihant az utcára. Csak 

e.gy pirosan égő püníkösdi rózsát tépett még le ma
gának ... .. 

A ra:kamaz'i. templom harangja búsan kongatta el 
a déli imát ... 

A Török~ház •ég,igmyúló láJng·olk.ban állott' ... Lak.ói 
nem élLe.k már ... Török Ad-ám uram, áldO!tt .fielesége, JÓ 
l\larüska néne, a ,szegény, szegény kis Juliska, meg az 
az árva magyar gyerek, szegény jobbá,gyláJnyka, a kii.s 
Terike sem élt ,már ... Véres ravatalra ,ff'ktietté1{ őket 

a császár katonái ... 
De Tok•aji :Ferenc nem volt hol ... 

.. 
Vaudeunont herceg· 1bo szankoclva s•étálta körül a; 

Török-ház ha'lo1.Lait. 
- NyomorulL magyar ebe,k. Golyót az élő bestüí

nak. Még avt hinné ,az ember, igazat beszé1t. Ily rútul 
megté'veszteini v!ailakit. Önmagát áldozza fel csa,k a:;-,ért, 
hogy jegy,ese megmeneküljön! 

Majd hátraszólt segéd-tis2Jtjlének : 
-- Kapitány úr. Egy félórálll belül itt áll Tokaji 

mennyas,·zonya, ,b,ek:,öitött szemm1el, öt muskatélyoS1Sal 
egyetembe,n. • 

Piro k:át odakötötték egy w z.k:ös, fe,kete gerendá
hoz. A mcl•eg nyári szellő meg-meg·libeg·telte hullámos 
barna haját. Az a keskeny feihér ke,rndőc ke ott a ·ze
mén oly ·híven .szívta irnag1ába a patakzó könny-e,ket .. 
'Dán jó lesz még szem1fodőnek is . .. 

Néhány pillan,a;t mulva az öt mm;,katély előtt 
csúnya, fök:ete füs.t kavargott ... Piros1ka félig nyitott 
ajakkal búcsúzott: 

- Uoc::,áss . . . meg . . . Ferenc ... 
S a c ászár katonái őt i,s odafeiktették a véres ra

rntalra, a Török ház halottai mellé. 
Az 1697-ik esztentlőnek julius 17-ik napja volt ... 

Szomorú, gyáfrzos 'l!'ap ... 
• 

A földet bakacsÍ!n,nal vonta be az éj . . . S mire 
a véres hajnal :mág-ly át gyujtott a kdeti 1égen, odafent 
a várban megszólali.ak a tokaji ágyuk . . . Thö,köly 
fejedelem ezr1edes-a.rnpitányának szakállas ágyúi ... 

Vaudcmont herceg hozzálátott a vár ostromá..l:10z. 
.-\. várból pedig úg-y lövöldöztek, minliha a világ ö~:;zes 
golyóhisúbibból anéiháJny hitvány ágyúból akarnák ki
lőni. Csupa vér. láng, üszök, fü t volt a váro:s<. Hobanó 
labane.ok, rálcok é,s ,németek dübörögtek át a halotta
kon .. 

Vaude.mont herceg odaszólt segédliszt,jének: 
- Kapitány úr! Nyugatról kell hozzálátnunk a 

vár o:;tromához. A labancok és rácok !kezdjék meg az 
ostromot, !ómélni kell a németeket ... 

- Igenis ... 
A kapitány a nyugati bástyák folé vágtatott ... .. 
Tokaji F•e1,enc, 1'ihököly fejedelem ez.redes-kapitá

nya, ott állt a lengő k,uruc 2Já,,zló mellett , nézte, nfate 
az or,tromot ... 

Bakos Ti,borc odalépett mellé: 
- Uram, mi,n,de,n hidas és hru:ió oda:lent van már 

a folyóparti bást..yák alatt . .. 
- Jól vam, fiam, indítsd el zép egymá ·utá.nban 

azokat. 
. )3ak9s Tiborc elnev,eLte magát. Amúgy kurucosan, 

k1f';se elk;aromkoclva. Aztán nekiindult a folyópm-ti bá, 
tyak f.ele. 

Tokaji utállla wólt: 
-- Bakos! A piros hidast h'lgyjái-ok el a füze •be ... 

• 
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VaudemOIIllt herceg táJbo,rkariával ott álloit,t ,a re
formátus temp1om ,előiterlében. SzlidtáJk a kurucot, mert 
hajnaltájt é.s 1~eg,gel oly sokat löiviöldiözött, s'Zid•tálk, me1,t 
wng•elus óta ,e,gyáltalában .nem Iöv1öildiözött, szid,ták a 
németet, mert az o:sitromnál annyira háitramarad, a 
rácot, a la,ba:ncot meg· azért, mert nagyon e.Lőrellör. 
A végén eg·ylk ,a málsi:ka:t k,01,hoH-a már. Egy fiafal vér
te.5 hadnagy e.gy pillantás ,aJatt vég,et veteitt a ,vesze
k:ed ' ·nek. 

- Uraim, nézzenek a vár ,fo,ká,-ra. Császá:ri ~ászló 
lengedezik: rajta! 

Oclanézteik. 
-· Valóban! Éljein a császár! 
Néhány pillam.at mulva már csak a vág'tató 1'01vak 

patáinaik csattog,ása hallatis·zott. 
,.Mire Vaudemorut /herceg ·táhorkaira uneg,ér,kerett 

a vár aljáiba, a 'kapukat már kinyitották. A herceg· o:dia
ugratott csa.patainak élér,e .s főúri gőggel, k,e,gyietlen 
bfü,1z.lrns,éggel lépett 1be a vlár,ba. Ü1'8Sségtől kongó .fa
laik . .. ásítozó ágY'Uk ... i-tt-ott egy-e.gy 1"0111,gyos ku
rucdolmány, . . . amott gazdwtlan elb,. . . de 1sehol-sieillol 
élő kuruc, de még halott sem. 

Vaude.n:i.ont tábornok újra 1siegédtisztjlét vette elő: 
- De, kapitány úr, hol vannak az o,st:riom[o,tta:kJ 
-- Kik,et k•egy,eskedett táborm.,ok úir ,kérdeZIIli t 
- Donnerwetter! Hát a ,]rn1-ucokat! 
-· Sajnálattal, táJbomok úr, még neim volt •szeren-

c~énk azokkal találkoz,rlli.. Na,gyo111 udvariatlan nlé!p! Ki
tér látogatásun·k ,elől ... 

- Ho,gy értette ezt sz.ázado úr! T 
- N er:n találom riá a k1ellő ikli..feciezést ... M,t mxmd'-

ha tn6k falán, :lwgy ... meg,s:z;öktek! 

• 
A sva;lánci erdőiben varjú !károgott ... 

Krá ... krá ... 
, Ott,, a bo.lm:ok aljá,n., ahol sok.sO!k ősz av.arj,a puha 
agyat belelt, kurucok tanyáztal{ ... Kicve;i,t, bús-szemű 
szegény kurucok. 

- Krá ... 
- Krá ... 
Beesett, sápadt arcú vándo1warjú törtetett áit a 

bokrokon. Lehajtott fővel álLt meg Toik.iaji eJőtt. 
UrMD, csendes a tiszai nádas, nincs arra egy 

árva léle,k sem. 
Tokaji ,sokáig mozduilat1anul ü:lt a kiis rőzsetűz 

mellett. Aztán intett a vándot1.".fiúniak, ihogy mehet. De 
amaz. még csak állt, leib.ajtott fővel, -szó .nélkül, sokáiig ... 

- Uram, Tokajban is jár,tam ... 
- 'l'okaj ban 1 ... 
A hajduhaclnagynak szemei fele illanitak. 
- Mit ~áltál, mit beszé!ltek:, mit csiná1nak ottan ... ? 
- A v,aros, ·a v,á.r pusztul, magyan: aHg ~l lbenne .. . 

Bor0:, n,emzetes as•szony má:r ikii!Ilill lalci!k: a temetőbelli. . 
Kabay Márton, a ll11i kuruc kálvini,s,ta pa,punk, jó itlisz
tele.ndő urunk ... odafönt az Urn.ál . , . Milmr a lllé
met tábornok ihalálit mon,dott rá ... ilrnr:éklbetörést, ... 
csak ezt mondta: ,,Dulce et decoru.m, est, i)iro p,atr:i:a 
mol'i!" ... Nincs máa.· :kuruc ott ... S Piroska kisasz-
szony .. . 

Elhalt a \hangja . . . tán a torik.át fojtogatta via-
lami ... Táu ... 

Tokaji ,felugrott. 
- Piro ·káról is Ludsz valamitt Hol vrun 1 
- .. . Nem tudom ... B zélik, nem hiiszem ... 

Azt mondják ... BerLók ISimo!ll mond:ta éppen ... hogy ... 
Ujra ela.kad,t. 
- Hogyt ... 
-- Hogy Vaudcmont Jelöv,e<tte ... 
Mo t csak egy pillana,tra haJt eil a s,zaiva. 
- Jgen agyonlörv>ette, mert tévútra vezetfo a csá

száriakat csak azért, hogy urunkait megmentse. A~t 
mondta Vaudemo,nrtnak, hogy hia,dnagy urunik az. ,o,strom 
alat~ Török ui:~ékin~ van. V aru.demont ihercieig, erre fe.1-
,ryuJtotta a Torok ihazat. S halottai köz·t ... n,em voH 
Tokaji li'crenc. A császári tá'bornolk re!Jte1neteis•en fel
háborodott, amilmr ,cz·t 1hfrül adták neki ... s Piro1skát 
agyonlövette .... 

A szél megráztia a hariangrvirág kis tharan,~át s 
talán csilingelt is ... Az er;dóhem. csend v.olt ... Gy·á.s~ ... 

'rokaji 1eroekadt az e,v,százados avanra .. . 
Éjfél lehetett italán ... A hold megtér.tő szomorú

·ággal nézett le a ,szal·ánci erdőkre ... 

Furcsa ország 
Irla: Panyigai Sándor Ill. évf. akadémikus 

Temetés van. Kántálnak jobbra-balra, 
De senki se néz a halottra. 
Sírnak is hozzá úgy eleget. 
Szél fújja el közben a szemfedelet. 

A szemfedő libegve messze száll 
S panasz tör érte: ,,Jaj de kár ... kár .. .'1 

Arra, hogy az eső cseppjei 
A halottnak nyitott szemeit verik, 

Kinek van gondja ebben az országban, 
Ahol ezt a temetést láttam, 
Mert ha szomorú is a szem, - a száj, 
Boros kupában a bánat körbe jár ... 

Temetés van. Kántálnak jobbra-balra, 
De senki se néz a halottra. 
Sírnak is hozzá úgy eleget, 
Szél fújja el közben a szemfedelet. 

Döngetem a néma kapukat 
Irta: Szentpétery Kálmán II. évf. akadémikus 

I lt vagyok! ... 
•••• ES aungetem ... döngetem 
A néma 1capu1Cat .. . 
Messziről JULtem, 
J-lol oseim szilaj paripákon 
Vad szarvast úldozte/C, 
Hol hotengerbe bukott le a nap, 
Mégis pompaztak büszke lányaink. 
iVJ.essziról jöttem, 
Kelet pusztairól! 
Hoztam az étet perzselő hevét, 
Hol élni tud az élni tudó, 
Es bukik az idegen nyomorú bámulója. 
Bukik, ki nem a vér ősöktől beoltott 
Erejéből fakadt, 
Bukik, ki titkon, halkan nem tud nőni, 
Gyűlölni némán, könnytelenül és 
Szeretni a bölény vad szivével. 
Bukik, ki nagy vihar keservétől 
Idegen szárnyak közt menekülést keres, 
Kinek szeme az ősi erővel 
Nem veri vissza a sa,tétlő bajok 
Ezernyi szikráit, -
Bukik, akinek szűzi kebele 
Halálhörgéskor félve megremeg, 
Bukik, aki mullat akar a 
Keserves, szennyes, nagy kínok közt 
Vajúdó nagyszerű, büszke jövőért, 
Bukik a tegnap korcsszülötte, -
Csak a Tűz, a Hév, 
Pogány lelke, 
Az ős vérből fakadó új Lény marad! 
Jöttem a múlt tövis-utain, 
Vépig a jelen tüzes sivatagján, 
Szaguldtam keresztül könnyes pusztán 
'Jf. ol nem ringott kalász, ' 
::, a sziklák közt fű nem sarjadott. 
- Életet kerestem! Lüktető életet! 
.D~ jaj! Korhadt fák közt jártam, 
1\íilmek levelei között , 
Nem futott lágy dalokkal esteli szél, 
S az eget borongó, sötét felhők takarták . .. 
Jöttem él!et és halál, között, 
Str-alomvölgyén száz jajokkal, 
Jöttem küzdve, vél-verejtékkel, 
É?!ezredeket hömpölyö:gve, - kúszva által. 
.T ottei?i! 
... És itt vagyok! 
Itt vagyok én, legutolsó, 
Szitf:vJk földjéről e.cn1 utolsó magyar, 
Itt vagyok s döngetem ... döngetem, 
A ni.ma kapukat! ... 
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Bálint gazda 
lrta: TORONYI BÉLA IV. évf. akadémikus 

Idös Apám ? ... 
Idös Apám! ? . . . Csönd . . . Bállint g,azd.a 

mély, nyugodalmas szillszogással aludt. AlkOil'.l.yat
kor jött meg a sógortól, aiki a harmadik határban 
buzgólkodik 32 holdján. Egy hétig volt oda .s bár 
mara, ztalták, tovább nem maradlhatott, mert a lá
baiba erősen beállt a fájás, - no meg a g.az.daság 
is hivogatta haizafelé. 

Vac oraidő volt, amikor szekere beZ:Öirgött az 
udvarra s alighogy a paprikás mara.dé~{ait '~e-
simogatta bajuszáról, tüstént nyugovóra tért. Ki
e tit morr:n,o,gott ugyan az öreg, hogy nam nézili.at szét 
az udva;rO!ll, de azután belenyugodott s jóleső 
érzé ·sel nyujtogaitta ki lábait, mely1eikre gondos 
hite társa meleg kendőket kötözgetett. Sötét lett. 
Lassacskán lecsönde edett minden. A korcsmában 
is megszűnt a vidám duhajkJOdás s a pityókás legé
nyek karöltve támolyogtak haza, széles jókedvük
ben régi katona:n.ótáJmt daJoltak. 

Azután ez is elmUJlt és az ájtatos nyáresti hang
talanság, mint lágy köd ereszked~tt alá ... Bálint 
g:azdia .szépeket álmodott; hét kövér esztendőről, bő 
aratásTól, fiatal c ikókról és hasonló örömekről ... 
De mi ez'? ... Mintha nevén szólítaná valaki? Vagy 
e ak képzelődik? ... Mégse, most mái' ti zbán hallja 
a Pi ta gyepek hangját ... Idös Apám! 

- .r o, mi kell gyerek 1 
- Nem hallja Keind? Valaki motoz ik.ünn az 

udvaron!! 
- Motoz? Ugyan má' ki mofozm,a? ... Tán' a 

Jósika ment vízér a kúthó' ... aludjlmk .. . 
Nehézkesen megfordult, szisszent egyet s újra 

behúnyta szemeit, de csak nem jött az áiom. 
Ejnye, a lába is mintha jobban fájna - no cS1ak 

mi történU ... Már haJlani véli ő is a zajt, s nyug
talan lesz a fekvése. E zébe jut a három hét előtti 
nagy mulaLág kint az erdőn ... Hej, de szép is volt 
az ő Rózsi leánya! Minden legény szeme rajta volt, 
igazi anyja leánya, udár, barna zemű. ringó de
rekú -- no meg dolgos kezű is. Derék feleség válik 
majd belőle; boldog1 lehet a legény, aki házába 
viszi . . . Az ám . . . hisz' az Abris meg is kérte 
akkor! 

A lány vonzódna i hozzá, de ő nem akaiia, 
mert hát nincs annak semmije 8'e' a 1'.a,jta levő gu
nyán kívül. Még mit is nem! Hogy ő, a 28 holdas 
gazda egy árva legényhez adja a lányát, aiki sze
gény, mint a t emplom egere! 

Soha! ... De mit is mondott az a legény, ami
kor itt járt máisnap ünneplő feketébe' ... 

- Gondolja meg Bálint 0 ·azda, mit válaszol! 
Szegény vagyok, de becsülete é boldoggá te zem a 
Róz it, - ígérem bátyánnuam, iga,z szavamra! 

Bemne meg· felébredt a gaz.dag ember gőgje s 
tán durva is volt hozzá .. . úgy lehet, mert a leg1én)· 
,elmenőben vi · za zólt a kapuból: 

- Megálljan csak Bálint gazda! Péter Pálkor 
meg,ke rüli ezt! ... Forró ág öntötte el a fejét, -
hi zen holnap van Péter Pál naipja! Uram Isten, 
e ak nem e inál valami bajt ez a leg'én:d ! 

Eg~· zeribe nehéz lett a szoba levegője; az ahná
riom kisértetie:::en megnövekedett s furcsa árnyak 
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támadtak a f:zobában. Az alvégről ideiha1latszott egy 
komondor panaszos voníiJá ·a, a ház előtti bársali: 
pedig ,kfüönös doJgolmt S1Usogtak be a muS1kátlis 
ablakon. - Bálint gazda nem maradhatott nyugton. 
Izgett, mozgott, de sehogysem találta helyét . . . A 
Rózsti. lány ablaka a kertre néz, avval meg szom
szédos az Abris szérűje, ejnye, de ö ·szeszorítja va
lami a toirkát! Meleg van itt na.gyon, - jó lenne 
kinyit ni a másik ablakszárny'clt i ... Miért is csukja 
be az anyjuk1 Az persze jól al zik, amióta a páp'a
sizemes dokto[· awkat a barna piluláikat rendelte 
neki ... Az ám, azér' is be kéne menni a városoo ... 
Vajjon, ... mire is go111dolt az Abris ... ej, hiszen 
ne~ kellett vóna mégise úgy elbánni a gyerekk,el! 
Azm·' hogy ,szegény1 

Há:t Istenem, nem lehet mindenkinek 28 hoJdja! 
Meg hát, ... becsületes is, nem koc.sa:n:ázik., a lányok
nál e leg~r.e, kedik nagyon, azután... no, már 
megint . . . ej ez a Pi ta is úgy al ·zik, mint télen a 
medve ... Hej, Pista! Ébredj má! 

- Mi az, Idös Apám 1 Baj van! 
- Baj 1 Dehogy van baj . . . dehogy, ugyan 

eredj, o z:t nézd meg, ki piszkúlódik odalti. Hanem 
előbb add ide a csiW1.áirnat ... 

A g'Ye1~ek álmosan táJpászkodik, odaiviszi a csi z
mákat, majd t.apog,atózva botorkál. Bálint gazda 
nehezen lélckzik, - sehogy se megy a csizmaJhúzá.s. 
Próbálgatja, előbb megfontolt lasslÚ ~ggal, majd 
dühös nekihuzakodá al, - de nem sikerül. Végre 
is rájön, hogy fele 'eréilte őket. Halkan káromkodik 
egyet é · fáradtan végigdől az ágyOIIl. Valami triizes 
mennykő hasogatja a lábszárát, kiabálni szeretne, 
de csak a foga.i között sziszeg ... Haj, az a háború! 
Ott fönt az esős Galíciában kanta ezt a rossz nYa
valyát... Szegény öreg János, az Abris apJa! 
Együtt nézegették a silány földű nagy mezőket, 
együtt pipázgatiak a behavazott árokban, egymá 
mellett mentek a sáros úttalan utakon Lemberg 
felé, - de már e a!k: egyedül jött haza ... Az öreg 
ott maradt Zamosce-nál, a fenyve szélén ... ő fa 
ragta meg a sirkeresztjét is zgénynek fehérbőrű 
nyírfából. 

Bizony mintha tegnap történt vóna, ködös ő ·zi 
,eiste volt ... A gondolatok, mint eső után a ,gomba, 
úgy kelnok ki BáJint gazda fejéből. Bóbiskolva ül 
az ágy szélén, fejét tenyerébe hajtja, s a, multon 
való elmeren°·és kikapcsolja őt a jelenből. Nem hal
lotta a kívülről beszűrődő s mindjÜibban erősödő 
z.ajt, a látást-futást, a l1alk 1kiáltásokat, ·mrnmit em. 
Végre feleszmél ... Zavaros szemckJ{(~l tekint körül 
s pár pillanat nml~a tudatára ébred a valónak. -
Teremtő úri ·ten! Miféle zaj ez? A Pista meg hol 
van má'? Lelki szemeivel látja, amint Abri a ::;ötét 
éj~zakában meg1közelíti a kertet, ... átug-rik a ~ö
vényen ... óvatos iűptekkel köz0ledik e Róz i kertre 
nyiló ablakához, ott megáll, körültekint ... Ami
kor ideér a g-ondQllatfüzésben, hideg- verejték lepi el 
az arcát s a Íif';stc fázósan rándul össze, - halkan 
hékÚ ·zik az aiblak:oo é ... Szent I -t.en! 

A gazdát, mintha darázs • ípte volna, fölpat
tan s nehezen ziháló mellel rohan az ajtó felé, mely 
e pillanatban kitárul, ::; m0gjel<'nik a kfü,zöbön Pista 
gyerek, kezében ik:ötéillel. 

- .Fiam, Pista, be8zélj ! Az ,g áldjon meg ... Oh 
Istenem, ha nem lett semmi h11ija, ... hát éljenPk 
együtt békességgel. . . hi. z n "n... elcsuklik a 
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hangja, ujjaival üstökébe markol és roggyant térd
del a tulipános ládám blanyatlik, majd hangosan 
felsír. Lányom ... édes lányOIID ! ... 

A Pista g1yerek csak néz, tágra nyílt bámuló 
szemek1cel, 1aztán széle.s örömr,e g1yú1t arccal fellkiált: 

- · Jtlös Apám ... ne sírjék má' ... S szája 
füi;~1g szalad a jókedvtől, amint bi.i.szkén vágja ki: 
Idtis .Ap{tm! ... .Megellett a iRska t~hén! E' vót 
a zaj odaki! ·~ 

Egy szál f ehérorgona 
Jrta: W a ll e n tin y i L á sz l 6 Ill. évf. akadémikus 

Az éjszakában lángcsóvák égtek 
Buja színekben, színes bíborban ... 
Az új tavasznak langy m elegébe 
Fehér orgonát két loézzel dobtam. 

Sápadt, bús fénnyel kifáradt lángok 
Világítják be a csendes szobát, 
Késői őszben félve rejtek el 
Egy szál elszáradt fehér orgonát. 

Öszi éjszakán megcsókol a Csónd; 
Nem hevít a vér, a vágy mámora, 
S mesél halk szóval, - sírva hallgatom, -
Egy szál elszáradt fehér orgona. 

Történet 
Jrta: Vu t s ki l s Viktor Ill. évf. akadémikus 

V eneziában egyik szép napon 
Szép, ifju pár siklott egy csónakon, 
Ajkukról egyre szállt a csacsogás: 
Itt rninden oly szép, minden oly csodás! 
És elfordulva csendesen 'mosolygott 
A vén Aleppó, a gondolás. 

Egy-kél nap s a gondolába újra 
Az ifju pár ült szótlan, nem csacsogva, 
Az asszony arcán nem vall mosolygás, 
A férfi ajkán néma hallgatás. 
És elfordulva a fejét csóvál/a 
A vén Aleppó, a gondolás. 

},fajd egyik nap, midőn a bóra járta 
Az asszony m,aga ült a gondolába, 
Az ajka szélén keserű 'Vonás, 
Csend volt a vizen, majd e.CJY loccsanás 
S a gondolában egyedül maradt 
A vén Aleppó, a gondolás. 

És nemsokára ismét jött a férfi, 
Egy nő a karján, egy új, nern a régi, 
Bámulva nézte ezt a vé,i halász. 
A hara_q pírja arcát el/ ulotla 
S a gondolát a vízbe f orditolla 
A vén Aleppó, a gondolás. 

_._:,.._, 

--::.:-'.:t 
lrta: VUTSKITS VIKTOR Ill. évf. akadémikus 

Rajzolta: SZABÓ KÁROLY Ill. évf. akadémikus 

,,Magamat kigúnyolom, ha kell, 
De hogy más gúnyoljon, n em tűröm el" 

(Edm . Rostand: Cyrano.) 

A bü1bülszavú trombitás ugyancsak kitett ma
gáért, a,mti111t az .,ébresztőt" fújta, no meg a napos
müez:w.m is elég harsánya,n énekelte el a h,ajnalhasa· 
dás öd'V'Özlő 77-ik zurát, pedig hát 
me,g van írva a Koránban: ,,J,aj é 

sz.ázszor jaj annak, ki a munkálko
dót az ő munkáj,áJban s az álmodo
zót az ő álmá1ban megzavarja". 

De hát vannak hitetlenek, (i<le 
tartoznak a naposok is), akik nem 
törődnek a pró'féta parancsaival 
s tbiz.ony-'bizony megteszik azt, hogy 
a napoo;k ötödik órájáJban akkorát 
kurjantanak a csendesen szuny
nyadó a:kadémi:ku.s fülébe, hogy 
esze nélkül iparkodik Medina irá
nyába, - a mosdó'ba. 

Ott már !harsog,va rohan a víz, 
spriccel a tuss, röpül a fogpor és törik a pohár halla\.
szJ1k azoknaik az álnoklelkűeJknek fogcsikorg·atá a, kik 
még ,a mosdó'kiályha tetején, vagy az örökké száraz viws
kád mélys.ég;eiben is. megpróbálnak még egy-k'ét ve:rs.et 
aludni s csupa véletlen ég1ből (ehhez kétség nem férhet) 
e,g,y-két ib1-íiuc vagy csöböl' 'ViZJet !kapnak nyakuk közé. 

Egy-kcittőre Jcész a száz.ad, a reggeli bámulata 
gyor asággal tünik el a gallérok mögött s megkezdő
dik a nap első hadi ténykedése, a rnh,am,sportgyakor· 
lat. Az ,,ellenség" már csatarendben állva várja az el· 
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következendő rémes kupánvágások, hasbaJ:ugások s a 
somogyi virtus meste.rfogiá5ajina!k gyönyörűségét s 
minden biizonnyal „páni.kszerüen" me'I1ekülne, de nem 
lehet, mert a g·eirincoszlopát s:z.im!bolizáLó dorong· jó 
mélyen van beverve az áldott anyaföldbe. 

Irtózatos végignézn,i egy ilyen ádá2i küzdelmet. 
Felhasított gyomroikból vastag, sugárban patakz;iki ;, 

zalma, szinte hallani lehet a bodzafabordák vér• 
fagyasztó recsegését, midőn egy-egy vél"beborultszeruü 
hazánkfia határt n001 ismerő vakmerőséggel üb.i, vágja,, 
rúgja, csa,varja, fojtogatja, gyömököli gaz ellenfelét. És 

hogy csillognak a szem.ek, hogy fos'.bülne:k a melleik, az 
izmoik é hogy p.i.rosodnak az arcok, m!i.dő,n így leta
rolva, fel odrítva, átkarolva és felgöng-yölítve mlinden 
ellenséges csatárt, fűr€.Szpor, sz.alma é · fas.i.rozottá 
aprított zubbony és bricsesznadrágruia:i:adványok borít
ják a harcok mez.e.dét ... 

A Sipka-szorosban minden csendes . . . Tyű! De
hogyis. Ott áll csak igazán a vás-áx. SuJ."rog a gerely, 
búg a diszkosz, nagyokat döndül a súlygolyó, hol a 
földön, hol egy-egy óvatlan sportszm.an fejertete.jén, 
fütyülve kalimpál az elhajított ké:z.igrán-át és rémüle
tet lop a magas fű védelme alatt szendergő spoTtellenes 
liga lelkébe. A hasznosat a kellemessel össze.kötni sw
retök a nyujtók alatt élve,-,ik az ambic-iózus szertorná z
generáció haskelepei ' óriá.sforgásai által támasztott 
langyos szellőt. Valaki valósm.nüleg me.girigyelvén 
Mob.amnnedne;k Medina és Mokka. közöt~ foláJlított 
országúti. távgyaloglóbajno.kságát, iJ.·tózato,s sebesség
gel ke:reng a futópálya siakláYá döngölt porondján, 
nem törődve ,a mellette elszáguldó g1átfutókkal, kú.k a 
hazai ács és asztalosipar nem Jds örömére zúzw,k ra
kásra vad elke eredé el az akadályokat. 

A tágas tér egyik kevésbb · mozgalmasabb arká
ban különö c oport sorakozik. A bajnokaink. Vala
mikor ol va.., tam könyvet, arról ,s,-,ólt, ihogy hogyian lehet 
a különböző foglalkozá ú embeireket járásuk, testalka
tuk, arckifejez ' ük, de különö képen azon végtagjaik:-
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ról egyszeri rátelkiintés utáin azonnal felismerni, mellyel 
mesterségüket üzö.k. A mi sportcsillagainlrnt az.onban 
kifelejtették. P ,edti.g hát, tessék. csak egy pilla.ntást vetni 
a „LASE" nagyjaira. őket ne lehetne nyom:baJ1 fel
isnwrni 1 

unef TÁVFUT' 

Vívórink is pogányul csépeliik egymást a gő:af'ür
dőéhez. h"1Sonl,atos le,vegőjü vívóte.r001ben. Puffan a 
plasztroll1', koppan a fejvéd, s11i.kTát hány a. kard meg 
a szem egy-egy jól sti:"IDerült könyékvágás után, de hát 
sr1ort - sport, kell a tréning, merit V1eroony J1esz nem
sokára é hát lillendő lesz. jól megveirni az „ősi ellensé
get", (kik egyéibként a l1egjobb pa,jtások, is ilyenkor), a 
civilt. .Ezért a nagy előkésrzület. 

A lo,varilií.ban ez.alatt szintén serény munk,a folyik, 
hogy aZí új nen:nzedéik se felejt e el valam:ikép, hogy 
loYarnép vagyunk s hogy az igazi lovasnak ö z.e kell 
nőnie lo1Vával ... 
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A tantea:emhe.n is folyik a ruwnk.a, no rueg a halá
los féle.1001 hlideg verítéke !is imritt-a,mo-tt. Már ahol a 
nagy számonkérés, az ősi „me.ne,, tekel, fáresz" mű.köd/ik. 
Mert hát tegirnap mégis osak kimem..ő volt s a leivegő is 
telie vain a teg,nJapi nap édes rem:iniswenciáivaJ ... 
Sanda p,il1a11Jtá,sok reipülnek a rendítheLotlen e,gyhian
gúsággal ketyegő óra foLé, .a hal!kian eLsuttogoit vágyak 
és jámbor óhajok sz,inte toljáik a mutatókat és csak
ugyan, egysoorre éles berregés vá;g bele a nyoma.sz.tó 
csendbe: vége az előaidásnak. 

De sli.essünk, mert tálalva v;lll! 
A konyhát az. étte1·001rnel ös zeköt.ő liften. föl

pá.rázó illatok kéjesen csiklandozzák a, táguló orrcimpá
ka1t, páran szinLe beleivörösödneik ennek az andalító 
illatnak kellő fölfogásáJba, sőt a „fresszer-aszLal"-.nál 
már kenyeret is esznelk melléje. Az áh'itatos csendet, 
mely lassan úrrá lesz mindeU1kin, az első tál megjelenése 
szakítja meg. 

Spenót! suhan át a, döbbeneit a széik.sorokon. -
Dehogyis, kelkáiposzta! - jaivítja kii e,gy más'ik - m,é.g 
pedig a ja,vából! - Spenótos keLkáiPoszta! - dobj,a be 
a tömeg.be egy sötétben bujkáló aranyközéputas, ki 
titokiban már vagy két kisded pa:ófunt.ot eltüntetett. De 
a,-,tán m' gis cs:ak elül a harci zaj: ,,Az a jó, amit a<lnak, 
az eszik, aki éhes" és a vég·é!n mégis csak bék,és és bol
dog derü költözik a lel,kekbe, sz.ívbe és arcok!ba. 

A kas:z.inó felől fclc.se.ndülnek a z011gorán Hoff
mann 111 éinek ring,ató akkordjaii.: ,,Au., idő hamar 
repül, a kéjt vi.vén magával." Talán az elmult ebéd é,de,s 
eml&kei közt bolyong egy 1111,uzikiális lél~k! De új szám 
jön, hazai: ,,1\fogv.a ·aLva most vlisznek a várme,gye
házáTa ... " Ahá! - s-zólal meg mcllettcrn egy kaján 
hang, valak~ úg-y láitsziik elkésett a kimenőjéről ... s 
aztán ő is dalba önti gondolatfüzé, ének további 1.ermé
kei1., mert dudolni kezdi: ,,Éde a,nyám, ha bcjöill, édes
anyám, ha bejön Ege1rbe." J ajaj ! Eger! De jó, hogy 
nin itt valahol a sz.omszédban! Talán a,-, egyik bd.1-
liárdmatadorunkn.ak is ez jutott az eszébe, mert egy 
kecs parabolában a partnere zeme köz.é engedi a 

piros golyót. Hogy ez a hadi ténykedés a ruásik félnek 
n,ellll éppen osztatlan tets7'ésével találkozik, azt a fel
felha.rsa.nó jujujuj elé,g jól demonstráljai. :Na de sebaj, 
a fro,nfon ágyúval lőnek ... 

A tennJszpályán is j1avában kavarog a por, e.,cry
két ra,kett csak arra g·ondolhat vissza, hogy valaha 
eg'é.sz is volt s a Szent Lstván-kórház előtt sibakoló 
András-bác-s'i nem tudja elképzelni, hogy mióta hulla
nak Pest felett esőc.seppek helyett tenniszlapdá1k is az 
{·g-ből. 

// 
Ejnye, <le milyen gyor an Jar rno t az a két nm-

1.ató ott az órá11! 1lég csak öt pe1ac va;u s aztán újra 
kezdődik a munka. Minden.kJLnek mo t jön természete
sen a leg ürgősebb és a legfontosabb dolga. A billiár
dozók ötvene paT!Jiet ját zanak s még csak negyven
nyolouk vwn. ,,Csll!k rnég egyetlenegy löké t!" - könyö
rög az eg-yik győ,-,tesjelölt a zord ka z.inóügyeletes.nek 
s avval oly,at repít a po zLón, hogy wnte ruegmoodul a 
pénztárcája a zsebében. ,,Csak egy ütést!" - könyörög 
egy bősz pikéz,ő, - olyan laporu van, hogy csodás -
és elveszti a p,ro:tit. A zongorista tusst játszik és a 
Ha<le1.~ky-miwrsot s könyörög, hogy még cs-ak egy ruá
sodpercet hagyják játszani, mert mo t koruponálja az 
Op 1.-et s ha megzavarjátk, zeren étlenné lesz, 
mert els,zá11 ,a zenei ihlet. A ka zlinó őre azonban 
z.ord és kérlelhetetlen. Nffill i meT tréfát, ,,cug''-ot 
cs,iná.l é rémült arccal suttogja: ,,Jól yan, fiuk, én nem 
bánom, de ... az őrnagy úr ... kinnt áll a folyosón". 
A hatás leírhatatlan. Egy perc ' már c ak m s:z.iről 
hallik e,gy-egy „vigyá,-,z!" ott már meg i kezdődött az 
előadás ... 
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IDJJmult a délután is, mint a délelőtt. Már a vacsora 
fon.tos momentuma is az éji homályba ve ,zett. Oseind:es 
minden, csak a ,1bölcsődalt" gitározza el a há1óteremlben 
az egyik műkedvelő, 1bearanyozváru az, elszenderülők 
lelkében ,az immár letűnt napo,t. 

... 

Téli alkonyaton 
lrla: W a l len l i ny i László III. évf. akadémikus 

.Messze, messze száll a lelkem, 
Szülőföldem felkeresem 
.Mindennap. 
Hideg, téli alkonyaton 
Szelek sírnak ablakomon, 
Zcikognak. 
Néma lett a táro_qató, 
Duda szól olt, nincs magyar szó, 
Nem hangzik már magyar nóta 
Régóta. 

Zokog a szél, sír a lelkern, 
De emlekét nem feledem 
Sohasem. 
Szívem szegény nem lel vigaszt, 
H asszú éjszakákon virraszt 
Szüntelen. 
Szülőföldem sötét e_qén 
Nincsen csillag, nincsen remény; 
Sziilőföldem sötét sorsa 
.Mostoha. 

Ne sírj szívem, - ha.inal virrad, 
Tárogató harsog víg dalt, 
Hő imát. 
Kuruc dal szól Hernád part.fán, 
Bánat nem lesz Kárpát al.ián, 
Csak ví_qság. 
Elmegyünk rni szép Tehozzád, 
Ha me_qfú.i.icík a trombitát. 
Szabad leszel sziilőföldern, 
Mincle11ern. 

,...,,~~..,_,. ....... ~ ..... 
AKADÉMIAI ÉLET 

Lcvcutekö1· Í923/24. évi működéséről Toronyi Béla 
IV. évf. .a:ks., ifjúsági elnök a k;övotkezéxk.ben s:z.ámol lbe: 

A Leventekör 1923 november hó l-én 1 arlott közgyíílésen 
aktkult meg. Tanárelnökkó nevevto kii .a•z a,kadéunia '.1,HU'.ancs

nokság :nagylaki v. Rátz Jenő v'k-t1b. ezredest; tan'ár-titkár.vá 
Friedrich Alfréd altanácsnokot; könyvtárossá J(árpáthy Ele
mér főelőadót; osztályyezetó tanárokká pedig Glock Tivadar 

főtanácsnokot, Czékus Zoltán tanácsnokot, Novody Antal száza· 
dost és Rózsás József előadót. Ifjú51ági elnök lett választás 
útján Toronyi Béla IV. é. aks.; ifj. clnökh. Csukás Kálmá11 
IV. é. aks.; ifj. jegyző: Kovásznay Ákos I'\T_ é. al,s.; ifJ. 
jegyzőh.: Brinzey György IY. é. aks.; ifj. pénztáros: Szüts 

Yiktor IV. é. aks.; ifj. pénztárosh.: Luy Géza IV. é. aks.; ifj. 
könyvtáros: Kern Ant-al IV. é. aks.; ifj. könyvtárosll.: Bá

thory YiJmos IV. é. aks .. 
A !kör négy osztálya az év folyamán a köyetkcző mun-

k,1 ságot fejtette ki: 
l. Jrodalmi osztály. Vezető tanár: Rózsás József eWía,dO. 

Osztályvezető aiks.: Amant Zoltá.n IV. évf. a'k.s.; Oi.s:?Jtályvezető
helyettes: Walbentinyi Lás7f.ó III. évf. a'ks.; jegyző: Rubis Ele
mér III. évf. al~s.; jeg-yzőh.: Plech J'ózsef III. éYf. aks.; könyy
táros: Bakoss Zoltán III. évf. ak . 

Az ülések folyamán a vezetőtanár nyolc előadást 1ar
tott; öt izben a „Szimbolizmus és naturalizmus"-ról, két elő· 

adásban Ady Lajos: Ady Endre c. művét ismertet(,e, eg-ybe11 
pedig Pintér Jenő „Mai magyar költők" e. künyvét. Az osz
tály tagjai által benyujtott 44 munka közül 3-at érdemköuyvbe 
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írtak, 12-t megd'icsértck, 19-et egyszerűen elfogadtak, 10 anun
~ál~ pedig 1"élrcte1Jt0k, 13 szavaJ;atból 3-.at „előadásra alkal
mas"-nak milnősítetL0k, 9-et „részeiben sikerült"-nc,k, egyet 
„uem siker[ilt"-:nek. Munl:.ás águkkal különösen 'kitünlek 
Panyigay Sámdor, Wallentinyi László és Rubis Elemér III. 
év. aks.-ok. A megtartott 3 előadás közi.ill Panyigay Sándor 
III. évf. aks. ,,Ady é letérő l és míiködéséről" dmű munikiáját 
megc!Jicsérték, Magda Pál I. évi. alk . ,,Kisfciludy Sándor míi
veinelc történelmi voncbtkozásai"-ról írt ismertcté 'ét egysze
rűen elfogad!lálk, végül Tersztyánszky Lajos IV. é . .aks. ven
dég el!őadását: ,,Wagner műveiben", az osztály jegyzőkönyvi 

köszönettel ju1(.a1mazta. 
A máljus hó 25-<én rendezel t szavaJóversenyröl Szabó 

Mátyás II. és Toronyi Béla IV. évf. aks. nyerték az elsó, 
illetrn második díjat, Pa'dányi Jenő és Magda Pál I. é. aksol, 
diesérell>eJL részesliltck. - Bírálataival különösen kitünt Plecn 

Józse-f, Molnár Pál III., Szőke Endre és Paclányi Jenő I. évf. 
a,ks. 

2. Hadtudományi osztály. Vezető tanár: Czélws Zoltán 
tanácsnok. Osvúályvezető a1ks.: Pomezansky M'elitoJ1 IV. év.f. 
aks.; osztályvezető helyettes: Győry Mihály IV. éYf. ak .; 
jegyző: Csanády La:jos III. 6vf. aks.; jegyzőh . : Tomka Emi1 
III. é,,r. al;s.; könyvtáros: Stefcín Yalér IV. évf. aks. 

Előadásokat tartottak v. Szinay Béla ezredes: ,,A ka/01111 

lélektana", Zelenka Zoltán fötanác nok: ,,A folyamcítk elésck 
líierőszakoiása", Valérián Zsigmond alezredes: ,,A magyar ló

tenyésztés", v. Bajor Ferenc őrnagy: ,,A rohamcsalcír" és „Az 

állásharc", Reisz Ferenc előadó: ,,Fra'ncia lapok ismertetése", 
Horváth ZoltáJJI dlhgy: ,,A kerékpáros ala,kulrísok rnultja, 
.Jelene és jövője" címen. 

Érdemkönyvi beírásban, illetve dicséretben részesü ltek a 
következő akadémikusi munkák: Rácz István: ,,A Ruhrvidélc 
megszállása", Pacor Vilmos: ,,A trianoni béke gazdasági kö
vetkezményei" és „A rnagy'ar pénz fejlődése", Fünlc An/al: 
„Vadászrepülő", Niedán Péter: ,,Két világnézet harca és a 
világháború", Tomka Emil: ,,Turáni és árja népek", Mocsáry 
fstván: ,,A szabadkőmive1;séo". Zur1i Aladciw: ,,Katona világ
nézetéről", Náray-Szabó J.: ,,Lótenyészlésiink fejlődése", 

Christián Béla.- ,,Dákóromanizmus", Slenczer Károly: ,,Angol
német ellentét". - Birálataikk•al különösen kittintek: Pome
zansky, Stefán, Facsar, Zugi, Kásás és Vásárhelyi aksok. 
A beér<kezett m un!Ji:ák szá(IDa juniusig 56 volt. Oly nagy mony
nyiség, hogy k'b. felének megbiliálá.sát a jövő ianévrc kel!Qtt 
elhalasztani. Rdcz Isbviá:n IV. é. ,aks. ,,A katonai tömeg,lélelvtan" 
című munlkáj,á,val lllle,g,nyert'o v. Sziuay Béla ezredes tisz.te
letdíját. 

3. K épzőművészeli osztcíly. Vezető tanár: Glock Tivadar 
főtanácsuok. Elnö·k: Vörös Vidor IV. évf. aks.; olnökb.: Falb 
Endro III. élvif. alkls.; jegyző: J(ern Ferenc III. éV'f. a.ks.; jegyző
belyettes: Luy Félix II. évf. aks.; könyvtáros: Virlh Jenő 

IV. évf. aks. 
A vezető tanár négy e l őafü1st tartott: ,,Az o?.aj- és arckép

festés", ,,Az aquarell-/cíjképfestés", ,,A valeurök és olajtcíjlcép

festés", ,,A vas/el/- és ceruzarajz" címen. Mindezeket az osz
tály tagjainak és a megjelent érdeklődőknek gyakorlatilag- i,; 

bemutatta. Munkásságukkal klilönöseu kiti.intek : Falb Endre, 
Bihacsy György, Kern Ferenc, Szabó Károly é,; Szenlpé/er.lJ 
Kálmán aks.-ok. Az osztálynak a Levenlelkör vezetősége 25!1.000 
(kétszázötvenkilencezcr) koronát utalt ki anyagbeszerzésre. Az 
osztály az év folyamán olkészíiclt munkákból az évzáró i'rnne
pélyen kiállítást 1·e11dezett. 

4. '.l'ermészeltndományi osztály. Vezető lan:h·: Novody 
Antal szcls.; elnök: br. Wasmer Antal l'\'. -évJ'. i:l!ks.; eluökih.: 
Dorn er El'nő IV. évt ,aks.; :i cgyző: llőhm Juliá:n III. évt 
a1's.; jcgyzőh.: Porzezinsh'.v Gy. II. cí-vt ::i!ks.; könyvtáro : 
Nieclrm Péter IV. év!. aks. 

Előadáso'kiat tartottalk: Novody Antal szds. a „Hang és 
fényméréselc s a grafilcus integrálás" címen és a •kö~efüező 
akadémikusok: ScMőder La zló: ,,Széchenyi mérnölci alko
tásai", Gmula Gyula: ,,A vasbelo-n mű1•észi for>nái ", Bcilogh 
Imr : ,,Az autó", Grünwald Ele'k: ,,A rádió" 6s „Rönt.r;en
s11,garak a modern ·vaslcohr.íszallmn", hr. J,Vasmer Antal: 
.,Einstein általános és részleges relolivitrisa", Fintor Lá:szló: 

,,A kereslceclelmi repü,l,ő_gépelc átalalcíthatóscÍl.r;a haclicélolrrn", 
Csnlaí-~ Kálmán: ,,A lrötél statiluí.ia", Ütő L{1szló: ,,A vasúta/é 
rlekfrornositcísa" címen. 

Az akadémi1k'ns1l olőaidás'ok mind dicsé1·etben r,észesi:il1-
trk. Az osztály novmn1ber havá1han a „Lé.r;védelemröl" igen 
~ikc1·iilt vitaii'l68t rarloót. 

A Lovent(•kör az óv foly,a,mán három iinnopélyt ren
dezett. DcccmlJc-r hó 8-án a KoT111ányzó úr öíőméltósá,ga 

legfclsőb1) ne.vt'n1a1pdá n „l\1ildóscstét", rumcliynek 1n·ol-Olg-11sáfban 
Toron.Ifi Béla IV. évC. a:ks. ifj. elnök méHaHa a nm:p ünircpi 
jc-len W, ,\ gét é~ krnpcqol::trtát a ~rng-yomá11yos Mi!ku]ás e. téJ1cz. 
Az alkadémikus zcrn~kn.r Szervcí,nszky „Luclovilcás indiiló"-.iát 
adta elő, ma.id Decílc Gcclcon III. (,,•r. aiks. rnagy sik,crrcl sza
val,la cl Sajó Sándor „Magyar énelc 1.919-ben" címií ikJöHemé
nyét. Matie.r;ka és Gcrhardt .aik,!'1-ok finom hngodíi-zongora 
száma 11tán az énoklk:ar a Budai Dalúrda V1ilágvcrs,e 11 ynyertcs 
n emény „Serenricl"-jánaik és lloppe Rezső „Jfrírom magyar 
clal"-ánaik elénoklés&vcl !Jökcí1c,tcs kiészül,t 'géről ic(t tanusá
gol. A belan.ítás éTdeme Rcíncíss Józ of IV. óv-f. a'ks-é, ki az 
énekkart vczénye](e. A néma jclc11otet, mely a magyar fcliá-

mad-ást szim:bolizál1a, Stefán Valér IV. évf. a,ks. tervezte, 
esvmiéili! v;&ve a sz.a:badságtéri szoborcsoportozatot. - A műsor 
s21i.iinet utáni ' része_, amelyet Toronyi Béla a,'ks. mint ördög 
kon:ferál1t be, a vidá,msá,g jegyében folyt le- Zágon István 
„Véglcimerülési[J bandage nélkül" című tréfájá,ban Zilahy 
P,á] IV. évf. aks. jóízű humorán és a!la'kítóképességén scf,rnt 
nov,etett .a közönség. A tréfás tornamutatványoik k&IDJik,us 
v,oltuk mellett is alapos tomá:szlreSIZSéget kövo'.eltelk: a szerep
lőktől, mit gyakori tapssal hono.ráltaik. is a je[enlevők. A mű
vészi :roarrikatur,ák sz-intén hangos derültséget kefü/lcCi:. 
A hirtelen elsötétedett terem mir1den 'llllgából ördögök 
és .fauno,k tömoge rontott elő s piros vesszöiik'kel igazságot 
oszt,ogaitóalk, maj,d a lárrup,álk: kigyulásakor k!is táncrendeket 
nyujtoHa,k át a hölgy,eknek, kik a „krampuszok" o~,fala :]{;ö
zöl,t sétáTta1k fel a tánctermnbe, hol Fricsay zeneikara mellett 
a :kiö:?Jörus,ég jó hangulatba,n a reggeli órá'klig maradt egy:Ü!tt. 

Y:eb1•uá·r l-én a:>J irodalmi osztály l\Iadách-cmlékünnepet 
rondeze•t·t a költő születésének századrk éviJ'ordulóljára .a,;]{'övet
kező músorraJ: 

1. Bevcze1tő: Madách magyarsága. Tartot'.t.1 : Rózsás 
József olő,1'.d-<J, vezető tan.ir. 

2. Wallentinyi László III. évf. alks.: ,,Madách szellerné
hez" dimű költeményét szavalta Horváth Sándor I. évt a'ks . 

3. Böhm Julii,áp. II. évf. aks. szabad előadása: ,,]fadcích 
élete és eszméi". · 

4. i'J,faclcích: Da/forrás. Szavailta Bakoss Antal II. é'V1f. 
a,kadóm~kus. 

5. Bnekszóló. Zen:éj~t szerzctle Madách „Dalforrás" e. 
vorsél'o és zongorán kísérte Bánáss Józa ef IV. évf. aks. Ene
kelto Fii zne1· Júnos III. évf. aks. 

G. Pcinyigay Sá nlclor III. évf. ak . szatbadelőadása: ,,A 
nó lflatlácli életében és miiveiben." 

7. Az ember lra.CJécliúja. XV. szin. Előadták: Ac1ám: 
Padányi Jenő I. évf. ,alks. Eva: • • • Lucifer: Toronyi 
Béla, IV. évf. a;ks. Az úr haugja Báthory Vilmos IV. évf. 
aikadélmik us. 

A •baj,tii,rsi vacsora keretében rendezett ünnepélyen 
megjelcrut Révy Kcílmá1b ,tá,horno-k is a tanári kar zámos 
ta.gjá,va1 ,együtt. 

1\lárcius 15-én hazaüas ünnepél,yt rendezett a hadtudo
mányi osztály. Toronyi Bébi. IV. évf. a:ks. ifj. elnök megnyitó 
b-es21édo t11iún Pomezánszlcy ~felitou IV. évf. aks. vázolta az 
1848-49-es évdk liadműveleteit, majd Magda Pál I. évf. aks. 
a „Magyr11r Dal" cimű m c.lodl"ámiában ,keltett m ély thatá t. 
Az érnak,km· -· Bárnáss Józs2r IV. évf. aks. vezetésével - ko
molly dalaiva.l nagyban hoz7,ájárult az ünnepély szép i:keré
hez. Befejezésül Révy 1ábornok, a'kadémia parancsnok meg
elégedését fcjezto ki a szereplőiknek és maga is I'ám11tatott a 
nemzeti ünneip jeJ,entőségérc. 

V6goreidményben örömmel látjuk, hogy a L erventekör 
kitartó muu.1',áival lrnlad a cél felé, melyet évekkel ezellőtt 

maga elé 1{,itüzött. A munJr,a lere ik1'bővi.ilt, a színvonal emel
lkedett. E 1miunlk.álhoz: <1egi1tők'ezet 1·:nyuj tottak első orba!Il 
para.rncsnoklmk, Révy Kálmán tb., v. Rátz Jenő ez,ds. és a 

vcz;elő taniá,roik, 'kik ezúton is fogad.jái'k megértő támogartá
snkért a Levcntek1ör akadémik=•inak ldiszönetét. 

Ha lová,lJbra Í$ meg,maradun1k ebben az irányban s az 
1?l,é11t ercidrnényt az elkövetikező 've,k munkájával még gy,al'a
pílani fogj,u.k, remélem és bJi zem, hogy mi is hozzájárulunk 
ahhoz a nagy építő munkához, amely a szellem és tudá,s 
regyvcniwl kiizcl jövendő létünkért: a s2Jilárd.alapú MagyaT
országért! 

Jelentés a Levente-Kör 1923-24. évi pályázatairól. 
1., 1:\, ha~·i.udo-!11áJ;Yi osztály ,.A tii~zt népnevC>lő hivatása" 
Cl,!llU rmlyateilelcro 3 ,munka e;rk~zett. A pályadíjat 
Bir'Y';ba?wr ,Ferenc II. evf. akadenukus nyerte. Stefán 
Valer IV. e1s Kern Ferenc III. évf. akadém1ku ·ok mun-
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Papp Kökényesdy Sándor nyerte: a 100 m. síkfutás, 
110 m. gátfutás 1924. évi főiskolai bajnokságát. Zavrzel 
Zoltán nyerte: a 200 m. síkfutás 1924. évi főiskolai baj
nokságát. Vitán Béla nyerte: a 800 m. ·sí,kfutás 1924. évi 
főiskolai bajnokságát. 

II. díjat nyertek: Zavrzel Zoltán 100 m. síkfutás 11-5" 
Papp Sándor 200 m. ,, 24·3" 
Filotás Tivadar 400 m. 54·8" 

Csallány Sándor magas ugrás 173 cm. 
Balogh Ferenc távoliugrás 6·42 m. 

III.díjatnyertek: Zavrzel Zo!Ltán 400 m. síkfutás 56·4" 
Székelyhidy Zoltán ,gerelyvetés 39 ·45 m. 

Pontversenyben: I. LASE. 46 ,po!ll.t 
II. Mafc 32 „ 

III. Beac 16 „ 
József kir. fenség által alapított vándordíj védője 

az 1924. évben: L. A. S. E. 
V é,giil meg kell emilékez.nüink az akadén:da ,eviezős 

kiképzéséről, mely a Hungária evezős egylet vezetése 
alatt a téli munkával kezdődött s olyan lelkesedést vál
tott ki, hogy a f. é. regattára már egy 8-as verseny
csapattal állhatott ki ,a L. A. 

Ez a csapat, mely a verseny napjáig össze en 6-szor 
ült verseny-csónakban s melynél az indításkor villa
törés volt, olyan eredményt ért el, mely a szak!körök 
előtt is a legnagyobb elismerést váltotta ki. Lelkesedés, 
fegyelmez.iettség, tölkélJetes odaadás és a L. A. szelleme 
győzedelmeskedtek a gyakorlottság hiánya fölött s a 
nagy gyakorlattal és tapasztalattal bíró MAO junior 
csapata csak erős küzdelem után tudta a versenyt egy 
hajóhosszal megnyerni. 

A L. A. verseny-evezős csapata nagy e:riköilc,si dia
dallal vonult le a legszebb sportok egyikének küzdő
teréről, azzal az erős elhatározással és meggyőződéssel, 
hogy a legközelebbi küzdeJem meghozza számukra a 
tökéletes babfa,t, mert lelkesedéssel, kitartással és 
fegyelmezettséggel hamarosan pótolni lehet azt, ami 
még hiányzik. 

E sorok tk.eretében köszönettel kel!l megemlékezni a 
Hungária ev. egylet vezető férfiairól, akik fáradságot 
és áldozatot nem kímélve vették pártfogásukba a mi 
zsenge üg·yünke·t; bizto an hisszük, hogy hamarosan 
alkialmuk le z igaz köszönetünknek teljes g·yőzelem for
májában kifejezést adni! 

• 
Sportegyletünk a felsoro.Jt veTSenyein kívül, min

den ,sportágban egyleti bajnoki versenyeket rendezett, 
hogy megmérve önerejét, előkészülve léphessen majdan 
minden portágban a nagy nyilvánosság elé, bebizo
nyítva életrevalóságát, becsülete akarását, kitartó 
igyekezetét a szent cél felé, hogy meg:érdemelten hasz
nálhas a jelszavát: ,.BPcsületf}el a Hazáért." 

Bucskó Jenő előadó. 

Felhivás előfizetőinkhez 
Miután folyóiratunk eg·yelőre csak időszakonként 

jelenik meg, eliHizPtés a kö,vetkező módon történhet: 
A megrendelő vagy előre küld köriinknek (cim: Buda
pest,, Ludovika Ak:ldémia) bizonyos jelentékenyebb 
összeget, miből az egyes szamokat közvetlen a meg
rendelés után az előfizető címére megküldjük, vagy 
valaki csak azt a szándékát hozza a kör tudomására, 
hogy a fob,óiratot eg-yszersmindenkorra megrendeli, 
mely esetben a széiküldés utánvéttel történik. Ezen 
kívül egyes számokat is lehet megrendelni. 

Jelen számunkhoz minden régi előfizetőnknek egy· 
egy számlát .esat.olnnk, melyből kivehető, hogy az ille
tőtől áll-e még rf'ndelkezésünkre valamely összeg, vagly 
pedig, hogy hátralékban van-e. 

• Hátralékos előfizetőinket felkérjük, hogy a számlá
ban jelzett összeget - eseticg az új előfizetési előleg
gel együtt - · a Leventekörhöz mielőbb küldjék be. 

Uj előfizetők (megrendelők) gyűjtését köszönettel 
vesszük! 

A SZERKESZTŐ ÜZENETEI 
1 Az olvasóknak. A Leventekör célja az Clkadémikii,sok 

önképzésének előmozdítása, keresztény, mcigyar szellemben 
való irányitása s ezáltal a jellemképzés elősegítése. Arra tö
rekszik, hogy tagjainak aAkalmat adjon a lcözépiskolákban é:; 
az akadémián szer~e~t ismereteik kibővítésére, főként pedig, 
hogJJ őket önálló munkára és saját munkáj1tk állal a levente
jellei,i fejlesztésére ;jszlökélje. A kör kcmwly érdeklődé t, ön 
t1tdatos hazaszeretetet, nenies erkölcsi niagatartást követe/ 
tagjaitól, hogy belőlük a magyar katona és fiatalság minta
képei. leve11,telc váljan,ak, 1m-ísszóval arra törekszik, hogy tag
jainak - a hivatalos lciképzéssel és neveléssel egy úton ha
lad ca s azt bizonyos mértékben ldegészilve - önkéntrs, önf el
áldozó munka által minél jobb s.zak- és !Íltalános műveltséget 
adjo11, a bennük rc:ilű küiönleges tehetségeket ki}'ejlessze, leg
főkép pedi.CJ, hogy /Jelóliik hawszeretö, neme~ és kemény jel
lemeket neveljen és ezek cíltal vezetőszelleme legyen az alm 
dé11,.icínak. 

A 'kör 1921. év e'lejé:n alakulJt meg s a kez.det neMzségeivel 
,küzdve is má,r szép eredményekre tekJmthoi vissr.a. Ezcik :közé 
tamozik e folyó'irat al,a,pítása is, melynek e "]ja !kettős: ;)gyik 
az, hogy a nyilvánosság előtt valo me{Jjelenés által önmagw1 -
lait töbú és jobb munkárn serkentsük, a má.s-ik vedig, hog,lf 
nnrnh-cí-sságu11król hírt adjunk, nemcsa/c a többi alwdémikusok
nak, hanen" a honvédségnel., a magyar f-círsadalomnak és ifjtí
scígnak i:,. Arra törekszünk, hogy üg-yün,knek ezáltal minél 
tölJb hívet sz,erezhessü11k, lhogy így mindnyájunk közös fil'tl<'· 
1két, a haza javát ezúton is előre vigyLi.k. Ezenkívül biz011y á
got lrnigyun';: Ö1L01a"'un.k és a kövr,blrnző nemzedék zámára 
mai törekvéseim·ől. 

Foly6iratunba eli•ileg csal,; leventel.öri tagol,; dolgoznak, 
de szivese11 és köszönettel helyet adunk mindazoknak, kJilc a 
magyar tiszthépzés és nevelés, fők,fot pedig az új 1nagyar 
lcatonai nemzedék irrínyílcísára ezúton is befolycíst akarnak 
és tudnak gya/wrolni. 

Megjcgyem,ülk, :hogy ha vaJaikin. k - el.söso1•baiu ,a tagok
nruk és clőfizetőknek -- ügyünikkcl ka.pcsolatiban báTmiféfo kér
dé e (1 het személyes vonatozá.sú is), java ·lruta volna fornl-
jon írásban hozz,ánk, e helyen foglalkozunk vole. ' 

2. Vitéz Szinay Béla ezred é Stirlin~ László a.lta11ák ' · 
ll.Ok \u-aknak c-i,kkc-ik~rt ezuton is küszöinetet mondunk. 

3. A volt leve11teköri tagoknak. Alapszrubá:lyainlk Zl'rint 
mindruzok, a~Ik '.:z akadémián a Levcrutr\kör tagjaii vo'lta,k, a 
fe1a.vn1tás uLan lmltagolc maradnak Várunk tc,háll órd.eklőd.é;;t, 
cilklkckct ·tc. 

~ ............................ ~ ............... ~ 
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